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Kanformitatserklarung
Declaration of Confarmity
Déclaration de Conformité
Conformiteitsverklaing

Declaracion de Conformicad

{’P) Declaragio de conformidade
l:i} Konlormitetsférklarng

(FIRD Yhoenmukassuus moitus
{:1\1:] Kontirmitetserklarlng

@@ FRABNEHAE O KOHBOPMHOTH
fHRY  Dichlaraziane di confarmity

Declarat Ir de conformitate

Lhyguniuk Deklarasyonu

ARMOOM ERI TG OVTANAKDIONG
Dchiarazions di confarmita
Cwerensstemmelseserklaring
PFrohlaieni o kontarmire

1 Megfeleldségi nyilatkozat

(B0 Lyjava o skladnost

(FLY  Oéwiadcrenie o zgadneéc 2 narmami

C&_ Wyhlasenie o konformite

Der Unterzeichnete erkldrt im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the following guidelines and standards,

Le soussigne declare au nom de l'enterprise la conformité du produit avec les
directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart In naam van de firna dat het product
overeenstemt mel de valgende richtljnen en narmen.

El abajo firmante daclara en el nombre de la empresa, la conformidad del
praducta can las directrices ¥ normas siguientas,

0 signatarie declara em nome da firma a conformidade de praduto com as
sequintes directivas e narmas,

Undertecknad farklarar | firmans namn att produkten dversnsstammer med
faljancle direktiy och standarder.

Allekirpoittanut Iimaitiaa lilkkesn nimissd, elti tuote vastaa seurzawvua
dirksiive]? ja standardeja,
Undertegnede erklaerer pa vegne av Tirmaet at produklel samsvarer med

falgende direktiver og normer,

NoanucaslubiEcA AaOTEepEnacT O $McHa drEpreb 910 HacToRWwee MEaenne
LODTBETCTEYET TREGIRAHKAM CISNYEIIEE HODMATHEH EX NOKYMEH T O,

Dolje potpisaniizjavijujern uime tertke, da je e prolzved o sklado sa slodedim
smjernicama i slandardima.

subsemnatul declard in numels firmel cd produsul corespunde urmatoarelor
directive si standarde.

Imzalayan kisl, firma adina drindn asadida anlan yanetmeliklere ve nommlara
uygun eldusgunu beyan eder,

Ev avluom Thg ETENnEia: anbaval o WIToyEypaiive TRy oupipoaio 1o
npoidviog NooG TOWG QRaA0uILG £OvDvITRO0EG KO Ta axdhouia mpdmuma

Il spltoscritto dichiara a nome della ditta la conformitd del prodotto con le
direttive @ le narme seguent?,

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktes imedekommer
kravene | falgende direktlver og norrmer.

Wl e podepsany jménem frmy prohia uje, e wrobek odpovida nasledujicim
SMEMICIM & Nerman,

Az alulirott kijelenti & cég nevében, hogy a termeék megfelel az alabbi
elfirdsckkal és normdkkal,

Spada) podplsani iziavijam v imenu padjelja, da je izdelek skladen z sledacimi
smernicamiin standardi,

Nize| podnisany ofwladcza wo lmienie firmy, 2o productl jest zgodny =z
nastepujacymi wytycznymi | normami.

Padpisujuci zévazne prehlasuje v mene firmy, Ze tenta wirobok je v solade =
nasledavnymi smesnicami a normami.

Article No.; 55009

Ohject of the declaration; Silicone hasting mop

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4M 1Y8, as the respansible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) Mo 193572004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determinad compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGB), §30 and 31

Signed for and on behalf of Walf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2°° day of November, 2017,

Jlouwo, iE N2
llona Gaspar i -!
Grills Product Manager
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Kanformitilserklirung
Declaration of Canformity
Déclaration de Conformile
Conformliteitsverkiaring

Declaracion de Conformidad

(P} Declaragia de confarmidade
{:E:J Kanfarmitetstarklaring

(N Yhenmukaisuusiimainus
(M Konfiemetserkdaring

FUZ Zamensuue o koHdopmHeTH

HRD

Dichiarazione di conformit

Declarat ir de confoermitate

Uygunluk Deklarasyony

AVMOCH ER TG oAt mon g
Dichizrazione di conformita
Owerensstemme lseserklaring
Prohlaseni o konformite
Meafelelsegi nyilatkozat

Lzjava o skladnosti

Cwiadezenie o zgodncdd 2 normarmi

Wyhldsenie okonformite

Der Unterzeichnete erklirt im Maren der Firma dle Obereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company thal the product is in
compliance with the following guidelines and standards,

Le soussigng déclare au nom de l'enterprize Iz conformité du produit avec les
directives et normes sulvantes.

Do ondertekenaar werklaart In naam wvan de firma dat hel praduct
avereenslemnt mat devalgende richtljnen en normen.

El abajo firmante declarz en el nombre de la empresa, la canfarmidad del
producto con las directrices v normas siguientes.

0 slgnatario declara em nome da firma a confermidade do produto com as
sequintes directivas & normas.

Undertecknac farklarar | firmans namn att produkten éverensstammer med
faljande direktiv och standarder,

Allekirioittanut ilmoillaa likkeen nimisss, eltd tuole vastaa seuraavuz
dirktiiveja jz standardejo.

Undertegnede erklaerer pa vegne av frmast at produslet samsvarer med
felgende direstiver ag narmer,

NopaucABIMACA NATECRMGAET OT HMEHE hH s Y10 HRCTOALeS WINEne
COLTBETCTEYET TREGORAHWAK Oy ILLAN HORMATARHRD JOKYeH | OB

Dalje potpisani izjavljujern uime tertke, da je je proirvad u skladu a sliedecim
smjernicama i standardima,

Subsermnatul declard in numele firme ¢ produsol corespunde urmdtoareior
directive 5i slandarde.

Imzalavan kigl, firma adna riindn asafida anifan yénatmeliklers ve normlara
uygun aldusiunu bayan eder,

By owbpan me stapeing onbdvel ¢ unoyEypappivec TV oupupovio Tou
mpoidviag mpor e orehouBug Koeevis| TG Kol o asdhoulla noatumn,

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta 12 conformitd del prodotto con e
direttive & le nomme seguent.

Fi firmaets vegne erklarer undertegnede, at produktet imedekommer
kravens i felgende direktiver oy normer.

Ml e podensany jménem firmy prohia uje, & wrohek odpovidd nasledujicim
LMErnicim a normarm,

Az alulirott kijelenti @ cfg nevében, hogy a termeék megfelel az alibbi
elairasokkal &5 nomnakkal,

Spodaj podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je izdelek skladen z stededimi
sriernicamiin standardi,

Mitej podpisany ofwiadcza w imienio firmy, f& product jest zgodny =
nastepugoymi wybvcznymil normami,

Prdpisujioci zdvizne prehlasuje v mene firmy, 28 tento wirobok je v sdlade s
masiedoyiymi smernicarni a nomami.

Article No,; 55011

Object of the declaration: 15" locking tongs

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAM 178, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sele responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation [EC) No 1935/7004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code {Lebensmittel-, Bedarfsgegenstande- und Futtermittelgezetzbuch, LFGE], 530 and 531

Signed for and an behalf of Wolf Steel Lt at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of November, 2017,

{\C-hxt.'-_ C (; _|I\___Li_{'

llona Gaspar oo
Grills Product Manager
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Konfarmitatsersiarung
Declaration of Canforminy
Peclaration de Confarmiteé
Conformlteitsverklarning
Declaracion de Conformidad
Declaracan de contormldads
Konformitetsforklaring
Yhelenmukalsuusi imoitus
Korfirmitetserklarng

RS

(HR

JARENEHKE O KOHBDEMHOTH

Mchlarazione ci conformitd

Declarat ir de conformitate

Wygunluk Deklarasyanu

ST ROKIN TIER TS CMTATIGK LGN
Dichiarazione di canformita
Overenssternmelseserklazring
Praflddeni o konformite
KMiegfeleldségi nyilatkozat

Lrjava o skladnosti
Oswiadesenie ¢ zgodnosc 2 normami

Wyhldsenie okanformite

Der Unterseichnete erklart im Mamen der Firma die Obereinstimmuong des
Froduktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the following quidelines and standards,

Le soussigne déclare au nom de I'enterprise la conformité odu prodoit avec les
directives et normes suivantes,

De ondertekenaar werklagrt In naam wvan de fimma dat het praduct
overeenslemt met de volgende richtljnen en normen,

El abajo firmante declara en el nombare de Iz empresa, la conformidad del
producta con las directrices v normas siguientes,

O signaldrio declara em neme da firma a conformidade do produto com as
sequintes directivas e normas.

Urdertecknad farklarar | flimans namn 2l produklen éverensstdmmer mad
féljande direktlv och standarder.

Allekigoitanut limolttaa likkeen nimissa, eild Ltuole vastaa seuraavua
cirktiivejd ja standardeja,

Unaerteqneds erklzerer pa vegne av firmaet at produklel samsvares med
felgends direktiver og narmar.

NeanucaRiuMuc NOATRERHIACT T HMEHKE ¢-I-’||ZJMH5 YT HaCTON e Magennge
COOTEETCTRYET TREBORAHIAM CREAYHILAY HOPMATHAHEY NORYMEHTRE,

Delje potpisani izjavljujem u ime tertke, da je je proizvod usklacu sa slededinm
smjernicama i standardirma.

Subsemnatul declard in numele firmei ¢d predusal corespunde urmatoarelior
directive si standarde.

Imizalayan kizl, firma adina Grindn asadida amlan yénetmeliklera ve normlara
uygun eldusgunu beyan eder,

Ev OvBROT T STOUPELT, OMAIVEL O UNOYEPROMPEVOS Y QUPEEyvin Tow
TS0 TP Tou axdh o kovoviTpo, Kol T akchoula npdiunn,

I sottoscritte dichiara a nome della ditta la conformita del pradotto can le
direttive g le norme sequentt,

Pa firmaets vegne erklaerer undertegnede, 2t procuktel imecekomimer
kravene i falgende direktlver og normer,

Ml e pedepsany jmenem fimny prohia uje, & vyrobek adpovida nasleduiicim
smeErnicim a narmam.

Az alutirctt kijelenti & cég newveben, hagy a termek megfelel az alabbi
elairasokkal é3 normakkal.

Spodaj podpisani izjavijam v imenu podjetja, da je izdelak skladen 7 sledefimi
smernicamiin standardi.

Mizaj podpisany oswiadcza w imisniu firmy, 2 product jest zgodny =
nastepujacymiwytyvcenymi | nermami.

Podpisujuc zavizne prehlasuje v mene firmy, 2e tento vyrobok je v sdlade s
nazledavngml smemilcaml a normanm:,

Article No,; 55017

Ohject of the declaration: Stainless steel precision tongs

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LN 1Y, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole rasponsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (ECH Mo 1535/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards;

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and §31

Signed for and on behall of Wall Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Movernber, 2017,

i -~ —
Joa WG5S
llona Gaspar i N

Grills Product Manager
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Karformititserklirang
Declaration of Canfarmity
Déclaration de Conformits
Canformliteltsverkiaring
Declzracion de Conformidad
Declaragio ce cenformidade
Konformiletsforklaring
Yhdenmukaisuusilmartus
Kanfirmitetserklzring
JanEneHne o RoHgRpMHETIA

Dichiaraziane di canformita

(RO} Declarat ir de conformitate

fffi_) Uyguniluk Deklzrasyanu

(E_ﬁ‘; ARMOC TEQLTAC AVTATOKDIANG

":T:] Cichiaraziane di confarmita

(DK Overensstemmelseserklaering

{CZy  Prohlaseni o konformite

CH Megleleldségs nyilatkarat

(B Lzjava o skladnosti

CPLY  Oswiadezenie o egodiodd 2 narmami
(B Wyhlsenic o karformite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliznce with the following guidelines and standards,

Le soussigné déclare au nom de Penterprise k2 conformité du areduit avec les
directives et normes suivantes,

De ondertekenaar werklaarl In naam wvan de firma dat het praduct
overeenstemt met de volgendes richtlinen ennarmen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la canformidac del
praducta con las directrices y normas siguientas.

0 signatario declara em nome da firma a conformidade do produlo com as
seguintes directivas e normas.

Ungertecknad forklarar | flrmans namn att produsten overensstimmers mesd
fljande direktiv och standarder.

Allekirjoittanut iimeitaa likkeen nimissd, etld tuole vasizaz seuraavia
dirktiiveja ja standardeja.

Undertegnede erklearer pd vegne av firmael ot produklet samsvarer med
telgende direktiver og narmaer,

NeanMcasMACA NOSTESEHMAAET 0T WMEHKE GDrEMBD 4TS HACTE Es WINENHe
COOTRETCTEYET TReOURIHARR CHELYIGLAK HOPMATHRHEIX IHEMEHTIR,

Deljs potpisani izjavljujern uime bertke, da Je je prolzvad u skladu sa sliededim
smjernicama i slandardima.

Subsernnatul declard in nurmele firmel ca produsul corespunde wrmatoarelar
diractive i standarde.

Imzalayar kigl, firma adina Uriniin asadicda amlan yanstmeliklere ve normlas
uygun aldusgurie beyan eder.

Fv owBPatl Tng ETEpEiag Criwyin 0 WITDYEYROHEYOC Ty Ouppuivin 1o
npoiaving mpog o akdhouiig kovovapods ko To arohoulla npatona.

Il sattoscritto dichiara & nome dellz ditta la conformita del pradelic con le
direltive e le norme seqguenti,

Pa firmaets wegne erklerer undertegnede, at produklel imedekommer
kravene | falgende direktlver og normer.

Ml e podepsany jménem Hrmy prohia uje, e vyrabek edpovidd nasiedujicim
smérmicim a normam.

Az alulirott kijglenti a cég nevében, hogy a termék megfelel az alabhi
eléfrésnkkal &5 normakkal.

Spoda) podpisani izipvljam v imenu podjelja, da je zdelek skladen 7 slededimi
smermnicami in standardi.

Mite] podpisany odwiadoza woimienie firmy, 72 product jest zgodny =
nastepujgoymi wylycznymi | normami,

Podpisujic zavizne prehlasuje v mene firmy, 2o tento virobok je v sdlade
nasledavnymi smernicaml 2 normami,

Article Mo 55019

Ohbject of the declaration: Stainless steel tongs

Welf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is In conformity with Reguiation (ECI Mo 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has bean assessad and determined compliant with the following standards:

Garman Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebansmittel-, Bedarfsgegenstinde: und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and 531

signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2% day of Novernber, 2017,

I'I : | e -
llona Gaspar Y
Grills Product Manager
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@_} konformitdtserklinung

@ Declaration of Conlormity
CF> Déclaration de Conformité
(ML) Canformliteitsverklaring
(E Declaracion de Conformidad
(P2 Declaragio de conformidade
5 Konformitetsféidaring
{FLI\D Yhdenmukaisuusilmoitus
@:} Kontirmitetserkloerlng

@E} FanENEHNE D KOHGOpMHGTEA
(‘H_F_j\_) Dichiarazione di confonmity

Declzrat ir de conformizate

Uyguniuk Deklarasyonu

A TER TNE O TanaKkpon:
Dichiarazione di confarmity
Dwerensstemmelseserklaring
Pranlaieni o kenformite
Meglelelaségi nyilatkozat

Lzjava o skladnosti

Céwiadcrenie o sgudnosci z normarmi

Vyhlasenie o kenformite

Der Unterzeichnete erklirt im Mamen der Fisma die Uherelnstimmung des
Praduites.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
campliance with the following guidelines and standards.

L& soussigne déclare au nam de lenterprise la conlurmité du praduil avec les
directives el narmes suivantes.

De ondertekenaar verklaart In nazm wvan de finma dat het product
aversensternt mel de velgende richljnen en narmen,

El abajo firmante declara en el nambre de la empresa, la canformidad del
producto con las directrices y normas siguientes,

0 signatario declara em nome da firma a conformidace do produta com as
seguintes directivas ¢ narmas,

Undertecknad farklarar | firmans namn alt produkten Sverensstimmer med
faljande direktly och standarder,

Mlekifoittanut ilmoittas likkeen nimissd, etti tuote vastaa seuraavua
dirklitvejd ja standardeja.

Uncertegnede erkdzerer pa vegne av firmael at produklet samsvarer med
falgende direktiver og normer,

NoaNMEABWINACA BOTECEMEAET OT HMEHH (W HMBIS STo HACTOALWEE: ELT R

—  COOTRETCINYEE TREAORAHNAM CULIYRLLM K HOPKATMELR JOEYMEHTOD,

Dalie potpisant izjavijujem uime bertke, da e je proizvod u skladu sa djededim
smjernicama i slandardima,

Subsernnatul declard in numels firmei ¢d produsul corespunde urmiloarslor
directive ji standarde,

Imzalayan kisl, firma adina drdnin asagida amlan yanelmeliklere ve nomrmlara
wygun oldusgunu beyan eder,

By evbpan me sropelog onbdver o uroyeypaupdvo: Ty UYL Tou
npaidviag mpog Toug medhawlug savaviapais ko T ardhouda mpatuna,

Il sottoscrille dichiara a nome della ditta la conformity del pradatto con e
direttive & le noerme seguenti.

Pa firmaets vegne erklerer undertegnede, at produklet imadekommer
kravene i falgende direktiver ag normer,

Ml e podepsany jménem flemy prohla uje, e vwranek odpovida nasledujicimn
smarnicion a nermdrm,

Az aluliratt kijelenli a cég nevében, hogy a termék megfelel az alank
eldirdsakkal 5 nonmdkkal.

Spadaj podpisani zjavijam v imenu podjeljo, da je izdelek skladen z sisdeéimi
smernicami in standardi,

Nize] podpisany clwisdeza w imieniu firmy, 22 product jest egadny 7
nastepujacymi wytycrnymi | normami,

Pocpisujict zavizne prehlasuje v mene firmy, fo lento wyrobok je v wilace 5
s e oy Y O SIS LA E PG ITR e i

Article Mo 55024

Ohject of the declaration: Stainless stael precision tongs

Woaolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as deliverad, the described article isin conformity with Regulation (FCH Mo 1935/2004 on materials and articles

intended to come inte contact with food.

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards;

Lerman Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), §30 and §31

Signed for and on behalf of Welf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 27 day of Movernher, 2017,

k& Ir/ 0 .
R ra - b C ! e f
llona Gaspar L \

Grills Product Manager




EU DECLARATION OF CONFORMITY

(:I;I:} Konformitdtserkliing

(GE)  Decharation of Confarmity
CFD Déclaration do Conformité
(HL>  Confarmicsitsverkdaring
€E Declaracion de Canformidad
(P2 Dedaracio de confarmldace
873 Konformitetsfirklaring

(I Yhdenmukaisuusilmaitus
M Konfirmiletserklzring

(RUE)  3aamns)ine o KOHPORMHOTH

(HRD  Dichizrazione 4l canformita

@:‘ Declarat ir de canformitate

(TR Uyguniuk Deklarasyonu

BR)  Arhwon mep T aviandrpone

173 Dichiaraziane di conformitd

{E‘_,KJ Overensstemmelseserklzring

(CZ%  Pranidtent o konlormite

l:__Ei? Megfeleldségi nyilatkozat

@0 Lzjava o skladnosti

I:F'__L_-} Oawiadczenie o zgodnosci 7 nommarmi

(BK} Wyhlasenie o konformite

Der Unterzeichnete ekt im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produktes,

The underslgned declares in the pame of the company that the praduct s In
compliance with the following guidelines and standards,

Le soussigné déclare au nem de enterprise la conformité du produit avec les
directives e normes suivantes,

De onderekenaar verklaart In naam wvan de firma dat hel praduct
overeenstemt met de volgende richtlinen en normen.

El abaja firmante declara en el nombre de la empresa, |2 confarmidad dal
producto con las directrices v normas siguientes.

O signataria declasa em neme da firma a conformidade da produto com as
sequintes directivas e narmas.

Undertecknad férklarar | fitmans namn att produklen Sversnsstimmer med
feliande direktiv och standarder.

Aliekifoittanut  ilmaittea lilkkeen nimissd, ettd tuole vastzz seuraavua
dirktiivejs ja standardsja,

Undertegnede erklarer pd vegne av firmaet at procuklet samsvarsr med
felgends direktiver og narmer,

NapAMCABLUIMALH NOATEEEHAIET T MMEHA UMK UTO HACTOAWEE HAEMAE
LOOTRETCTEYET TPUHUEAHUAM CIEYICUME HUEMATHEREY AORYMeH 108,
Colje potpisan iziavljufern u irme teitke, da je je proizvod 1 skiadu sa slededim
smjernicama i standardima.

— nasledovnymismernicaml a hotmami.

Subsemnatul declasd in numele firmel cd produsul corsspunde urmdloarelor
directive sistandande

Imzalayan kigl, firma ading Grindn assgica anilan yinetmelikiers ve nonmlara
uygure aldusdunu beyan eder.

Bv ovluan e frmpeios onhinvg o unopiypappivos Ty Auplplovia 1ou
NRCIVIaE NRos Tous akehoudug sovoepais ko 1a ardkouda nadToms,

Il seltoscritte dichiara a nome della ditta la conformila del prodotto con le
direttive ¢ le norme seqguenti,

Pa firmaets vegne erklerer undertegnede, 2t produktet imedekammer
kravene | felgende dirskolver g narmer,

NI e pacepsany jménem firmy probia uje, e vyrobek odpovidd nasledujicim
SMErNICIM & normibnm.

Az alulirott kijelenti a cég nevében, hogy a termék meglelel az alabn
eldirdsckkal do normakkal.

Spada) pedpisani izZiavijam v imenu padjetja, da je izdelek skladen 2 slededimi
srmernicamiin standardi.

Mizzj podpisany céwiadcza woimilenie firmy, ze product Jest egodny 7
naslepuigoymi wiytyczaymi | nermami.

Podpisujng zavazne prehlasuje v mene firmy, 2e tento wirobok je v silade

Article No.: 55027

Object of the dedlaration: Marinade injectar

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barria, Ontario, Canada, LAN 1’8, as the responsible party for requlatory compliance, daclares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in confarmity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined campliant with the fellowing standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Fead Code {Lebansmittal-, Bedarfsgegenstande- und Futtermitlelgesetzbuch, LFGB), §30 and 531

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017

|I lx!

| !

-'!ié.:a.x,L L.I,m:«flfk(; +

i

llona Gaspar
Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

E‘ Kanfarmitétserklarung
GB)  Declaration of Confarmity

CF  Déclaration de Canformité
Confarmiteilsverklaring
Declzracion de Conformidacd

Declaragao de conformidade

&

D
®
Gl

Konformitetstarklaning
Yhdenmukaisuusiimoitus
Konfirmitetserdaering
Janunerne a keHGOpMHGTIA

Dichiarazione di conformiti

(RO} Declaratir de confarmitate
am
GrR>
(i
S’

DK
€D
D
GO
@
Ty

Uygunluk Deklarasyoenu

ArfRary MER TN AVTONGKDNL,
Dlchlarazione di confarmity
Crverensstemmelseserklaring
Frehlageni o konformite
Megfelelaségi nyilatkozat

Lzjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgadnoic z normami

Wehldsenie okonformite

Drer Unlerzeichnete erklirt im Mamen der Firma die Uberelnstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the following guidslines and standards.

Le soussigné déclare au nom de Menterprise |a conformité du nroduit avec les
directives et normes suivantes,

De anderiekenaar wverklaat In naam wan de firma dat het praduct
overeenstemt mel de volgende richtijnen en normen,

El abajo firmante declara en el nombre de fa empresa, la cenfarmidad del
producto con (a5 direclrices y normas sigisientes.

O signataria declara em nome da firma a conformidade do produto com as
seguintes directivas e normas.

Undertecknad fiirdarar | Nlrmans namn atl produkten Sverensstimmer med
foliande direktiv ach standarder,

Allekiroittanut imelttaa likkeen nimissa, etti twate vastaa seuraawvua
dirktiiveja ja standardeja,

Underlegnede erklzerer pa vegne av firmaet ot produklet samsvarer med
telgende direktiver og normer,

Nagancaswmaca NOATACOALACT OT HMEHA JUpMBIG UTD HACTOA WeE HEOene

—————————— COOTREIC] B L ITREA0RA HUAM UYL HOPMATI Db AORYMEHT O,

Diolje potplsan iziavijujemn wime tritke, da je je prolzvod uskiadu sa shjededim
smjermicama | standardima,

Subsernnatul declard in numele firmel c2 produsul corespunde urmatoarelor
directive 5 slandarde.

Imzalayan kigl, firma zcing Orinin asagida amilan yonetmeliklere ve narmlara
wygun alduzgunu beyan eder,

Fv ovfpar me etmpslag onbdver o unoysepapptvos e aupgovia too
mpoiaiag npog Tousg arahouBug Koo peos ko To ordhoula npdTuma,

Il sottoscritto dichfara a nome della ditla la confarmitd del prodotta con e
direttive e le norme seguenti,

Pa firmaets vegne erklzrer undertegneds, at produktel imedekommer
kravena i falgende direktlver og narmer,

Ml e podepsany jménem firmy prohla wle, & vwrobek adpovids nésledujicim
Smrnicirm & norman,

Az aluliract Kijelenti a cég nevében, hogy o termsk megfelel 22 alabhi
eldirasokkal &= normakkal.

Spodaj podpisant izlavljam v imenu padjeta, da je izdelek skladen z slededimi
smernicamiin standard],

Mizej podpizany obwiadcza w imieniu firmy, o product jest zgodny =
nastepuizcymi wrtycznymi | normami.

Podpisujici zavarne prehlasuje v mene firmy, 2e tenlo wrobok je v stilade s

nasledoynymi smernicami 4 nemmanmi

Article Mo 55008

Dbject of the declaration: Marinade injector

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4k 1¥8, as the responsibile party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as deliverad, the described article s in conformity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 an materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Cade {Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgasetzbuch, LFGE), §30 and 31

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of Novernber, 2017,

|I. ™ ) ) lll
-.ji_t;:-w;x. L.r'u.-: o T
llona Gaspar | |

Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

{f_lél:_:l Konformititserklinung

(E_B} Declaration of Confommity
[:__E:} Declaration de Conformild
{:N_D Canformliteitsverklaring
':.EJ Declaracion de Conformidad
(P} Declaragia de conformidade
(:E-:] Konformitetsfarklaring

(N Yhdenmukaisuusimeis
(::F\‘E_J Kanfirmitetseridazring

@s} 3aRENEHWE O KOHBpapmMiTe
(HE) Dichiarazione di conformits

(RO} Declarat ir de confarmitate

(TRY  Uygunluk Deklarasyony

@ ARG FEQL URG D TLnaK pong

17 Dichizraziane di conformita

fiﬂ__lh'_() Owerensstemmelzseserklaring

f@ Prohldseni o kenformite

CHDY MegfelelGségi nyilatkozat

(BLE)  Lzjava o skladnosti

ff"_g Dawiadezenie o zgodnoic 7 narmamil

(B wildsenie o kanfoemmite

Der Unterzeichnete erklirt im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company thal the product is in
compliance with the fallowing guidelines and standards,

Le saussigne déclare au nom de lenterprise la conformité du produit avec les
directives et normes sulvantes.,

De ondertekenaar wverklzart In naam van de firma dal hel product
avereenslemt met de valgende richtljnen en normen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la confermidad del
producto con las directrices ¥ nomas siguientes.

O signaliric declara em nome da firma a conformidade do praduto com as
sequintes directivas e normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn att produkten Sversnsstimmer med
faliande direktiv och standarder.

Allekirjoittanut ilmailtaz  lilkkeen nimissd, etté fucle vastaa seuraaviz
dirstive]d Ja standardeja.

Undertegnede erkleemer pd vegne av firmast at produklet samsvares med
felgende direktiver g normer.

NMoanacaRUMACA DO TUCEAQIET OT WMeHE hHRMED UT0 HACTORLEE WIOaNKEe

Dolje potpisani izjavijujem o ime tertke, da je je proirvod U skladu sa sljedecim
smjernicama i standardima,

Subsemnalul declard in numele firmei ¢ produsul corespunde urmarcarelor
directive si standarde.

Imzalayan kigl, firma adina Grinin asadida amlan yonelmeliklere ve normilara
upgqun eldustunu beyan eder.

Py ovfipon e svmipeing anioiEl o unaysypoppdven Ty ooppovin Teu
npaidving npo Tous arehoulug kovonopos ko Ta ardhaude npd rumo.,

Il sattoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del prodetto con le
direttive & le norme seguenti,

Fa firmaets vegne erkloerer undertegnede, at produktel imedekommer
kravene i felgende direltlver og normer.

Ml & padepszny fménem firmy prohia uje, & vyrobek adpovidd ndsledujicim
Amernicim a normam.

Az alulitott kijelenti & cég nevében, hogy a lermék megfelel az alibbi
cléirdsokkal &5 normakkal,

Spodaj podpizani zjavijam v imenu padjetja, da je izdelek skladen 7 slededimi
srmernicami in standardi.

Mizej podgisany ofwiadeza woimleniu firmy, 2e product jest zgodny z
nastepujacyml wylycznymi | normami.

Podplsujici zévizne prehlasuje v mene firmy, & lenta virobak je v silade 5

nasledovigml sSmetniamia narmanmi -

Article No.: 5a077

Object of the declaration: Cooking shears

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1¥8, as the responsible parly for regulatory compliance, declares under our
sale responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) No 19352004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determired compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and 531

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of November, 2017,

dowe. G/
v

llona Gaspar
Grills Froduct Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

Konformititserklirung
Declaration of Canlommity
[éclaration de Conforrité
Conformiteitsverklaring
Declaracien de Conformidacd
Peclaragao de conformidade
Konformitetsforklaning
Yhdenmukaisuusilmoits
Kenfirmitetserklazrng

T,
(HRD

3AAGNCHHE O KOHHREMHAOTIA

Dichiarazizns di conformita

RO
TR
@GR
iRy
(O
(A
CH>
(G0
(PL:

S0

Declarat ir de canformitate

Uyguniuk Deklarasyonu

ARALKIN TIER TS OVTAmSKDIonG
Dlchiarazione di conformita
Owerensstemmelseserklaring
Prahldent o kenfarmite
Megfeleldsegi nyilatkozat

Lzjava o skladnosti

Oswiadceenie o zgadnodcl 2 nommarmi

Wyhldsenie o konfarmire

Der Unterzeichnete erklirt im Namen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company thal the product s in
compliance wilh the Tallawing guidelines and standards,

Le soussigrd déclare au nom de Penterprise lz conflommité du produit avec les
directives el narmes suhvantes,

De andertekenaar verklaast In naam wan de firmna dat het product
owereenstemnt met de volgende richtijnen en nommen,

El zbajo firmante declara e el nombre de la empresa, la confonmidas del
producto con las directrices v normas siguientes,

0 zignatario declara em nome da firma a conformidade do produta cam as
seguintes directivas e normas.

Undertecknad tarklarar | firnans namn att produkten dwerensstimmer med
taliande direktiv och standarder.

Allekirjoittanut  ilmeittaa  likkeen nimissd, ettd@ tuote wastaa seuraavua
dirktiiveji ja standardeja.

Underlegnede erklarer pd vegne av firmael al produklel samswarer med
falgende direktiver ag narmer,

Nogn MCaBwnACH NOATBEDHOET OT HMEHR PApMBIE 4T HECTORWEE MENeee
L0 DM ECT BT L0 O0BA AR CAELY LAY HOERMETIADHBL oK e H D,

Dalje patpisani izjavijujem o ime tertke, da je pe praizvod o skladu sa sljededim
smjernicama | standard ma,

Subsemmatul declara in numele firmel 3 predusy! corespundes urmataarelar
directive si standarde,

Imzalayan kigl, firma adima driniin zsadida arlan yanetmelklere ve normlara
usgun aldustunu beyan eder,

Ly ovBpomn g ETepalag onimvel O UIIayEPReLIENDG TNV SURGLIVIE Tow
TIOaLEWIRG TTR0C TOUE AKEADUALE Kavowapols ki Ta akdhouda mpoTuna,

Il sattascritto dichiasz 2 nome della ditta la conformita del predetto con le
direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erklerer undertegnede, at produktet imedekommer
kravene i felgende direktlver og normer,

Ml & podepsany jménem firmy prohia uje, @ wirobek adpevida nasledujicim
SITIErNICIm a Normam.

Az alulirott kijelenti a cég neveben, hogy 2 termék megfelel az alabbi
eltirasokhal €5 normakkal.

Spodaj podpisani izjavljam v imenu pedjetja, da je izdelek skladen z slededimi
smernicarni in standardi,

Mize] podpisany oswiadoza w imieniu firmy, 2o praduct jest zgodny 2
mastepugoymi wytycznymil normami.

Podpisujic zdvizne prehlasuje v mene firmmy, #e tento wyrabok je v sdlade s
nasledovnymismernicamia normanmk.

Article Mo 55100

Object of the declaration: Tool hook bracket

Wall Steel Lid,, of 214 Baywiew Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1%8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

Signed Tor and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontarieo, Canada, this 2 day of November, 2017,

{ [\ﬁ_ e

llona Gaspar
Grills Froduct Manager

( | il _.f'{
I |
|



EU DECLARATION OF CONFORMITY

CEL) Kanformitatserklinung

(GEY  Declaration of Canformily
{__FE:'] Declaration de Confonmité
{':_Iﬁ} Conlermiteitsverklaring
CE> Declaracion de Confermidad
f__F_-‘Tl Declaragao de confermildade
{:E-:] konfarmitetstérklaring

@3 Yhdenmukaisuuesilmeitus
T Konfimmitetserklalng

@E:-‘-"_} JaRENEHWE 0 KOHPOHHGTIA
AR Dichiarazione di canformita

(RO Declarat it de conformitate

(_ql'_R-j Uygunluk Deklarasyanu

BRY Avjhwan TEp TS meTanoKkpIon g

[:T:} Dlchiarazione di conformita

(EE{:J Dwerensstermnimelsesarklzring

{CZ1  Prahldten o kenformite

RJ_}-F_, Megfeleldseégi nyilatkozat

(BLE)  Lzjava a skladnasti

(E-) Dawiadczenle o zgadnodci z normarni

(5K

Wyhlasenie okanformite

Der Unterzeichnete endirl im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undearsigned declares in the name of the company that the preduct is in
campliance with the fallowing guidelines and standards.

Le saussigne déclare au nom de 'enterprise la conformitg du prodult avee laos
directives st narmes suivantes,

[ ondertekenaar wverkiaart In naam van de firma dat het product
avereenslemt met de velgende richtljinem en narmen.

£l abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
precucto con las directrices y normas siguientes,

O signatarie declara em neme da firma 2 conformidude do produte com as
seguintes directivas e normas.

Lindertecknad firklarar | flrmans namn att produkten dverensstimmer med
filjande direkiiv och standarder.

Allekirjoittanut iimoittaa likkeen nimissd, ettd tuote wastaa seuraavua
dirktiiveji ja standarce)a.

Undertegnede erklarer pa vegne av firmaet &t produiler samsyvarer med
falgende direktiver ng nommer,

NognUcarivAca NOATACRMLACT BT UMEHH fHEMBIG UTO HACTOALLCS Wagenie

e L O HETCTEYET TREAORAHWAR COE/YI0LAK HOPMATUBHLI GOKYMEHTOR,  pasledovnymi smernicami a nonmarsl

Lelje potpisani izjavljujem uime tyitke, da je je proizvad o sklacu sa slededim
smjernicama i standardima.

Subsemnatul declard in numele lirmei cé produsul corespunde urmatozrelor
directive si standarde,

Imzalayan kisl, firma adina drindn asadgida anilan yanetmeliklers ve nomlara
uygun eldusiunu beyan eder.

Ev ovBpam TG FTEpEiog onMovel O uiDyEYPOUMEYDS TN Supguvie Tou
MpOLEing MPoG TOUG kGAOUELE KOVanagodsy; kal 16 akdhoudo mpoTuma,

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del prodatta con le
diretiive ¢ le norme sequenti.

Pa firmasts vegne erklasrer underegnede, 2l produktet imedekommer
kravene | falgende direkthver og narmer,

Ml e padepsany jmenem flemy prohia wje, & wiobek adpovids nasiedujicim
smernicln a narmam.

A7 alulirott kijelenti a cég nevében, hogy & termék megfelel az alabbi
eldirasokkal és narmékkal.

Spoda) podplizani izfavijam v imenu podjetjz, da je zdelek skladen z sledegimi
smemicami in standard,

Mize] ponplsany obwiadcea w imisnio tirmy, 78 product jest zgodoy =
nastepujgcymi wtycznymi | normami,

Fadpisujici zévazne prehlasuje v mene firmy, f2 tenta virobak Je v stlade «

Article No,: 55110

Object of the declaration: Tool hook Bracket

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4M 18, as the responsible party for regulatery compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/FC on general product safety.

Signed for and on behalf of Welf Steel Ltd,, at Barrie, Ontarlo, Canada, this 20 day of Novermnber, 2017,

It F
it

i"'I ¢ ;:”'fq{,-' - __f.-/
llona Gaspar ¥ u’[
Grills Product Manacger

{'.! |_-"':_ ] [l:-'l'--'kll.-d —




EU DECLARATION OF CONFORMITY

o>
Y
D
()
CED
FD
8D
G
(A
G

R

Kontormitdtserklarung
Declaration of Cenformity
Lréclaration de Conformite
Conformiteitsverklaring
Declaracion de Conformidad
Declaragao de conformldade
Kenfommitelsfdrklaring
Yhdenmubaisuusilmaoitus
Konfirmitetserklasring
JanseHAe O KeHPOpRBOTI

Dichiaraziane di conformlta

(ﬁ_@l Declarat ir de conformitate

l:-]'_ﬂj Uyguniuk Deklarasyanu

(_f’.%:F';) RGN TER TN OVTATGERIONT,

f_T_:: Dichiarazicons di conformita

'(_ﬁ@ Overensstemmelseserklzaring

TCZ3 Prohldseni o konfarmile

CHD Megfeleldségl nyilatkozat

(B Lzjava o skladnost

@) Oewiadczenie o zgodnosc £ normarni
(BK: Wyhlasenic o kanfarmite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the praduct is in
cormpliance with the following guidelines and standards.

Le soussigné déclare au nom de lenlerprise la cenformite du produit avec les
directives et normes suivanies.

De ondertekenzar verklzart v naam van de firma dal bhet product
owereenstemt met de valgende richtlinen en normen,

El abajo lirmante declara en el nombre de la empresa, la conformicad del
pracducto cen las directrices y normas siguientes,

O signatarla declara em neme da firma a canformicade do aroduto com as
seguintes directivas & normas.

Undertecknad farklarar | flrmans namn att produkten averensstammes med
faljande direktiv och standarder.

Allekirjoittanur flmoittaa  liikkeen nimissd, ettd tuote wastaa seuraavua
dirktiiveji ja standardsja.

Undertegnede erklzrer pé vegne av firnast at produklet samsvarer med
falgende direkliver og normer,

ﬂDq.'IHCEIBLIJWI;&EFl NoOTEeREILET OT MMEHK IIII."IPHI'.IJIEI HTO HACTOAWES Wigende

LA B L TR L DO LM AN CIEAKICMAR HODMALMBHEE pakyraeHion. pasledovoymi smemicaml & normard

Dalje potpisani zjavljujers uime lertke, da je je proizvod u skladu sa sljededim
sinjernicama i standargima,

Subzermnatul declara in numele firmei cd produsul corespunde urmatoarelor
directive si standarde,

Imzalayan kisl, firma adma drandn asadicda amlan yonetmelixlers ve normlara
uygun eldusgunu beyan eder.,

Ev ovBuon Tne ETmpEian orAmvel O UnoyEYLOUMEVeS TV aupuponia Tou
PG F1 RO 1o AROACUBUIG KOVoapIcs ko To ardhouBn npaTumes,

I settoscritta dichiara a nome della ditta la conformita del prodatto con le
dlrettive e le narme sequenti.

Pa firmaels vegne erderer underteqnede, at produktet imedekommer
kravene i felgende dirsktiver og narmer.

Ml & padepzany jménem flrmy prohia uje, & vyrobek cdpovida nasledujicim
smErnicim a norman.

Az aluliratt kijelenti & cég newében, hagy a termés meglelel az alabbi
eldirasokkal 5 narmakkal.

Lpedaj padaizani izjavijam v imenu padjetja, da je izdelek skladen z slededimi
smearmicami in standard:.

Mizej podpisany oéwiadcza w imieniu firmy, e prodoct jest zgodny 2
naslepujgoymi wylycznyi | normam:,

Podpisujuc zavizne prehlazuje v mene firmy, 2e lento wrobok je v sdlade s

Article No.: 55202

Object of the declaration: Chef's knife

Waoll Stesl Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Onlario, Canaca, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 on materials and articles

intended to come inta contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code [Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 430 and 531

signed for and on behalf of Walf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of November, 2017,

"’i Lol {;j].e: LS
\

T
llona Gaspar "'

Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

CET_:I Konformititserklarung

(BEr  Declaration of Canformily
'f:E:) Déclaration de Conformité
Q‘iD Contormiteltsverklaring
CEY Declaracian de Conformidad
P2 Declaracio de conformidade
=W, Kanfarmitetsforklaring

(N} Yhdenmukalsuusilmaitus
M Konlirmitetserkizring

@E—S_} JAAENCHAE O KSHODDMAOTH
(HR)  Dichiarazione di canformita

(RG:  Declarat it de conformitate

@ Uyguniuk Deklarasyonu

GFr  Athwon e TG aviandkgone
(1> Dichiarazione di conformild

@1{) Overensstemmelseserklzring

(CZ)  Prahlatenio konformite

CH togleleldsegi nyilatkazat

EE Lyjava o skladnosti

(P Céwiadczenie o sgodnoici 7 nomarni

(BK>  vyhlasenie o konformite

Der Linterzeichnete erklart Im Mamen der Fiima die Ubereinstimmung des
Praduktes,

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
campliance with the fallawing guidelines and standards.

Le soussigne diclare au nom de lenterprise la conformité du procuil 2vec les
directives et normes suivantes

De andertekenzar verklaart In naam wvan de firma dat het produce
avereenstemt mel ce valgende richtlinen en normen,

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
products can las directrices y normas siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade co produta com as
seguintes directivas & nomas,

Underlecknad farklarar | flrmans namn att produkten Gverensslimmer med
fidljande direktiv ach standarder.

Allekioittanut iimoittaa likkeen nimissd, elbi tuote vasiaa seuraavua
dirktilveja ju standardeja,

Underteqnede erklzrer pd vegne av firmaet at produklet samsvarer med
lelgende direktiver og nasmer,

Neanucaslmics NOATEERHNACT OT HMEHA AADMBIG STO HACTOALLICS HAZENAE

Dolje patpisan izjavljufern uime tyitke, da je je proizvod u skladu sa sliededim
stjernicama i standarcima.

—naslegovnyimismernicamia nosmanmi,.

Subsermnatul declard in numele firmel ¢ produsul corespunde urméatoareion
directive i standarde,

Imnzalayan kigl, firma adina Grindn asaqicda anilan yénetmeliklere ve narmiara
uvgun eldusgunu hevan eder.

By ovlpan g stapeiog onhiovel o unoybypappivoc Ty Ui Tow
mpoiiviag rpes Toug akdhoudus kavouapais ko 1o akdhoule mpdTuna,

I settoscrillo dichiara a nome della ditta la confarmila del pradatta can le
dirattive & le norme seguenti,

Pa firmaets vegne erklerer undertegnede, at produktet imadekommer
kravene i falgende diresthver og nomer,

Ml e podepsany jménem Hmy prohia uje, e wirobek odpovida nasledujicim
Lsmarniciom a narmanm,

Az aluliratt kijelenli a cég nevében, hogy a termés meglelel az aldbbi
cléirasokkal &5 normakkal.

Spodaj podpisani izavijam v imenu podjeljz, da je izdelek skladen z sledeéinmi
smernicamiin stanclardi,

Miiej padnisany ofwiadcza woimieniu firmy, 2e product jest zgadny =
nastepugoymi wytyernymi | normami,

Padpisujici zavizne preblasuje v mene flrmy, Ze tenta wirohok je v sulade s

Article No.: 55208

Dbject of the declaration: Steak knife

Woalf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1’8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in confo rmity with Regulation [EC) Ne 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Cade [Lebensmittel-, Bedarfsgegenstindes- und Futtermitlelgesetzbuch, LFGE), §30 and 531

Signed for and on behall of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017,

0w Qe
\/r(‘(.f }\J'\-[.\\_ .f'! 1"-{ J'I"‘-"t[
llona Gaspar u V
Grills Product Manager
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Konformititserklirsng
Declaration of Conformity
[éclaration de Conformité
Conformiteitsverklaring
Declaracion de Canformidad
Declaragan de canfarmidade
Konformitersforklaring
Yhdenmukaisuusilmeitus
Konlirmilelserklaering
3AREAEHWE O KOHORRHOTH

Dichiarazione di conformitd

Dieclarat ir de conformitate

Uygunluk Deklarasyany

AT T TIEQH TNE ANTATORDIONG

Dl hiarazione di conformita
Owarensstemmelseserklaring
Frohlazen o konformite
Megfeleldségi nyilatkozat

Lzjava o skladnasti

Oiwiadcseniv o cgodnoicd 2 normami

Wyhldsenie okonformite

Der Unterzeichnete ekldrt im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produklies,

The undersigned declases in the name of the company that the praduct is in
compliance with the follcwing guidelines and standards,

Li saussigné diclare au nam de lenterprise [z conformité du produit avec les
directives et normes sulvantes.

De oncdertekenaar verklazrt In nzam wvan de firma dat het prodoect
owereenstemt met de valgence richtljnen en narmen.

El abajo fiimante declara en &l nombre de la empresa, la conformidad del
praducte con las directrices y normas siguienies.

01 signataria declara em nome da firma a conformidade do produta com as
seguintes directivas & normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn all produkten overenssidmmer med
féljande direktiv och standarder,

Allekirjoittanut  iimaoittas liikkeen nimissa, efta tuote vastaa seuraavua
dirktiiveji ja standardeja,

Undertegnede erklarer pa vegne av firmaet &t produklet samsvarer med
felgende direktiver og normer,

ﬂ{}p_l’:l.lmumnﬁ[_}-{ MO ECEALACT OT WA I;.Il’lphl'lliﬁ UTO HACTORLIEE HIAOETHE

OO TBCECINYET, TREO0RIHIAAM CSIYIOUME HOTMATHEHLEE A0KYEHTOR.  nasledovoymi smernicamia.nommani,

[olje potpisanl iZlavijujem uime tertke, da je je proizvod u skladu sa sljededim
smjernicama i standardinna,

Subsemnatul declard in numele firmel cé produsul corespunde urmaitoarelar
directive si standarde,

Imzalayan kizl, firma adina Grinin asgagida anilan yénetmeliklere ve normiara
uygun cldusgunu beyan eder,

Ev owdpom g enmpeian anhonel o UTIOPEYRAUHEYD, TNV ouppvio 1o
T ROTOVIER, MO TOUK ORGADUBIIC KOvovIapos KoL Ta akakoulio o pdiuna,

|| seltoscritta dichiara a nome della ditta la conformila del prodotto can le
direttive & le narme seguenti.

Pa firmaets vegne ersarer underegnede, at produktet imadesarmimer
kravene i felgende dirsktiver og narmer.

I & padepsany jménem firmy prohiz uje, @ wrebek odpovida nasledujicim
smérnicim a narrmam.

Az alulirott kijelenti a cég nevében, hogy a termek megfelel ar alabbi
eldirasakkal &2 normakkal.

Spodaj podpisani iziavljam v imenu pedjetja, da je zdelek skladen 7 slededimi
smernicamiin standardi.

Mire] podpisany oswiadeza w imienio firmy, fe product jest zgodny 2
nastepujacymi wytycznymi | normami.

Podpisujuci zavazne prehlasuje v mene firmy, #e tento wrobox je v solade =

Article Mo 56008

Object of the declaration: Cast iron cooking platter

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAM 1¥8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 on matetials and articles

intended to come into contact with food.

The describxed article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmitlel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LPGE], §30 and §31

Signed for and on behalf of Walf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2077,

| )
,\[ {-(-::'II,-"\-‘(.!_ § I..Il,f 51{;?} e
llona Gaspar % U

Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

Kanformititserkiarung
Dreclaration of Conformity
Declaration de Canformile
Contormiteizsverklaring
[reclaracion de Canformidad
Declaracde de canformidade
Kentarmitetsfdrklaring
Yhdenmukaisuusilmaitus
Konfirmilelserklzring

@D

HR)

JARRALHME O KEHPOPRHATH

Dichiarazicne di conformlts

Declarat ir de confarmitate

GTe
qr

Uwgunluk Deklarasyonu

C@T?\_,, ARMOCT) TED TS O TAndKooe

I:_L_:, Dichiaraziane di confarmita

(DEJ Overensstemmelseserklaring

(CZ  Prohldgeni okonfemmite

CHD  Megfelelsegl nyilathozal

QS_LL:':) Lzjava o skladnasti

f:_P_lz-,\-' Dawiadesenie o 2godnoéd z narmami
(IO Wyhldsenie o kanfarmile

Der Unterzeichnete erkldrt im Namen der Firma die Oberginstimmung des
Produkizes,

The undersigned declares in the name of the company that the product iz in
campliance with the Tollowing guidelines and stanclards,

Le spussigné déclare au nom de lenterprise la conformité du produil avec les
directives f normes suivanles.

De andertekenaar verklazrt In neam van de firma dat hel product
owereenstemt met de valgence richtlinen en normen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la cenformidad del
praducta con las directrices ¥ normas siguientes.

O signatario declara emn nome da firma a conformidade do procuto com as
seguinles directivas e normas,

Undertecknad farklarar | Brmans namn att produkten deerensstarnmer med
fdljande direktiv och standarder,

Allekigoitlanut ilmaittaa liikkeen nimissd, elta luole vastaa seuraavusz
cirktlivejd ja standardeja.

Undertegnede erklarer pd vegne av firmast at produklel samsvarer med
telgende direktiver og normer.

TNaANMCABLIMACH NONTEEEHAIET OT KMEHE PHEMBIG TS HACTOH WEE NEASNKE

Dalje potpesant lzjavijujem uime terthe, da je je proizvod u skiadu sa slededim
srmjernicama i standardima,

Subsemnatul declard in numele firmei ¢ arodusol corespunds urmiloarslor
directive sl standarde.

Imzalayan kigh firma adina drdiniin asafida anifan yanetmeliklere ve normlara
uyaun eldusdunu bevan eder.

Fy ovlpom g erompeiog onove, o UmoyEypappEves Ty aujiguadn ta
mRoitvics Teag Towg akdkoudus kavowiopcos ko Ta akdhauBa npdTona

Il settascritta dichlara & nome della ditta la conformita del prodetto con le
direttive e le norme sequenti,

Pa firmaets wegne erkizerer underlegneds, at produkter imadekommer
kravens | falgende dirsltiver ag normer,

Mi e podepsany jménem flemy prohla uje, e wyrobek cdpovida nasledujicin
STIECmM & normar.

Mz alulirelt kijelenti a cég nevében, hogy a termeél meglelel az alabhi
elairasokkal s normiakkal.

Spodaj podpisani izjavijam v imenu pacjetla, da je izdelek sklacen z sledeéimi
SMefricami in standardi.

Mitej podpisany oswiadcza woimieniu firmy, 78 product jest rgodny z
nastenuigoymi wityCznymi | narmami.

Podplsujicl zdvizne prahlazuje v mene firmy, #& tento wrobak je v sdlade s

— o CODTRETCTEYET TRE000HMAM LRI HORMATHRREX A0KYMeHIoe nasledovnymismemlcamia nemnami il

Article Mo 560748

Object of the declaration: Stainless steel cooking griddle

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontaric, Canada, L4N 1¥8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards;

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstiande- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE], §30 and 531

Signed for 2and on behalf of Welf Steel Ltd, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017,

1
.": l (_,' |i'1'--1'-':f =
llona Gaspar
Grills Product Manager

Aaqy

| !




EU DECLARATION OF CONFORMITY
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L F 3 Dédaration de Conformité
®D
CED
2
€D
G
P
D
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Kenfarmitilserklirung

Declasation of Conformity

Canformiteitsverklaring
Declaracion de Conformidac
Declaragan e conformldade
Konformitetsfarklaring
Yrdenmukaisuusil moitus
Kentirmitetserklaring
3AAENEHWA O KOHGOPRHOTH

Dichiarazione di conformlta

reclarat ir de conformitate

RD

(:T'E' Uyaunluk Deklarasyonu

fE_E) ARAGKT TIEQ TIC OWTOITO BT
(:-i_, Dichiarazione di contormica

@ Overensstermmelseserklaning

G:‘__iJ Prahidzent o kenfomnmite

CHD  Megfaleldségi nyilatkorat

@Lﬁ) Lrjava o skladnosti

(:_P_!-) Oswladosenle o 2godnoscl £ normarmi
':_S_-@ Vyhldsenie o kanfarmite

Der Unterzeichnete erklin im Namen der Firma die Ubersinstirnmung des
Praduktes,

The undersigned declares In the name of the company that the praduct is in
compliance with the fallowing guidelines and standards.

Le soussigné déclare au nom de 'enterprise la conformité du produit avec les
directives ef narmes suivantes,

De ondertekenaar verklaart In naam van de firma dal het prodoct
avereenstemt met de velgende richtljnen en normen,

El abaja firmante declara en &l nombre de la empress, la conformidad del
producta can las directrices y normas siguientes,

3 signatarie declara em nome da firma a conformidade do produte com as
sequintes directivas & normis.

Undertecknad farklarar | flemans namn att produksen éwverspsstammer med
filjande direktiv cch standarder.

Allekigalttanut ilmoittaa likkeen nimissd, et tucte vastaa seuraavua
dirktilve)d ja standardeja.

Undertegnede erklarer pa vegne av firmaet at produklet samsvarer med
falgende direktiver ag narmer,

NognueaBIUBECA NOATEE DANACT O BMEHE GUPRMBIE HTO HACTOAWES ME0ENEe

_h—EMEEICIR}'EEJPEEDHEl'Mﬂf-LCﬂPMHJUJMK HOpMa LM B RN QOB TIEHTEE.

Dolje potpisant izjzvljujern uime tertke, da je je proizvod u skladu sa sliededim
smijernicama i standard ma.

Subsemnatul declara in Aumele firmei <3 produsal corespunde urmatcarelor
directive 5i standarce,

Imzalayan kisl, firma adina drundn asadida amlan yénetmeliklers ve nomlara
wygun aldughunu beyan ecder,

Fy onBpat Tng eTOwpeing OVl & UNOYEYEORMPEVOS Y OUHMOYio Tow
TROIGAEg TRes TOuUC axahauBug kovewiopois ko T akdhouBo nodtuna.

Il sottoscritte dichiara a nome della ditta iz conformita del prodotto con le
direttive e le norme seguenti.

Pa firmasts vegne erkl@rer underteqneds, 2t produktet imadekommer
kravene i folgende direktlver og normer.

Ml & podepsany jménem firmy prohia uje, & wyrobek odoovida nasledujicim
sMdraicinn a narmarm.

Az aluliredl kijelenti @ cég neveben, hogy a termsk megfelel az alibbi
elairasakkal és narmakkal.

Spedaj podpiszni izjavijam v imenu pedjetja, da je izdelek skladen 7 sledeadimi
smermicami in stancardi,

Mize) podpisany céwiadcza woimieniu firmy, &= product jest zgodny =
nasteaujzoymi wytycenymi | narmami,

Podplsuj il zdvazne preblasuje v mene Gy, 22 tenle vwrobek je v sdlade s

nasledovnymi smemicami 2 nermami.

Article Mo, 56080

Object of the declaration; Cast iron cooking griddle

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrle, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (FC) Mo 19352004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGB), §30 and 531

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Bamie, Ontaric, Canada, this 2 day of November, 2017,

{j Lol {':;"I oy I§[' X EJ

0

llona Gaspar
Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

CE_) wonformitidtserklaning

{GHY Dedaration of Conformity
CF) Déclaration de Conformité
MUY Conformiteitsverklaring
CE:) Declaracion de Canfarmidad
(;E:_} Declaragan de confarmldade
(57 Kanformitetstarklaring

(FiN)  Yhdenmukaisuusiimoltus
(N Konfimitetserklaring

[:llﬁj} IRARNEHIE O KOHAOPMELTIA
(HRD  Dichiarazione di conformits

(RO)  Declarar iv de conformitate
{TRY  Uygunluk Deklarasyon
LE%_I_:'; ANRLEIT LRI T OVTATIORMeNS
1) Dichiarazione di confarmits
@T_} Cwerensstermmelseserklaring
CZ  Prohlaseni o kenfommite
CH D Megfelelisegi nyilatkarat
(BLD)  Lzjava o skladnosti
('_P—L-) Oswiadczenie o zgodnoscl 2 nommanmi
(BK}  Wyhlasenie okonformita

Der Unterzeichnets erkldrt im Mamen der Firma die Ubereinslimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the company that the product 15 in
compliance with the following guidelines and standards.

Le spussigné déclare au nom de 'enterprise la conformilé du produt aver les
directives et normes suivantes.

De ondettekenzar werklaart In naam van de firma dat het product
aversenstemt met de velgende richtlinen en normen,

£l abajo firmante declara en el nombre de la empresa, @ conformicad del
products con las direclices y normas siguientes,

 signatario declara em nome da firma a canformidade do produto com as
saguintes directivas e narmas,

Undertecknad [Grklarar | firmans namn att produkten dverensstimmer med
faljande direktiv och standarder

Allekirjoittanut limolttaa likkeen nimissd, ettd fuote vastea sewragvua
dirkliiveji ja standardeja,

Undertegnede erklzrer pd vegne av tirmaet at produklel samsvarer med
falgendse direktiver og narmer.

o wcanUaEcn NOTREMEAAET OT HMEHA HUEMBIS UTD HALTOHLWED M3L00AE

e LOOTRETCTRYET TREfO8aA HE AR LIS HOPRE R B 0K MEHTOR,

Dalje potplsani izjavijujem uime terthe, daje je oroizved o skladu sa sliededim
smjernicama i standardima.

Subsernnatul declara in numele firmel cd produsul corespunde urmatcanelorn
directive 5i standarde.

Imzalayan kisl, firma adina Griindin agadicda andan yanetmeliklere ve normlara
wyigun oldusdunu beyan eder,

Fy owipar g ETmpeion orhaOvel O UNOYEYROULEWC THY Oupguia Tou
TACIEVIAL MEos TOUE KAROUDIE KOWoVIapos Ko To arohoulia nad T,

Il sattoscritto dichiara 2 nome della ditta la conformita del pradettc can le
direttive v fe norme sequenti,

Pa firmaets wegne erklerer underegneds, at produklel imedekommer
kravene i falgends direkzlver og normer.

Ml e pocepsany jménem firmy probia uje, @ wiebek cdpovida nasledujicim
SMErnicim a nermam.

Az alulirott kijelenti a cég nevében, hogy @ termék megiele! az alabbi
eldirdsokkal &5 normmakkal.

Spodaj podplsani izizvijam v imenu podjelja, da je izdelek skladen 7 slededimi
srnernicami in standardi.

Mite] padpisany ofwiadcza wo imienie firmy, 76 product jest egodny z
nastepujacymi wylycznymi | normami.

Padpisujuci 7avizne prehlasuje v mene firmy, #& tenta wyrobok je v sulade 5
nasledovoymi smernlamil & Aorman, . =

Article Mo 62002

Ohject of the declaration; Abrasive scrubber for barhecue grill

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under aur
sole respansibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017,

J Lo
llona Gaspar
Grills Product Manager

_i?i { .‘j!r'nLu’
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

@™

Konformitdtserklarung

Gf_?._@"l eclaration of Conformity
[':E:‘- Néclaration de Corlenmité
(WL Conformiteitsverklaring
{E Declaracion de Canformidad
C__I_-‘j} eclaragan de conformidade
fE__': Konformitetsfirklarng

(FIND  Yhdenmukalsuusilmaitus
R Konfirmitetserklzring

(RUE)  JanansHae 0 KOHBORMAOTH
(AR Dichizrazione di confarmlza

JROx  Declarat it de conformitate

il'__l':t:' Livgunluk Deklarasyonu

CG:E} AFLIO AEQH TT)G UTand o,
13 Dichiarazions di conformith

(ER) OyerensstermmelseserklEring

(CZy Prohlaeni o konfomite

CH) Megfeleldsigi nyilatkozat

@ Lzjava o skladnosti

CEL__'}- Ciwiadczenie o sgodneiol 2 noamaimi

B

Wyhlasenie o konformite

Der Unterzeichnete erklért im Mamen der Firma die Uberginstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the cormpany thal the product isin
compliance with the fallowing guidelines and standards,

Le soussigné céclare au nom de Penterprise 2 conformilé du produit avec fes
direclivis ef normes suivantes,

De ondertekenaar verklaart In naam wan de fisma dat het producl
averepnsternt met de valgende richzljnen en nemen,

El abajo firmants declara en el nombre de la empresa, la confarmidad del
products con las directrices y narmas siguientes,

0 slgnatario declara em nome da firma a conformiclade do produta com as
seguintes direclivas £ normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn atl produkten dverensstémmer meo
fidljande direkliv och standarder.

Allekifoittanut  llmoeittaa likkeen nimisss, eTtd tuote waslad SEUTRENUA
dirktiiveja ja standardeja.

Undertegnede erklarer pé vegre av firmast at produklel samsvarer med
falgende clrektiver og normer,

Nogavcassmicn AGATERIMGIET 01 MMCA QERMBIG HTe HALTCALISE WEISNE

Dolje potplsani irjavijujern o ime terthke, da je je proizvod 1 sklad sa sljiedecm
smjernicama i standardima.

subsemnatul declard in numels firmei ci produsul corespunde urmatoareior
directive 5i standarde.

Imzalayan kisl, firma adina Oriinin azagida anilan yinetmeliklen: ve normlara
uygun eldusidunu beyan eder,

Ev owfyam 5 ETmIpEiar onhivel o unayypapjifvog my oUpgLvin Tou
A pEiiVIaG mpos Tows akGAoUBLLE KOVOVIPOUE KOl Ta ok choulka NpdTema.

Il sattoscritte dichiara a nome della ditta la conformita del procotie con le
cirettive & le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erklzrer underlegnede, at produktel Imecekommer
kravene i elgende direkthver og narmer,

Ml & podepsany jménsm flrmy profiz vjs, & vprobek odpovida nasledujicim
SMErMILIi @ Narmam.

&z alulirett Kjelenti a céy nevében, hogy a lermek mecgfelel az alibl
elairasokkal 62 normiakbal.

Spodaj podplsani izjiavljam v imenu podjetjs, da je izdeles skladen z stededimi
smesnicami in standardi.

Mize] podplsany péwiadeea w imieniu firmy, deoproduct jest sgadry 7
nastepujacymi wylycznymi | narmami.

Podpisujlcl zavizne prenlasule v mene firny, 2e tento wyrobok je v silagde 5

nasledovoyomi s rlcam 3 Normami . N

Article Mo 62005

Object of the declaration: Yenturl tube brush

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Onlario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001 f95/FC on general product safety.

Signed for and on behalf of Well Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of November, 2017,

. B
]
;|| l'-l_ﬂl‘i_.{_‘__ I--{j'l.{.{( |1-- i lf"d_
] T
llona Gaspar
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

(@ Konfarmititserklinng

(GE) Declaration of Conformity
(:I?:l Declaration de Conformile
(ML) Conformlteitsyerklaring
CEJ Declaraclan de Conformidad
(P Declaragan de conformidade
57 Konformitelsfarklaring

(PR hdenmukaisuusiimaits
fﬂ-__'} Konfirmitetserklering

(RUS)  3ansnenne 0 KOHPOPMHCTA

(HR)  Dichiarazione df cenfarmita

(RO Declarat ir de confarmilate

(TR Uygunluk Deklarasyony

(GR)  AFALIC TERH TG AvTanokpLonG

I3 Dichigraziane di conformits

(DK Owverenssternmelseserklzring

(CZ1  Proniageni o konformite

CH  Megfeleldséqi nyilatkezat

(L) Lzjova o skladnast

(PL)  Udwiadczenle o zgodnaded 2 normami

(BK) Vyhlasenie o kenformite

Der Unterzeichnete erklirt im Mamen der Firma die Uberelnstimmung des
Produkies.

The undersigned declans In the name of the company that the praduct isin
carmpliance with the fallowing quidelines and standards.

Le spussigne déclare au nom de l'enterprise la conformili du praduit @vec les
directives el normes suivanies.

De anderlekensar verklaart In naam wvan de firma dat het prodoct
avereensternt mel de volgende richtijnen en narmen.

El abaja firmante declara en el nombre de la empresa, |2 conformidad del
praducte cen las directrices y narmas sigulentes.

01 signaldric declara em nome da firma a contormidade do procuto com as
sequintes direclivas & narmas,

Underlecknad farklarar | flsmans namn @t produkten fverensstammer med
filjande direktiv och standarder,

Allekirjolttanut limoittaa  likkeen nirnisss, etld tuote wastaa seuraavua
dirktiive]d ja standardeja.

Undertegnede erklzrer pa vegne av firmaet at praduklet samsvarer med
folgende direktiver og narmer.

NognwcaRLMECs AaOTECpHAAET 0T WMEHA praprabill UTO HACTOAWEE BIRENAE

Colje potpisan] izjavljujem uime ertle, da je je proizved o skladu sa shedacim
srajernicarna | standascima.

subsemnatul declard i numele firmei ¢d produsul corespunde urmataarelar
elirective ¢l standarde.

jrrizalayary kigh, firma adina Griniin azadca amilan ybnetmelik ere ve normlara
wygun oldusqunu beyan eder,

Fy awduoil T6 EWGRERG anhlive o WITOYEYDOPLEYOG T ouLpuic T
TROIOIGE TTROE TOUG S UPUC Km G| LT O Ko T aRaADUED TIRa U,

Il sattoscritto dichlara & nome della ditta la confarmitd del prodotla con e
diretlive e le norme seguentl,

P& firmaets wegne erklarer underlegneds, at produktet imecekommer
kravens i falgende direktiver og narmer.

Ml & podensany jménemn flrmy prohia e, o wirobek odpovida nasladujicim
SrEFRIcim @ narmarn,

Az alwirott Kijelenti @ cég nevében, hogy a termék meglelel az alabbi
eliirasokkal é5 normidkkal

Spodaj padpisant izjavljam v imenu podjeljs, da je izdelek skladen 2 slededimi
senernicami in standard:,

Mize] podpisany olwiadoza w imieriu firmy, 2 producl jost zgedny 7
nastepufa oy wy Ty CFryTni | normarii.

Padpisujicl zévizne prehlasuje v mene flrny, 2 lento vyrabok je v silade 5

naslpdoynymi smemicamia normarsl. s I

Article Mo 62007

Ohbject of the declaration: Grease drip Lray

Waolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 18, as the responsible party for regulataory compliance, declares undear our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC en general product safety,

Sigred for and on behalf of Walf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of Movember, 2017,

{-[: lu(-.-';.L,-\.ﬁ;.___x ': !(. krll:i il

N

llona Gaspar N
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Kanformitdtserkldrung

I@I

Declaration of Conformity

)
)

Déclaration de Confarmite

Y

{NLDY  Canformiteitsverkiaring
(E) Declaracion de Confarmidad
(P2 Declaragan de conformidade
B Kentormitetstirklaring

I Yhdenmukaisuusiimoitus

e

Kanfirmitelserklaring
I3ARNEHAE O KOHHOEMHAOTH

{HR)

Dichiarazione d: conformiti

Neclarat Ir de conformitate

Uygunlul Dheklarasyonis

A hn) QI TG QTG pIoT
[¥chiarazlane di conformila
Owverensstemmelseserklarng
Prohlddeni o konformite
Megfelelaséqi nyilatkorat

Lzjava o skladnosti

Diwladczenie o zgadnosc 2 normani

Wyhlasenie o konformite

Der Unterzelchnete eklirt im Mamen der Firma die (Ihersinstimmung ces
Produkies,

[he undersignad declares in Lhe name of the company that the product s in
campliance with the fallowing guidelines and standards.

Le saussigne declare au nam ce 'enterprise la conformite du produit avec les
directives ef normes suivanles,

Do ondertekenaar verklaart Ino naam van de firma dat het product
overeenstemt met de volgenda richtljnen en nasmen.

Fl abajo firmante declara en el nambre de la empresa, la contormidad del
producta con las direclrices y normas SiquUiRnies,

O signatario deciara em nome da firrna a conformidade do preduto com as
seguintes directivas e normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn att produkten Geransslammer med
faljande direktiv ach standarder.

Allekifoittanut ilmoittaz ikkeen nimissd, eftd tuate vaslaa seuraavia
dirktiiveja ja standardea,

Undertegreds erklirer pa vegne av firmast at pracuklet samsvarer med
falgende direktiver oQ normer,

NEANMCABLIMACA NOATEETHIICT OT MMEHE PHEMBIE 4TO HACTOAUIER M3lenie

Dalje patpisani zjaviujem u ime terthe, da je je prolzvod u skladu sa sljededim
smijerricama i standardima,

__ pasledovigmi smenicamia nermami

subsermnnatul declard in numele firmei ca pradusul corespunce urmataarelor
directive si standarde.

Imzalayan kil firma adina Grinun azagida anlan yinetmeliklere ve norlara
dygn oldugiunu beyan eder.

By owlian TG ETOpEins onhavel o U OYEYPOPUEWS T PR TOU
11 paithdor, NooG Tous CaiAROUOLE KEVaVIGITIC K 10 akdAoUBn Tpoiua.

|| sottoscritta dichiara & name della ditta ia confermita del prodollo con e
dirattive e le norme seguentl.

Pi firmaets vegne erkisrer underlegneds, at produltet imadekommes
kravene | falgende diraktlver og narmer.

! e podepsany Jmenem flimy prohia e, & wironek odpovica nasledujicim
smarnicim a norman.

Az slulivott &jelenti a cég newében, hogy a termék megfelel az aldbh
aliirdsckkal ¢ normalkkal,

Spodaj padpisand izjavljam v imenu podjetja, da je izdelek skladen 7 sladedimi
sriernicamiin standardi,

Mize] podpisany ofwiadcra w imieniu firmmy, e product jest zgodny =
nastenujy i woylycznymi | normammi.

Padplsujici zévizne prehiasuje v mene fiemy, e Lento wyrakbok je v sulade s

Article Mo 62008

Object of the declaraticon: Greaze drip tray

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontaria, Canada, L4M 1¥8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001 J95/EC on general product safety,

Signed for and on behalf of Waolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2* day of November, 2017,

iy I/-._ P
4 \Dla *—j-vl . |!| et
llona Gaspar

Grills Product Manager




EU DECLARATION OF CONFORMITY

©
@®
@®
D
®
®
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@
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(R

Konfarmitatserklarung
Declaralion of Conformity
Déclaration de Conformité
Canformiteitsverklaring
Declaracion de Conformidad
Declaragaa de conformldade
Eonformitetstirklaring
Yhdenmukai suusilmaitus
Konfirmitetserkizring
JARBASHHE O KOHPOPMHATH

Dichiarazione di conlonmita

(RO Declarat i de conformitate
GH
P
(BKs
(eFS]
@@
(PLY

Uyguniux Deklarasyonu

S ROKIN TERL TG OVLAnGRaLar S
Dlchiarazione di confarmita
Cwerensslemmelseserkl=rng
Prohlateni o konformite
deofeleldséqi nyilathoeat

L7java o skladrost)

Ciwindisenle o pgodnoic 2 normami

wyhldzenie o kanfarmite

Der Unterzeichrele erdart im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the company that the productlis in
compliznce with the following guidelines and standards,

Le soussigne déclare au nom de 'enterprise la conformité du prodult avec les
directives el normes suvantes,

De andertekenaar verklaare Ino naam van de frma dat hel product
owereenstemt met de volgende richtljnen en narmen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
producto con las directrices y narmas siguientes.

o signatarla declara em nome da firma a canformidace do produte com as
sequintes directivas  normas,

Undertecknad fasklarar | Nrmans namn att produklen @verensstdmmer med
faljande direktiv och standarder,

Allekirjoittanut iimoitlaa likkeen nimizsd, ettd lucte vastes seuradvus
dirktiive] ja standardeja.

Undertegnede erklerer 08 vegre av firmael al produklet samsvarer maed
felgenda direktiver og normer.

TEo/ | ACARLUMELA NG TECRAAART OT HMEHA iprbl Y10 HACTOALIBE HIREIAE

COOTREICIAYCT LRPEORAHWAM SRSy LUK HEEMATHEHER QOKYREHIOD.

Dalje potpisan iziavjujem o ime terbke, g2 je je proizvod u skladu sa shedecim
smjernicarma | standardima.

Subsemnatul declasd i numele firmei ¢ produsul corespunce urmatoareion
directive si slandarde,

Imzalayan kisl, firma adina driiniin agagica amizn yinetmeliklere ve normlara
wygun olduggunu beyzn eder.

Fy owfpar tg ETHIREING DrAdvel o wicyryprjivo: Ty Jujapovia Tou
TpoiduLaG s TOuG arahouilug Kavavis|ETIC kel Ta akdhaufin TpaTuna.

Il satteserilte dichiara 2 nome della ditta 12 conformita del prodatta con le
direllive @ le norme seguenli,

Fa firmaels vegne erklerer underteqnede, at produklet imadekammer
kravens | felgende direkihver og narmer.

Ml e pacepsany jménem Nimy prohia uje, & vrobek edpovida riastedujicim
simernicion a normarm.

Az alulirott kijelenti @ cfég nevében, hogy a termé&k megfelel az alabbi
eldirdsckkal éx nommiakkal

Spodaj podpisani iziavljam v imenu podjetja, da je lzdelsk skladen z slededimi
srnernicami in standardi

Mize] podpisany stwiadcza woimienia Gy, 70 product jesl wgodny 7
nastepujgymi wytyceryemi | normami,

Podpisujic zdvizne prehlasuje v merne firrmy, #& tento wyrobok je v silade s

_ nasledavnymi smemicamia nosmarn =

Article Mo G009

Object of the declaration: Eristle-free grill brush

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4M 178, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/%5/EC on genaral product safety,

Signed for and on behalf of Wolf Steel L1d., at Barrie, Ontaric, Canacda, this 2" day of Novernker, 2017,

boer e
f;illr WO et : % {(_
llona Gaspar !
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

L) Konformitdlserklaning

(GEY Declaration of Canformity
{F» Déclaration de Canformité
(:I_\I;D Confarmlteitsverklizring
{E> Declaracion de Conformidad
P2 Declaragio de confarmldade
(50 Konformitetsféirklaring

t:[-ih_l:) Yhdenmukaisuusiimoitus
".:_-F:] Kaonfinmitetserklzring

FUZ)  Zawpnenme o kon(apmHGTH
f!-_-l__@ Dichiarazione di confarmita

RO Declarar ir de confomitate

(TR Uygunluk Deklarasyanu

(GRD Arjhwon MEDLTNE VTOTIGKPIONS

13 Dichiarazions di conformita

(D) Overensstemmelseserklzring

(€Zy  Prohléseni o konformite

CHD)  Megfelelaségi nyilatkozat

@ Lejava o skladnosti

CPLy  Ofwiadczenic o zgodnasd 2 narmami
(BK3  Vyhlasenic o konfarmite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die (bereinstimmung des
Froduktes.

The undersigned declares in the name of the company that the praduct is in
compliance with the fallowing guidelines and standards,

Le soussigné diclare au nam de I'enterprize la conformité du produit avec les
clirectives et nonmes suivantes.

De onderlekenaar verklaart In naam van de fima dal het product
avereenstent met de velgende richtljnen en normen.

Fl abaje firmante declara en el nambre de la empresa, la conformidad del
praducto can las directrices y normas siguientes,

0 signataria declara em name da firma a conformidade do produto com as
seguintes directivas  normas.

Undertecknad farklarar | flrmans namn att produkten gverensstammer el
faljande direktiv ach standarder.

Allekirjoitiznut ilmolttaa Fikkeen nimlssd, ettd luole vastaz seurasvia
dirktiived ja standardeja.

Undertegnede erklaerer pd vegne av firmast at produkiet samsvaner med
falgende direktiver og normer.

Nefnucaewyach NOATREERHADET O HAMEHA PUDMBIE 4TO HACTOAWES NEICNRE

Dialje patpisani Izjavljujem v ime tetke, daje je oreizved u skladu sa slyededim
smjernicama i standarcima.

_____nasledovnymismernicami a.nocmanml,

Cubsemnatul declara in numels firmei cd produsul corespunde urmatcarelon
directive si standarde,

Imzalayan kisl, firma adina rindn agagica anifan yiiretmelikiers ve normlara
wygun alduggunu beyan eder.

Ev owBaT TNo TapEit oniovel O UITCYEYROPPLYOC Ty LRI TOL
npaLAVinG TpoE ToU dkGARUEUL ROV THT0G KT koot mpd T

|| sottoscritta dichiara 2 nome della ditta la conformita del prodotte con le
direttive e le norme sequenti.

Pa firmasts vegne erklarer underiegnede, at produktet imedekommer
kravens i falgende direkther og nomer.

#| & podepsany Jménem flamy prohia uje, @ wyrobek adpovidd nésledujicim
SMErnILim & normanm.

Az alulirott kijelenti a cég nevében, hogy a termék megfelel az aldtbi
elairasakkal &5 nommikkal.

Spadaj pedplsant izjvljarm ¢ imenu pedjetja, da je izd lek skladen 7 sledeimi
smernicaml in stancardi.

Mize] podplsany ofwiadcza w imieniv firmy, e product jest zgodny 7
nastepuiacymi wylycznymi | normanmi,

Padpisujici révizne prehizsuje v mene frmy, Ie tenlo viyrabok je v stlade s

Article Mo 62011

Ohject of the declaration: Three-sided grill birush

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 178, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsihility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

Signed for and on behalf of Walf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of Movember, 2017,

(JLLLH\—L«‘( '

._'1 l'\.‘u-'-‘ﬂ,riﬁ'é.f-
2 Y

llona Gaspar
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

D) Konformititserkldnng

(GE) Declaration of Canformity
CE2  Déclaration de Conlormite
(D Conformlteitsverklaring
{:_E_'J Declaracion de Conformidad
(P> Declaragan de confarmidace
€50 Konformitetsfarklaring
@ Yhdenmukaisuusilmeitus
CND Konfiimitetserklerng

(RS AananeHae & KoHEIpMHOTA

¢HR)  Dichiaraziene di confarmits

(RO Declarat ir de conformitate
(TR)  Uygunluk Deklarasyony

(GR) fhuson NEpITTE GUTATOKEIONG
17 Dichiarazione di confarmicd

!

g
|1§

OyerensstermimelseserklEring
Przhlagen o konformite

Megfeluldségi nyilatkozat

Lzjava o skladnast

o
'E\] |"F.'— ]
=

7
ETE
w .

Déwladezenle o zaodnaic 2 normami

Wyhlasenic o konformits

[

Der Unterzeichnete edkldt im Namen der Firma die [nereinstimmuny des
Pracuktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the following 4 uldelines and standards,

L soussigne declare au nom de 'enterprise 12 conformizé du produit avec les
directives et normes suivantes.

e ondertekenaar werklaarl In naam van de firma dat hel product
awereenstemt met de valgende richljnen en normen.

El abajo firmante declara en el pombre de la empresa, la conformidad del
products con |2s dirsctrices y nommas siguienles.

O signatario declara em nome da firva a conformidade do produto com as
seguintes directivas e namas.

Undertecknad farklarar | flrmans namn att produlten dverensstammear e
fatjancle direkby ach standarder.

Bllekirjoittanut ilmeitlaz likkeen  nimisss, ettd lucte vaslaa seuraavila
dirktivejs ju standardeja,

Undertegnide erklmrer pa vegne av firmast at produklet samsvarer med
faigende direktiver og normes,

TIOARMCABLWACA N TEEFHEDLT T HMEEL GlApMD WTO HALTORIHER HIRCNAS

Dalje potplsani izjavljujem u {me tertke, da ie je protzvad u skladu sa sljedecim
smijermicama i standardima,

cubsemnatul declard in numele firmel ¢4 produsul corespunde urmataareion
dlrective 5i sTandarde,

ynzalayan kisl, firma adina Griniin asagicla anilan yinetmellkiere ve narmlara
uyguen elduséunu beyan eder.

by crefpatl TG ETORpEing anbave o UTTOYEYO LG T ouppuyla Tou
TRaiSvimg TRoG TOU akEhoubUC KOvoIgpGDs Kol T ordhcuBa TpiTund.

| sottosciltta dichiara & narme della ditta la confarmila del prodetta con le
direttive & le norme seguentl,

Pi firmaets vegne erkiarer undertegnede, at praduktet imecekommer
kravene i folgends direkiver og normer.

M. e podepsany jménem flrmy prohia uje, wijrobek adpovidd nasledujicim
SMETAICIm & NormErT.

Az aldlirott kijelenti o cég nevében, hogy a tormék megfelsl az alabhbi
eliirdsnkkal ¢o normakkal,

spadaj padpisani izjavljam vimenu padjetja, da je izdeiek skiacen = slededimi
seermicami in standardi,

Mize| podpisany ofwiadcza w imieniu fimy, ko product jest zgodny =
nastepuja oy wylycrnymi | narmari,

Pocpisujici zévizne prehiasuje v mene firrvy, e tento virabck je v silade s
pasled oy mi SImernicami 8 NamLmh -

Article Mo 62012

Okject of the declaration: Grill brush

Waolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 178, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/9 5/EC on general product safety.

Signed for and on behalf of Walf Steel Ltd, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Movernker, 2017,

| I/ ;
{&lkkfnu; - “'ﬁ'“ { |.u v
llena Gaspar T
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

@ Konformitidtserklinng
GE
>
D
(ED
B
&)
(GLY
D
Eus

(HR

[reclaration of Canfarmity
[Mclaration de Confarmite
Confarmlteitsverklaring
Declaraclan d= Confarmicad
Dieclaragan de conformidade
Kanfarmitetsfirklanng
Yhdenmukalsuusimoitus
Kunfirmitetserklzering
FanEneHne O KOHBORHOTH

Dichiarazione di confarmita

(RO)  Declarat 1 de confarmilate
(ar
GR>
i
(DK
©
GP
(B
GV

(BK

Uygunluk Deklarasyonu

APRLIGN, FER )G OUTOITRE N
Dlchiarzzione di canformita
Owerensstermnmielseserklarning
Prohlageni o konformite
megfeleldscgr nyilatkazat

Lzjava o skladnosti

Oéwiadrzenie o syodnnici T nommarm|

Wyhlasenie o konformite

Der Unterzeichnete ekl im Mamen der Firma die Ubersinstimmung des
Produlkies,

The undersigned declares in Lhe name of the company that the product Isin
compliance with the fallowing guidelines and standares.

Le soussigné déclare au nam de lenterprise la confarmité du produit aver les
directives et narmes suivantes.

De ondertekenaar verklaart o neam wan de firna dat ket product
overeenstemt met de volgends richtljrnen en narmen.

El abajo firmante declara en el nambre de la empresa, la conflormidad del
pracucta con las directrices y normas sigulentes.

0 slgnatario declara em nome da firma a conformidade de produto com as
sequintas direclivas e narmas.

Undertecknad Torklarar | flrmans namn att produkten dverensstimmer med
faljande direktiv och standarder.

Allekirjoittanut ilmoittaa  likkeen nimissa, eta luole vasTas  sedraavus
clirktiivejd ja slanclardeja.

Undertegriede erklzrar pd wegne av firmast al produklet samsvarer el
felgende direktiver og narrmer,

NoanucaBlHAC NOATRER#LMET 0T WMERR 'd}Hpﬁ'IbIC" YT HACTOAWEE MEICNWE

Dalje potplsan Fjavijujem u ime tertke, da je je prolzved w skiadu s sljeclesim
smjernlcama i standardima,

Syhsemnatul declara in numele firmei ca pradusul corespunde urmatoarelar
directive 5l standarde.

Imzalayan kigl, firma adinag orinin asadida anilan yinetmeliklere ve normlara
wygun aldusdunu beyan eder.

Fv cwBparn TG STawpsin oniune a uncyryprjipivo AUpkiEovin Tou
TpaLdng TROEG ToUE ok ARG KOvovIGHTOC ka1 T DRGAOUET TRATUT.

Il seltoscritta dichiara a nome della ditta ia conformita del predatta con e
direttive & le norme sequenti.

Pé firmasts vegne erklerer undertegnede, at produkier imadekommer
wravene i falgende cirekilver og normer,

Wi & pedepsany jmeénem flrmy probla uje, e wrobel adpovida ndsledugiclin
SMEMICIM 2 BormEm,

A7 aluliratl kijelenti & cég nevében, hogy a lermmes magfelel az alabbi
eltirasoklal 05 normakkal.

Spodzj pedpisant Izjlavliam v imend podjetja, da je izclelek skladen z slededimi
smernicamiin standardi.

Mize] podpisany ofwiadeza w imienio firmy, fe product jest zgodny z
naslepulgoymi wytyocznymil | normami.

Podpisujic zédvizne preblasuje v mene firmy, 32 tenta wyrabok je v silade s

___ nasledovioymi smernicanml.a normami AT

Article No.: 62013

Object of the declaration: Grill brush

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Crive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1¥8, as Lhe responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole resporsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/9 5/FC on general product safety,

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of November, 2017,

fi bolve Aoy
llona Gaspar I ;
Grills Product Manager
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@iﬁ Owerensstemmelseserklaring

(CZ3  Pronladeni o konfarmite

CHD  Megfeleldségi nyilatkozat
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Der Unterreichnete erxlirt im Mamen der Flrma die Ubereinstimmung des
Praocluites.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the fol lowing guldelines and standards.

Le saussigng déclare au nom de Fenterprise la conformité du produit avec les
directives et normes suivantes,

De ondertekenaar werklaart In naam wan de firma dat het product
overeenslemt met de volgende richtljnen an normen.

Fl abajo firmanle declara en gl nambre de la empresa, la conformidac del
producte con las directrices y normas siguientes,

O signatario declara e name da firma a conformidade do produto com as
senuintes directivas e normas.

Undertecknad forkizrar | flrmans namn alt produkten éverensstdmmer med
faljande divektiv ooh standarder.

Allekirjpittanus ilmoittaa liikkeen nimissa, ett? funte vastaa seuraavud
dir<tiiveja ja standardeja.

Undertegnede erklarer pd vegne av firmast at produklet samsvares mec
falgende diraktiver og normer,

NaMMCARIIMACA IOOTEEEHGACT T AMCHA GURMBIS UTO HACTORLEE MR

. _,,._c_nmmﬂnym_:puﬁuuﬂl IR0 CNEY LS HORRETHARALIE JORYRECHTOE,

[inlje potpisani izjavljujem uime tertke, da je je proizvod u skladu sa sljedecim
smjernicarma i slandardima,

_nasledovnymi smernicamia normami

Subsemnatul declard in numele flirmei ca produsul corespunde urmétoarelar
directive si standarde,

Imzalayan kisl, firma ading Griiniin asegida anilan yinetmelikiers ve normlara
wygun oldusgunu beyan eder,

Fy owfan T ETmpEiar onhovEl 0 unayEypaUpEves TV TP Tow
MAOIAVIAG FpaG 1O ARAROUEILS KOwovHIpos kA 10 aRdRhoudo mpoTuma.

| sastoscritta dichlara 2 nome della ditla la conformitd def prodotio con e
direttive ¢ le nerme seqguenti.

Pa firmaets wegne erklerer undertegnede, at produktet imadekommer
kravene | falgende direktlver og normer,

Ml & podepsany Jmeénem firmy probia ule, e virobek odpovidd nasledujiclm
smérnicim & normam.

Az alulirart Kijelenti a cég nevében, hogy a termék meglelel az al&bbi
elfirdsakkal &5 normakkal.

Speda) podpisani zjavijam v imend podjetia, da je izdeles skladen 2 slededimi
smernicami in standardi,

Mize| padpisany ofwiadcza wo mienio firmy, ze product jest zgrdny 2
nastepujgoymiwylycznymi | narmami.

Paclpisujici zéviizne preflasuje v mene firmy, fe tenlo vyrobok je v siiade s

Article No: 52014

Object of the declaration: Bristle-Free grill brush

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1¥8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

signed for and on hehalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Novernber, 2077

0 ﬁkiﬁbk_d;;_r“ ‘:IJ f—LS{’wﬂ
llona Gaspar

Grills Product Manager
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Declaration ol Conformity
Deéclaration de Conformins
Conformiteitsvarklaring
Declaracion de Conformidad
Declaragao de canformidade
Kanformitetsfarklasing
Yhdenmukaisuusiimaitus
Kanfirrmilelserklarng
JananeHme a ROHQIMHOTH

Dichiarazione di conformitd

(RO}  Declarat ir de conformitate
(TRY  Uygunluk Dekiarasyanu

l:’.'i?;) A AT TTEDL TG AWTOmaK g
CTJ Dlchiarazione di conformita
(DK Overensstemmelseserslzring
(CZ)  Prohldieni o konfarmite

CHD  Megfeleldséqi nyilathozat
(BO)  Lrjava oskladnost

G,

(5K

Oiwiadceenie o zgodnosci z normarml

Wyhlisenie o kentarmite

[er Unterzeichnele erklarl im Mamen der Firma die Cbereinstimmung des
Produbkites.

The undersigned declares in the name of the company thal the product is in
carnpliance wilh the following guidelines and standards.

Le soussigne déclare au nom de Penterprise la conformilé du produt aves les
directives el normes sulivartes,

De ondertekenaar werklaart 10 paam wan de fiema dat het product
avereenstemt met de volgende richtljnen en normen,

El abajo firmente declara en &l nambre de la empresa, la confarmidad de
praducio cen las directrices y normas siguientes

O signataria declara em nome da firma a conformidade da produta com as
sequintes directivas e normas.

Undertecknad farklarar | flrmans namn 2ttt produkten dverensstimmer med
fisljande direktiv och standarder.

Mlekinittanut ilmoittaa Gikkeen nimissa, ettd tuote vastaa seuragvis
dirktiiveja ja standardeja.

Undertegnede erklarer pd vegne av firmaet at produklel samsvarer med
felgende direkliver ag normer,

NoAnUCasWMACH OO BCOHLAICT OT WMEHH M PMBID STD HELTOHLICS KR He

Dolje potpisani izavijujem uime terthe, da je je proizvod u skladu sa sliedecim
srjernicama | standardima.

— nasledovigml Smernicami & normami.

Subsemnatul declard in numele firmei ca predusul corespunda urmétoarelar
directive si standarde,

Imzalayan kigl, firma adina Orindn agagida amlan yanetmeliklere ve narmlara
uygun olduggunu beyan eder,

Fv owvluan g ETpEing anhover o unmoyEyaopivas Ty oupguvie Tou
MECTAVIE FE0E TOU ARAADUBUEG KovovurpEais K T orchaua mpoTuna.

Il satloscritta dichiass 2 nome della ditta 1z conformita del predotto con fe
direttive & le norme seguenti.

Fa firmaets vegne erklarer underlegnede, at produktet imadekommer
kravene i falgende direktleer og normer,

Ml & podepsany jmenem flrmy prohla uje, & wrobek cdpovidd nasledujicim
SIMErnicim a normaiim.

Az alulirort kijelenli a ciég nevdben, hogy a termék megfelel ar alabbi
eléfrasokkal 5 narmdkkal,

Spodaj padaisani izjavljarn v imenu podjetja, da je izdelek sklacen 2 slededimi
smernicam’ in slancaredi,

Mire] podpisany odwiadcza woimieniu firmy, 20 product jest roodny 2
nastepujacymi wytycrmymi | normami.

Padoisujuci zéviiene prenlasuje v mene firmy, de tenta virnhok je v sdlace =

Article No.: 62028

Ohject of the declaration: Grill brush

Wolf Steel Ltd, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under aur
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 27 day of Novernber, 2017,

ﬁ‘]l'-j“?"%_,ﬂl__,. ('JI{ ,-:_f,{ll"hlé' _"‘(_.-“

llona Gaspar
Grills Product Manager
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Kanformitatserklarung
Declaration of Conformity
Diéclaration de Cenformild
Conformiteitsverklaring
Declaracion de Conformidac
Declaracio de confermidade
Fontarmitetstérklaring
Yhdenmukaisuusilmaills

Kanfirmitelserklaarig

EUE) Janenenne 0 KOHGOPMHOTH
(AR Dichiarazione dl canfarmita

(RO} Declarat ir de conformitate

(TR Uyguniuk Deklarasyonu

B Afaon MEPLTNC SVTandK LT
¢T3 Dichiarazione di canformita

@} Owerensstermnmelseserklazning

(€23 Prohiaseni o konformite

CH oy Meofeleldseni nyilatkorat

) Lzjava oskladnasti

(P  Diwladezenie o zgodnesl 7 narmami
(BKy  wyhlisenie o kenformite

Dar Unterzeichnete erklart im Namen der Firma die Ubereinstimmaung ces
Pracuktes.

The undersigned declares in the name af the company thal the product is in
comypliance with the fallowing guicdeiines and standards.

Le soussigneé declare au nom de lenterprise la canformite du praduit avec les
directives et normmes suivantes.

De ondertekenaar verklaart Ino naam van de firma dat het product
avereanstemt met de volgende fohtljnen en noimen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, l2 confarmidad del
praducto can las directilcas y normas siguientes,

(O signatara declara em nome da firma 2 conformidade do produto com as
sequintes directivas e narmas.

Undertecknad firklarar | firmans namn at produkten Guerensstammer med
faljande direktiv och stancarder.

Allekivjaittanut ilmoittaa fiikkeen nipvissa, eftd tuote vastaa SeUraavid
clirktilvejs ja standardeja.

Undertegrieds erklerer pa vegne av firmaet at produklel samsvarer iz
fulgende difektiver og normer.

NognHcaswAAcA NOATREPRLAET 07 VMEHE i s T HACTOALEE Winaenmo

o CODTRETLI BYET13e HORSHILAM CIE oL O RAMATHER B ACEYMEHIOR, —

Dalje potpisani iziavijujermn v imne byrtke, da je je proizved wskladu sa sljededim
smjernicarma i standardima,

__pasledovigmismernicarml A nomami -

quasemnatul declard in numels firmei ca pradusul corespunde urmEtoarelor
directive i standarce,

Imzalayan kigl, firma adina Grindn asagida amlan yonetmeliklere ve normlara
uygun oldugdunu beyan eder,

By owfpan THE Elepeiog QRAIVEL § unCyRyRappiFvos T aupporia ToL
ROt NAaG 1ToUg AU KOVOVIOLITLS KoL T akdhoubo TpaTUNa.

| sortoscritta dichlara a nome della ditta la confarmity del prodotic con le
direttive @ le narme seguenti.

pa firmaets vegne erklersr undertegneds, at produktet imadekarmmer
ravene | falgende direktleer oG NOrmes,

NI & pacepsang jménem flrmy prani uje, e witobek odpovida nasleduiicim
smérnicim a normar.

Az alulirott kijelenti @ &4 peveben, hogy a wermék megielel az alabizi
plairasakkal ¢ nommidkkal

Spadaj podpisani izjadljam v imenu parjetja, da je izdelek skladen z sledesim
smermicami In standardi.

Mize] podpisany cdwiadoza W imlenin Rimy, fo product jest zgodey 7
nastenujgoymi wytycznyml [ narmani.

Padolsujuci zévazne prehizsujs v mene firnny, 2e tenta wiroboi je ¥ sulade s

Article Mo 62031

Object of the dedaration: Grid scraper for barbecue grill

Waolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible parly for requlatory compliance, declares uneler our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC an general product safety.

signed for and on behall of Wolf Steel Ltd., at Barrie,

[ i . -
J\E‘\E:.; o 5‘1'3"* o ||"1"“--§“' ~
llana Gaspar I
Grills Product Manager

Ontario. Canada, this 2¢ day of November, 2017
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Declaration of Confarmity
Déclaration de Conformild
Conformiteitsverkiaring
Declaracion de Conformidac
Declaracio de confarmidade
Kanformitetstirklaring
Yhoerrmukaisusimoiius
Konfirmitelserklzzring
FanEneHHe o KoHGEMHOTH

Dichiarazione di conformita

Declarat Ir de conformitats

(TR} Uygunluk Deklarasyon

Ay MG HER] TS AVTATIGKEIONG
Dlchiarazione di conformits
OrverensstemimelseserklEring
Prafliteni o konformite
tegtelelaséni nyilatkozat

L7java o skladnast]

Oiwlacdczenie o rgadneéo z normanmi

Vyhlasenie o konformite

Der Unterzeichnete erkdirt im Mamen der Firma dis (bersinstimmung des

Produkles,

The undersigned declares in the name af the company that the product is in
compliance with the fallawing guidelines and standarcds.

Le squssigne declare au nom de lenterprise la conformité du prodult avec les
directives et normes suivantes,

De ondertekenaar verklaart In naam van de firma dat het product
avereensteml met de volgende dchtljnen en nomen.

Fl abajo firmante declary en el nombre de la empresa, la conformidad del
praducta can 1as direclilces y normas siguientes.

0 signatario declara em nome da firma a conformidade do produte cam as
seqlintes directivas e narmas.,

Unclertecknad farkiarar | firmans namn att produkten fverensseimmer med
faljande direktiv och standarder,

Allekirioittanur Imeittaa likseen nimlssd, ella tuote vastaa Seuraavui
dirktiivejd ja standardeja.

Undertegnede erklaerer pa vegne av firmaet at praduklet samsvarer med
folgende direkliver 09 nanmser.

NoanucaBlHACH NOTEEPRAIET OT MMCHA MBI UTO HACTOHAWET W3AShEE
Dalje potpisani izjayvljujerm uime tertke, daje je proizvod uskladu 58 shiededim
smjerhicama i standardima,

___ nasledovngmi smernicamia Dormem

Subsemnatul declara in numele firmei o produsul corespunde urmatoareicr
girective 5i standande,

Imzalavan kigl, firma adina Ordntin asadica anilan yinetmelildere ve normilara
upgin oldugiunu beyan eder.

Ev awfjarn g sTapeiis CIJhGEL O UTOYEYROLPEVDL Ty UL TOU
I poitvicg o0 TOU, kAR KOvaVHTHOU, KOl T awdhautha npdmamo.

| sottoscrilta dichiara a nome deila ditta la conformily del prodatto con e
direttive & le norme seguenti.

Fi firmaets vegne erklarer underlegnede, at produktet imedekommer
kravene | falgende direkilver ag normer.

Ml & podepsany jménem fimy prohia wje e wyrovek odpovida nasledujicim
smernicim a norman.

Az alulivott Kijelenti a céq nevében, hagy a termék megielel az alabbi
eldirasokkal és normikkal.

Spodaj podpisant izjavijam v imend podjeljz, da je izdelek skiaden slecledimi
srnernicamiin standardi,

itej podpisany ofwiadeza w imigniy firmy, e product jest egodny £
nastEpuacymi wyby CZRYImi | nommani.

Podpisujoc zdvarne prehlasuje v mene fiemy, e tento virabok je sulade s

Article Mo, 62035

Object of the declaration: Grill krush

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barie, Ontario, Canada, LA 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in confarmity with Directive 2001/95/FC on general product safety.

Signed for and an hehalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrle, Ontario, Canada, this 2 day of Novernber, 2017,

llona Gaspar
Grills Praduct Manager

[ _.ﬂi_t_.. § \\.,5_ _/I-._
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Lichiarazione di canformita

Declaratir de canfarmitate
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Dichiarazione di conformita

e

Owerensstemmelseserklaring

Prizhldseni o konformite
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e
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Lzjava o skladnost
Oéwladczenie o zgadnodci z normami

Vyhldsenie o konformite

[er Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name af the company that the product is in
compliance with the following guidelines and standards.

Le spussigné déclare au nom de l'enterprise la conformite du produil avec les
directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verkiaart In naam wan de frma dat hel product
overeensternt met de velgende richtljnen en nomen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
producto con las directrices v normas slguientes,

O signatarie declara em nomme da firma @ conformidade dio produto com as
sequintes directivas e normas,

Undertecknad Tedklarar | flrmans namn att produkten dverensstammer med
faljande direkbiv och standarder,

Mlekigoittanut limedttaa likkesn nimissd, et tuote vastaa seurzavua
dirktiiveja ja standardeja,

Undertegnede erklerer pd vegne av firmaet at produklet samsvarer med
felgende direktiver og narmar.

Mo NacaaEAca NOATRERHIAST OT MMEHK HHPMEID ST0 HACTOALIES HAGENHE

e COATRETCTEYET TREAOBAHMAM DAY LAY HOPRA LABHAIE YORYCH 00,

Dolje potpisani izjavljujem u ime tertke, da je je proizved o skladu sa sljededim
smjernicama i standardirma.

subsemnatul declara in numele firmel cé produsy! corespunde urmatcarelor
directive si standarde,

Imzalayan kisl, firma adina Griiniin agadidz andan yanetmel klere ve normlara
uygun clodusiunu beyan eder.

Ev ovdunm THC FTUREnG ofhivel o unoeypappivag Ty oo Tou
npoitaing mpos Toug akdhoudug koo ko To asdhoudo npaTu,

I sotiascritto dichiara a nome della dilta [a conformite del prodetto con le
direttive & le norme seguenli,

P& firnasts veane erklmrer underlegnede, al procukter imadekommer
kravene i felgende direktlver ag narmer,

Ml & podepsany jménem frmy prabla wje, e vyrobek adpovida nasiedujicin
sMrnicirn a narman,

Az alulirotl kijelenti a cég nevében, hogy a termek meglelal az alibbi
eldirasokkal 05 normikkal

Spodaj podpisani iziavljam v imeny padietja, da je izoelek skladen z slededimi
srmernicam in stanclardi,

Mizej podoisany odwladeza wo imieniu tiomy, #e product jest egodny 2
nastepujacymiwytyernymi | normami.

Podpisujdci zévizne prehlasuje v mene firmy, f2 tento virobok je v sulade 5
nasledovnymi smernicamia nooenami 2

Article Mo a2050

Object of the declaration; Barbecue grill burner maintenance kit

Waolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 178, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in canformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of November, 2017,

i
CATONS ly €
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llona Gaspar ¥
Grills Product Manager
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Konformitatserklarung
Declaraticn of Conformity
Déclaration de Conformitd
Canfarmiteitsverklaring
Declarzcion de Conformidad
Declaragao de conformldide
Konformitetsiérklaring

Yhdenmukaisuusiimaitus
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Dichiarazione di conformita
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(DK Owerensstemmmelseserklzring

Declarat ir de conformitate
Uyguniuk Deklarasyonu
AT TER TG EVTANOKOLING

Dichizrazione di confarmica

Prohlaieni o konformite
Megicleldségi nyilathoeat

Lzjava o skladnosti

(PL}  Oéwiadezenie o zgodnosc 2 normami

yyhldsonle o konformite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company thal the product is in
compliance with the following guidelines and standards.

Le soussigné déclare au nam de Fenterprise la conformité du produit avec les
directives et normes suivantes.

De onderlekenaar verklaarl In naam wan de firma &t het product
overeenstemt met de velgende richtljnen en normen.

El abajo firmante daciara en el nombre de la empresa, la conformidad del
producta can las direclrices ¥ normas siguientas,

O signatarlo declara em nome da firma a confermidade do produlo com as
seguintes directivas & nonmas.

Undertecknad farklarar | flrmans namn abl produkten Gverensstimmer med
fesljancle direktiv ach slandarder.

Mlekinoittanut iimeiltza liikkeen nimissd, ettd tuote vaslaa seuraavua
dirktiiveja ja standardejz,

Undertegnede erklerer pa vegne av firmaet at produklel samsvarer med
falgende direktiver og narmer.

NopAMcaBWMACH BOITESPRAZET 0T MM GERMED ST0 HACI OIS WIgenne

Dalje patpisani lzjavljujern ime tertke, da je je proizvod u sklacu sa slededim
smjernicama i standardima,

Subsemnatul declard in numele firmei ¢4 produsul carespunde urmétoarelas
directive i standarde,

Irrizalayan kigl, firma adina Uriindn agagca anilan yénelm ellklere ve normilara
uygun aldusgunu beyan eder.

By OUSPRTI TG £TOLpEInG ONALNED & UTOYEPRIHREDS 1Y ouipaidia Teu
npaidviog npog Toug ekeouliug KovovIgpong ka1 arGARuEa TpaTUn,

Il sottoscritla dichlara a nome della ditta la confarmith del prodotio con le
direttive ¢ l& nerme seguenti.

Pa firmaels vegqne erklarer undertegnede, al produktet imedekommer
kravene | falgende direktlver og normer.

Ml e podepsany jmenem ey prohia uje, e wirobek adpovidd nisledujicim
SEFNICIT & Normar.

Az aluliratt kijelenti a ofg nevében, hogy 2 termék meglelel az alabbi
elairdsakkal s narmakkal,

Spodaj pedpisani iziavljam vimenu podjetja, da Je izdelsk skladen z sledecimi
srmernicami in standardi,

Nizej porpisany oiwiadcra w imieniu firmy, #e product Jost zgedny 2
hastepujgoymi wiylycnymi l normanm:,

Podpisujic zavizoe prehlasuje v mene firmy, 7e tento vjrolok je v stlade s

nazledavnymi smernicamia nomani... —

Article Mo 62118

Ohject of the declaration: Grill brush

Wolf Steel Lid,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontaric, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under our

sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001 JA5/EC on general product safety,

signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ortario, Canada, this 279 day of Movember, 2017,

I;:Jlll l'\jr .__:'_'P-L e
llona Gaspar
Grills Product Manager

'I./K ‘.>"',\_|,_\
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e COCTEEILGYET TREOOBAHMARN LB R OLAN HOPMATHEHLI AR TR

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Konformitdtserstining
Declaration of Confarmity
[¥éclaration de Conformite
Conformiteitsverklaring
Declaracion de Conformicad
Declaracio de conformidacde
Konformitetsfarklaring
Yhdenmukaisuusiimaoitus
Konfiimitetserklazring
AaAANEHNE O KREHGOPRHOTH

Dichiarazione di conformita

(:B-{J“" Declarat ir de conformitate

CTRY  Uygunluk Deklarasyonu

CERD  Arfhuan TER TG OVLOTGE MO,

{:__I} Dilchizrazione di conformita

(D) Overensslemmelseserklaring

(CZ: Frohlaten o kanfarmile

A3 Megfelelicégi nyilatkozat

GOy Lzjave o skladnosti

(Pl Odwiadczenle a zgodnodcl 2 nommarmi
CBHD  wyhldsenie o kanformite

Der Unterzeichnete erklirt im Namen der Firma die Qoerginslimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
campliance with the fallowing guidelines and standards.

Le spussigneé déclare au nom de Penterprise la conformité du praduir avec les
directives @l narmes suivanles,

De ondertekenaar wverklaart In naam wvan de firma dat het produc
pyereenstemt met ce valgende richbijnen en normen.

El zbajo firmante decara en el nombre de la empresa, la conformidad del
producto con las directrices ¥ normas siguientes.

0 signatario declara em nome da firma a conformidade do praduta carm a3
sequintes direclivas e narmas.

Undertecknad farklarar | firmans namn att produlkien overensstammer merd
foliande direktiv och standarder.

Mlekippittanut lmottaz likkeen nimissg, etld [uote vasiza seuraavia
dirktiiveja ja standardeja.

Undertegnede erklaser pa vegne av firmael al produldet samsvarer rned
falgende direktiver og narmer,

NaAIMCABWMACH AOATRRRMAACT OT KMEHH drpaeidl UTO HACTOALCE M3RTAS

Dolje polpisani izjavljujem o ime tertke, da je je proizvad u skladu sa siededim
smjernicama i standardima,

subsemnatul declard in numele firmel €3 produsul corespunde urm#toarslor
directive i standards,

irrizalayan kigl, firma adina driindn agadida amilan yonstmeliklere ve normilara
Uygun aldusgunn beyan eder.

by audpam Ty ETCIpEaL orhdyel o umoyEypaiEvo Ty JupapEela Tow
mpaitvia mpeg Toud axshaulig kovovapon ko Ta axahoulo TpaTum.

Il sattoscritio dichiara a nome cella ditta la conformita del prodatta con e
direttive ¢ le narma seguentl,

Pa firmaets vegre erklmrer undetegneds, at praduktel Imedekommer
kravene | falgende cirektiver og normer,

Ml & padepsany jmenem flrmy prohia uje, & virobek odpovida nasledujicim
smarnicim a nommirm.

az alulimott kijelenti 2 cég nevében, hogy a termél meofelel az aldbbi
glisirdsokkal 85 normékkal,

Spodaj pod pisani izjavljam v imenu padjetja, da je izclelek skladen z shededimi
smermicamiin standardi.

Mite] podpisany oéwladora woimienin firmy, e product jesl sgadny 2
NESTERUZCYI WYTYCFNYMI | NOmami.

Podpisujic zaviizne prehlasuje v mene firmy, #e tento wyrabok je v silzde s
nasledoynymi smernicamia noMmanti. o

Article Mo 62121

Ohject of the declaration: Barbecue grid liftar

Waolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Crive, Barie, Ontario, Canada, LN 1Y8, as the respansible party for requlatory compliance, declares under aur
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on gene ral product safety.

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Cana da, this 2 day of Novermber, 2017,

fLi S ( |i &y

il

Ilnn; Gaspar
Grills Product Manager



e CO0TBETETRYET LR ORI AN LAY HOPMATIBHLI ORYREHTOR.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

(O Konformititserklarung
Declaration of Conformity
{_ﬁ Déclaration de Conformité
(HL) Conformiteitsverklarng
CE> Declaracion ce Canformidad
™y Declaragio de confarmidace
é__:] Konforrmitetsfarklaring
¥hdenmiukaisuusilmatus
Konfirmitetserklering
IAARNSHAE O KOHGOPRIOTH

Dichiarazicne di conformita

(ROr  Declarar it de conformitate

(TR Uygunluk Deviarasyonu

ARAIE ITEf TG v LT IO

{13 Dichiarzzione di confarmita

(DK Overensstemmelseserslaring

(CZ:  Prohlaseni o konfarmite

CH Megfeleldségi nyilatkozat

L Lzjeva o skiadnosti

(Pl Oéwiadczenle o zgadnedc 7 normami

(8K} Vyhlasenie o konformite

Der Unlerzeichnete erklért im Mamen der Firma die Unereinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the campany thal the product 15 in
compliance with the following guidelines and standards.

Le sausslgné déclare au nam de l'enterprise la comformite du produit avec les
direclives et normes sulvantes.

De ondertekenaar verklaarl In naam wan de firma dat het prochact
aversensteml met de valgende richtljnen n nomnen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la canformidad del
praducto can fas directrices y normas siguientes.

3 signatério declara em nome da tirma a conformidade do produte com as
sequintes directivas e narmas,

Undertecknad farklarar | flemans namn att praduliten deerensslammer med
fitljande direktiv och standarder.

Allekifoittznut iimeillaa likkeen nimissa, etld tuote vaslaa Seuraavid
dirkziivejd ja standardeja.

Undertegnede erklarer pd wegne av firmaet 2t produklet samsvarer med
felgende direktiver og nomer.

Noanucasiinica NOATEETHEAET LT WMEHI PUPRBID UTD HACTILEE HagLiiae

Dalje patpisani iziavijujem uime ke, da je je proirvod uskladu sa sljededim
smjernicama i standardima.

_ nasled ounymi SoerMicami s AoTE

Subsemaatul declard in numele firmel ca produsul corespunds urmatoarslor
directive 5i standarde,

Imizatayan kigl, firma adina Grintin agaduda anilan yinetmeliklere ve normilara
wygun aldusgunu beyan eder.

Fu ovpom The ST0pEing oniivel o UmayeypappEdos Ty aupyEevia Tou
Pt Tpog 100G axdhoudu Kavaviopals koo akdhouto T EOTUTICL

Il sottoscritta dichiar a nome della ditla la confarmita del prodotte con e
direttiva & le norme seguent.

Pa firmaets vegne erdarer undertegnede, 2t pradultet imedekommar
kravens i felgende direktiver og normer.

Ml & podepsany jmenem flimy prohia uje, & wirckek odpovida nésledujicim
sErRICH T @ NErmarT,

A7 aluliratt Kijelenti a cég nevében, hogy a termes miegfelel az aldbbi
eldirasokkal f5 normidkkal

Spodaj ped pisani izjavljam v imenu podjetjz, di je lzdelek skladen z slededimi
srmernicami in standardi,

Mite] podpisany odwiadcza w imieniu firmy, 78 product jest zgadny T
naslEpuUiRcymT wytyczmymil MOMMEMI.

Podpisujici Févizne prehlasuje v mens firniy, #e tento virabok je v silade s

Article Mo 62131

Object of the declaration: Coaking apron

Waolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 178, as the respansible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the deseribed article is in conformity with Regulation (FC) Mo 1907/2006 concerning the Registration,
Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemnicals (REACH).

Signed for and on behalf of Walf Steel Ltd., at Barrie, Ontaric, Canada, this 27 day of Movernbser, 20017,

1 :' |'" =T =
j!‘aﬁf_ﬂu-a.'.ix_. 'L-.-W‘L Hl'k_.kﬂ/
or T =

llona Gaspar
Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

CEF, Konformititserklirung

(GE)  Declaration of Conformity
{F Déclaration de Conformité
(ML)  Canformitsitsverklaring
CE)  Declaracion de Canfarmidac
C‘_F:) Declaragaa de canfarmldade

5_,1 Kanfarmitetsfarklaring

FiM3  Yhdenmukaisuusilmoitus
CHY Konfimitetserklerng

iy
(AUSY  3aARAEHIE O KOHBHOPMHOTH
Farem

iR Dichiarazione di conformilta

@;} [eclarat ir de conformitate

CT_F?_) Uygunluk Deklarasyany

[:gir-'g) ARG MEL TG OVTATGEDIanG
{:T_:) Dlchiarazione di conformita

(DK Overensstemmelseserklaring

TG Prohlageni o kanformite

CHD Meofeleldsénl nyilatkozat

(AL Lzjava o skladnosti

('_F'__L,l Oswiadczenie o 2godnoscl 2 normami
(BK: Wyhlasenic o kanfarmite

e Unterzeichnete ekldnt im Mamen der Firma die Obersinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares In the name of the company that the praduct is in
campliance with the following guiclelines and standards,

Le soussigné declare au nom de lenterprise la conformité du produit avec les
directives et normes suivantes,

De ondertekenaar verklaart It naam van de firma dat het product
owergenstemt met de volgende richtljnen en normen.

El ahajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
praducto con las directrices y normas siguientes.

0 signataria declarz em nome ca firma a conformidade do produte com as
seguintes directivas e narmias,

Undertecknad farklarar | flrmans namn all produkten dverensstdmmer med
féljande direktiv och standarder.

Allekioittanut ilmoillaa likkeen nimissa, efta tuote vastas seurazwua
dirktiiveja ja standardeja.

Underlegnece erkloerer pa vegne av firmaet at produkler samsvarer med
felgende direktiver og narmer,

JNognucapwancy AOOTOCEALZCT OT WACHLA I!':JHPP.-’.H[’] YT HACTOALEE HIOBAHE

< LOOT BETCTRYET TREGORAHMEM CNBNYIOUMYE HOTMATHEHLR AOKYMEHTDR. _ nasledovnymi Smernicamla normar.

Drolje potpisand izjavijujem uime tvrrke, da je je proizvod u skiadu sa sljededim
smjemicama i standardima.

Subsemnatul dectara in numele firmel cd produsul carespunde urmatcarslor
directive 5i standarde,

Imzalayan kigl, firma adina drdndn agadida amlan yinetmeliklere ve normlara
uygun oldusgunu beyan eder.

Ev owhuan g ETmpeiag OnMavel O uiToyEYORENDG TNV SUppovia Tou
MPEiANIAG mEag e arAROUELE Krvais| L0 KAl T akahoude mpoTurs,

I satloscritla dichiara 2 nome della ditta 1a confarmita de! predette con le
direttive & le nome sequenti,

Pi firmaels vegne erkleerer undertegqneds, at oroduktet imadekommer
kravene i falgendes direktlver og normer,

Ml e podepsany jménem firny prohia uje, 2 wiobek adpovida ndstecu)icim
smérnicim a narmarm.

A7 aludfirott Kjelenti a cég nevében, hogy & lermék megfelel az alibbi
pldirdsnkkal 65 normakkal.

spoda) podpisani izjavijam v imenu podjetja, da je izdelek skladen z stededimi
smernicamiin standardi.

Kize] podpisany ofwisdcza woimieniva firmy, #e product jest zgodny z
nastepujgoyrmi wylycznymi | normaml,

Fodpisujuci zavazne prehlasuje v mene firmy, #e tento wrabok je v silade s

Article Mo 62135

Object of the declaration: Cooking apron

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sale responsibility that, as deliverad, the described article is in conformity with Regulation (EC) No 1907/2006 concerning the Registration,
Reglstration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH).

Signed for and on behalf of Walf Steel Ltd,, at Barrie, Ortario, Canada, this 2" day of November, 2017,

! i
Quewas rm Q& '

llona Gaspar
Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

P
GE

{-_F:} Déclaration de Conformitd

fanformitdtserkldrung

Declaration of Canfarmity

(RLY  Confarmlueitsverklaring
(E Declaracion de Conformidad
)

{5_:1 ¥onformitetsforkdarng

Declaragio de conformidace

(FIND  Yhdenmukaisuusilmaitus
(O Kanfirmitetserklaing
(RUZ)  Jansnenne o KOHGOPMHOTH

(HR»  Dichiaraziene di canformita

(RO} Declaratir de conformilate

(TRY  Uygunluk Deklarasyony

(BRY  Afhwor NEP TIE OVTATOKOLONG

7172 Dichigrazione di confarmit

(DK} Overensstemmelseserklzning

(CZr  Prohlasen o konformits

CH Megfeleldsegi nyilatkazat

(BLar  Lzjova o skladnosti

(FLy  Oéwiadczenle o zgodnasd 2 normai

{:5_]{} Wyhlasenie o kanformite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Ubereinstimmung das
Praduktes.

The undersigned declares In the name of the company Lhat the praduct is in
compliance with the following guidelines and standards.

Le saussigr déclare au nom de lenterprise la conformild du prodult avec les
directives el normes suivantes.

O onderlekenzar verklaars In naamo van de firma dat het procuct
avereenstemnt met de volgencde fohtlinen en normen.

El ahajo firmants declarz en el nambre de la empresa, la confarmidad del
producta con las directrices y hormas siguientes.

O signataric declara em nome da firma a canfarmidade do produts com as
spguintes directivas e normas,

Undertecknad farklarar | flrmans namn att produkien overensstimmer red
fatjande direktiv och standarder.

Allekirjalttenut imoittaa Fikkesn nimissd, elld tuote vastaa seuraavus
dirkliivej# jz standardeja.

Undertegnede erklzrer pd vegne av firmael at praduklet samsvarer med
fellgende direktiver ag normer.

NGQAMCARWLKMECE NOSTEERAIAST OT HMCHRA Prpaeh UTO HACTOAWES KIRENRE

o COOTRETCIEYET TREBLAAHATM LI LA HOPMATUBHBI ACEYMEHIGE, ———

Dalje patpisanl Izjavljujem vime prtke, da je je praimed o skladu sz sljedecim
srnjernicama i standardima.

_ nasledovnjmi smemicami a nomardl. . it

Sushsemnatul deciard n nurmele firmei ¢4 produsul corespunde urmalaarelor
directivie 5i standarde.

Imzalayan kisl, firma adina driniin azagica anilan yenstmellklers ve narmtara
wygun oldusgunu beyan eder,

[y owbpar TG etaipeag onhove o WTDYEYAGPEYOL T oo T
Tpaiiving oo TouG arihauiiog O IOLEOE KON TR KGhauEa Tpd U,

Il sottpscritta dichlara a nome della ditta la conformita cel prodatta con e
direltive & le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erklaer underlegnede, at produktet imedekommer
kravene i folgende direkthver ag narmer.

Ml e prdepsang jménem frmy prehia uje, wirobek odpovidd nésledujicim
SNEMICim & ABIMaT.

A aluliroll kjelenti @ céq revébRen, hogy a termés megfelel az aldlbi
eldirasokkal 62 normdkkal.

Spacaj podpisant izjzvljam v imenu podjelja, da je izdelek skladen 7 slededimi
smemicami In standardi.

Mize| podpisany obwladcza w imieniu firmy, fo producl jest zgodny 2
rastepLqoyThl wyTYCzmymi | nermarii.

Podpisujict zdvizne prehlasuje v mens flemy, 2 tenta wirobek je v sulade s

Article Mo: 62150

Object of the declaration; Towel for barbecus grilling

Woalf Stesl Ltd, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ointarlo, Canada, LAN 18, as the responsible party for regulatony compliance, declares undear our
sole responsibility that, as delivered, the described arlicle is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 27 day of November, 2017.

) '-
f\rj W (_.].QE..'-;_ i\_‘-‘g--Jﬂ
= g \

llona Gaspar

Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

(‘__EJ_:‘] Kenformitatserklinang
UELY
CED
QD
ED
(G
&
GL
D
G
Gl

Delaration af Canfarmity
Déclaration de Contarmité
Canfarmlteitsverklaring
Declaracion da Confarmicdad
Declaracio de conformidade
Kanfarmitetsforklaring
Yhderrmukaisausilmizitus
Kenfirmitetserkla=ing
FARRNEHUE O KOHRORMELTI

Dichiarazione di confarmita

L:R_E_J:'J Declarat ir de conformitate

Uhygunluk Deklarasyony

ARG TIER TG CNTOTOEPIONG
[¥rhiaraziane di confarmita
Owerensstemmelseserklaznng
Protiéieni o kanfarmite
pegfeleltseni nyilatkozat

Lyjava o skladnost

Cdwiadczenie o zgodnodcl 2 nemanmi

Wyhldsenie o kenformite

Der Unterzeichnere erklarl [m Mamen der Firma die Obersinstimmung des
Produkles,

The undersigned declares In the name of the company that the praduct s in
cormpliance with the foliowing guidelines and standards.,

Le spussigné déclare au nam de lenterprise la conformite du prodult avec les
directives et narmes suivantes.

De opndertekenaar verklaart In naam wan de fima dat het product
overeenstemt met de valgende richtljnen en nermen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empress, la conformidad del
producta can las directrices y normas siguientes,

O signatario declarz em nome da firma a conflormidade do produto carm as
seguintes directivas & narmas,

Undertecknad farklarar | flrmans namn alt produkten Geerensstammer med
faljande direkliv ach standarder

Allekirjoittanul limoittaa likkesn nimissd, ettd tuole wastaa  seuraavia
dirktiiveji ja standardeja.

Undertegnede erklzrer pa vegne av firmast at pradulklet samswvarer mead
felgende direktiver og normer.

NagnucaswrACA NOATBLLLAET 0T ML fMpapb Y10 HACTORWES: WIERHE

Dolje polpisani izjavijujem u ime tvrtke, da je je proizvad u skladu sa sljededim
smjernicama i standardima.

_ pasiedoyngmi smernicaml a narmanr i !

tubsernnatul declard in nurmele firmei cd produsul corespunde urmatoareios
directive i standarde.

Imzalavan kisl, firma adina Grindn agagda amlan yiirermeliklere ve normlara
LyGUn oldugdunu beyan eder,

Ev ovfijan g eTmpsion onhave o UIOYFYRERPEYOE TRY . oupguivin Tou
NoCIEVIaL Mpes TAUE KGOS KOVOUTHaNE Kol 1, mkchoulla npdmuma.

| sattoscritto dichiara a namme della ditta la conformita del prodotto con e
direttivie & & narmea seguenti.

Pi firmaels vegre erkierer undertegnede, al produktet imacleramrmer
kravene | falgende direktlver og narmer.

Ml e pocepsany jrmenem firmy prehia uje, e wyrahek odpovicd nasledujicln
smérnicima RO,

Az alulicott kijelentl & cég nevében, hogy a termek megfelel az alabbi
elairdsckkal a3 normékkal,

Spodaj podpisani izjavijam v imenu pedjetjs, da e lzdelel skiacen 7 stededimi
smernicami in standardi.

Mize] podpisany Ofwiadcza w imieniu firny, #e produrt jest sgadny z
nastepujgeymi wytycznymi | narmarmi,

Podpisujic zavazne prehlasuje ¥ mene firrny, #e tenle virobak je v shlade =

Article Mo 64007

Ohbject of the declaration: Rotisserie shish kebab wheel

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LN 1¥8, as the respansible party for regulatory compliance, declares undar our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in cenformity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

Garman Food, Articles of Daily Use, and Feed Code {Lebensmittel-, Bedarfsgegenstande- und Futtermittelgesetzbuch, LFGEB), 530 and §31

Signed for and on behall of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Cntario, Canada, this 27 day of Novernber, 2017

j y ? |l/-: Ao D il
\.\l l\_k—_ .\k.-._la.-'lq.\ 3 |:III RN |l"‘-_L k'

llana Gaspar
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

@
G
(D

Kontormitdtserkldrung
Declaration of Conlormmily
[éclaration de Conformite
Cenformiteitsverklaring
Declaracion de Conformidad
Declaragie de conformldade
Konformitetsfarklaring

1 ¥hdenmukaisuusilmartus
Kanfirmitetserklazring
A3RANCHAE O KOHPOPRIOTIA

Dichiarazione di conformita

I.E_E}:} Declarat ir de conformitate

(fﬁj Uygunluk Deklarasyany

(_f_‘zl'-"g) AERORIN NERIL TN OVTATGEDIONRG

€13 Dichiarazione di canfarmita

(:f}_F;} Owverensstermmelseserklaring

(670 Prohlaseni o konformite

CHD Megfelelisésl nyllatkozat

@' Lzjava o skladnosti

{\@J Oswiadczenie o zgodnodcl £ normami
CBRS Wyhlasenic o konfarmite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Uberginstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the nome of the company that the product is in
campliance with the following guidelines and standards.

Le spussigneé declane au nom de Penlerprise la confommite du preduit avec les
direclives el normes sulvanles.

De ondertekenazr verklaart In naam van ce firma dat het product
overeenstemt met de valgende rchtlinen £n nommen,

El abaje firmante ceclara en el nombre de la empresa, la conformidad del
praducto can las directrices y normas siguientes,

01 signatario declarz em nome da firma a confarmidacde do produto com as
sequintes directivas & normas.

Undertecknad férkiarar | Hlrmans namn &t produkten dverensstammer med
taljande direktiv ach standarder.

Allekirjoittanut  ilmoittaa liikkeen nimissa, ettd tuote wvastaa seuraavuz
dirktiiveji ja standardeja.

Undertegnede erklerer pi vegne av firmast at produklet samsvarer mad
feloende direktiver og normer.

NognrcaswHACH NOSTHSEAIIET 3T MMEHIA GUprEE UTo HICTOR WS W3gBNMe

Drarje polpisani izjavljujem wime tertke, da je je proizvod u skladu sa sljededim
smjernlcama | standardisna,

Subsemnatul declara in numele firmei cd proedusal corespunde urmatearelor

directive si slandarde.

Imzalayan kizl, firma adima Grandn asagida amlan yanetmeliklere ve nemmilara

uygun eldusgunu beyan eder.,

Ev ovdpan 1rg ETEpEian Crimver o Woyviepepiive Ty Supipuivio Taw

Apoitvion nRog Lo, arANoUEL, KOVoVIaUol: K Ta asdhaudo mpoTuma.

Il seltascritlo dichiara a nome della ditta la conformita del prodetto con le

direttive e le narme sequenti.

Fa firmaets veane erklerer undermegnede, at produkter imadekammer

kravens i felgende dirsktiver og narmer.

Wl e podepsany jménem firmy prahia uje, & wiobek adpovida nasledujicim

smEernicim a normam.

A7 alulirott kijelenti & cég newaben, hogy a termek meglelel az alabhbi

elairdsokkal 5 narmikkal.

Spodaj podpizani izfavijam vimenu podjetja, da je izdelek skladen z slededimi

smernicami in standardi.

Mizej podpisany ofwiadcza w imieniu firmy, e producl jesl sgodny z

naslepujgoemi wylycznymi | normanm:,

Podpisujuc zavizne prenlasuje v mene firmoy, 2e tenlo wwrobok je v sdlade
_nasledovigind smemicamba Bommaml, o

Article Mo

Object of the declaration: Wood chips for barbecue grilling

67001, 67002, 67003, 67004, 67005, 67006, 67007

Woll Steel L1d,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Onlario, Canada, L4N 1Y5, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Council Directive 2000/ 29/EC on protective measures against
the intraduction into the Cormmaunity of organisms harmful to plants or plant products and against their spread within the Community, as last

amended by Commission Implementing Directive (EU) 201771279,

Sighed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of November, 2017,

i ¢
t—:_[l AT ([ #{Lq EK.L "

llona Gaspar
Grills Froduct Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

07 Konformigitserkldnng

(Ea__B_: Declaration of Conformity
(CF 7 Déclaration de Conformile
(HLY  Conformliteltsverklanng
(_'E:J Declaracion de Contormidad
P Declaragio de conformidade
C85 0 Konformitetsfarklaring

FINY  Yhdenmukalsuusiimaltus
TN Konfirmitetserklaring

I:F‘:iﬁ JaRENEHKE O KOHBOPMBOTIA

(T_-TB} Dchlarazione di conformita

__IID Declarat ir de confarmitate
CI':E-) Uygunluk Deklarasyonu
SGRY ANMICH NER TS GUTOMEKpIONS
| ) Nchiarazione di contormita
DKy Overensstemmelseserklivring
TCED Prohlageni o kanfarmite
Menfeleldséqi nwilatkozat
ALy Lrjava o skladnosti
CPLY  Ddwiadczenie v egadnescl z normaml

(BEY Wyhldsenie o kanformite

Der Linterreichnete erkldrt im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undersigned daclaras in the name of the company that the product is in
campliance with the following guidelines and standards.

Le sopussigné déclare au nom de I'enterprise la conformité du produit avec fes
directives et narmes suivantes.

e cndertekenaar werklaart In maam wvan de firma dat hel praduct
averegensteml mel de valgende ichtljnen en nomen,

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
preducio con las directrices v narmas siguientes,

O signalario declara em name da firma a conformidacde do produte com as
sequintes directivas e narmas.

Urndertecknad firklarar | flrmans namn att pradukten dverensstammer medd
féljande direktiv och standarder,

Allekiraittanut lImeittaa lilkkeen nimissd, o8 tucte vastaa seuraavua
dirktiiveji ja standardeaja,

Uncertegneds erklaarer pd vegne av firmaet at produklet samsvarer med
falgende direktiver og narmer.

MAoAnerARUMKCA NOTREEHAAET OT MMEHH fHEMLIG YTo HACTOALWBE H3NENME
COOTEETCTEYET TRefOBa HMAM LHEYEILAE HOPMETABHEL JURYREH]OH.

Dolje potpisani izjavljujemn uime tvrtke, da je je proizved u skladu sa sljededim
smjernicama i slandardima.

Subsemnatul declara in numele firmel < produsul corespunde urmatcarelor
directive si slandarde,

imzalayan kigl, firrma adma Grundn 25adicda amlan ydnetmeliklere ve normilara
uygun cldusgunu beyan eder,

Ev ovdpom 1o snupeion ciavel O LTOYEYROpEYng TRy ouiponia Tou
FEtvicE NA0C TOU CRSADUEILE KOVOVUTIOUS, KL Ta akdhowta npatuno.

|| selzoscritto dichiara 2 nome della ditta la conformita de! prodotic con le
direttive e le norme sequenti.

Fa firmaets vegne erklzrer undertegnede, at produktet imadekommer
kravens i felgende direktiver og normer.

Kl & padepsany jménem firmy prohia uje, @ virebek odpovida nids edujicim
SMErnicim & norman.

A7 alulrott kijelenti & cég neveben, hogy a lermék megfelel az zldbb
elairasakkal €5 narmaikkal.

Spodaj podpizani izjavijam vimeno podjetja, da je izdelek sklzden z slededinm
smemicami in standardi.

Mifej podpisany oéwiadcza w imieniv Tirmy, e praduct jest zgodny 7
naslepujgoymi wylycznymi | normami,

Podpisujuc zavizne prehlaseje v mene firmy, 2e tento wrabak je v silade =

nasledavigml smelcami a normanmk.

Artiche Mo, 67011

Object of the declaration: Smoker tube for barbacue grilling

Waolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1¥8, as the responsibile party for requlatory compliance, declares under aur
sale responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2007/95/EC on genseral product safety.

signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of Novenber, 2017,

: T'.l L Al xHr il I'l O
llona Gaspar M

Grills Praduct Manager




EU DECLARATION OF CONFORMITY

Konformitilserklinung

Declaration of Conformity

{F) Déclaration de Canformité
{MLY Conformiteitsverklaring
CE Declaracion de Confarmidad

Declaragao de canfarmidade
Konformitetstarklaring

Gy
P
N
@)
R

Yhdenmukaisuusiimzitus
Kenfirmitetserklerlng
FANENEHHE O KOHBOEMHOTH

Dichiarazione di conformlta

@@ Declarat ir de conformitate

{'I'__Rf} Uyounluk Deklarasyonu

GRF Arjpuan mEp TG avTanGRpIoNT

1 Dichiaraziona di conformita

Cfilvi] Orwerensstemimel seserslazring

(CZy  Prohigent o kenformite

(H) Meagtelaliségi nyilatkozat

(500 Lzjava o skladnosti

C_ﬁ_i:) Odwiadczenie o zoodnoedo 2 notmami
(BK)  Vyhldsenie o konformite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Procuktes,

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliznce with the following guidelines aned standards.

Le soussigng déclare au nom de Penterprise la confarmité du prodult aves les
directives et normes sulvantes,

De ondertekenzar verklaart In naam wvan de firma dat het praduct
oversenstemt met de velgende richtlinen en normen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, 12 canfermidad del
preducto con las directrices y normas siguientes.

O signatario declara em nome da firna & conformidade do produte com as
seguintes direclivas e normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn att produkten overensstémmer med
féljande direktiv och standarder.

Allekifoitlanut dmailtas liikkeen nimissd, eftd tuote wvastaa seuraavoa
dirkliiveji ja standardeja,

Underlegnede erklaser pa vegne av firmael ab produklel samsvarer med
felgends direktover og nommer,

Nogrmcaumanca Ao0TBCRmEACT 0T HMSHH P pRBD 410 HOCIOHWET M AEIme

-COOTHETLTRYET FReGoRaHWARM CNEOYHLLWE HORMATAGH B JOKYMEHTOR,

[relie patplsani Zjavlujern uime tertke, da je je prolzvod v skladu sa slededim
smjernicama i standardima.

Subsemnatul declard n numele firmel ca produsul corespunde urmitoarslar
directive sistandarde,

Irmzalayan kigl, firrma ading drlintn agafda andan yenstmeliklers ve normlara
uweun aldusdunu beyan eder.

bv owGpan g eTpElag onduvel o UNOYEYROMEYDG TR aujupeyia Tou
npoidelag TRaG TOLK, araAouELE EovevIopcoUs Kol To okodoubo npoTumo.

Il sattescritta dichiara 2 nome della ditta la conformita del prodotto con le
direttive & le norme seguenti.

Pa firmasts vegne erklerer underteqnede, at produktet imedekommer
kravene i falgende direktiver og normer.

Ml e podepsany jménem firmy prohia wje, e vyrobes odpavidd nastedujicim
SMETMICITm a narman.

Az alulirctt kijelenti a cég nesveben, hagy a termeék meglelel az alabli
elairasokkal és normakkal,

Spodaj podpisani izjiavljam v imenu padjelja, da je izdelek skiaden z slededimi
srmernicamiin stancardi,

Mize] podosany oswiadoza woimieniu firny, 7e prodoct |est zgodny 7
nastepujacym: wytyeznymil nommanni,

Padpisujuci zdvizne prenlasule v mene firmy, #e tenta virobak je v silade s
nasledavnoymi smermicami a nosmami.

Article No.: 67032, 67034

Object of the declaration: Cedar plank

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4M 1Y8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Council Directive 2000/29/FEC on protective measures against
the intraduction into the Cemmunity of arganisms harmful to plants or plant products and against their spread within the Community, as last

amended by Commission Implementing Directive (EU} 201741279,

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of November, 2017,

({/kﬁ N ¢ ||. o
llona Gaspar K
Grills Product Manager

f_{\l‘kc, o

k]




EU DECLARATION OF CONFORMITY

Konformitatserklarung
Ceclaration of Confarmity
{_F Déclaration de Conformite
(ML Canfarmiteitsverklaring
Declaracion de Conlormidac
Deglaragie de conformldade
F‘.:T_) Kenformitetsttrklaring
Yhdenrmukaisuusilmaitus
Konfinmitetserklanlng
JAR0NeHHE O KOHDOEHOTH

Dichiarazicne di conformité

Declarat ir de conformitate

Uygnluk Deklarasyanu

SR TIERE TG QWEOTIOR QL]
Dlchizrazione di cenfarmita
Owerensstemmelseserklzrng

@} Prohlateni o konformite
tegfeleloségi nyilatkazit

Lzjava o skladnoesti

Dawladczenie o zgodnedc’ z normaimi

Wyhldsenie o konformite

Der Unterzeichnete eklirt im Mamen der Frma die Obereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliznce wilth Lhe following gulcelines and standards,

Le soussigne diéclare au nom de Penterprise la conformité du produit avec les
directives el narmes sulvantes,

De ondertekenaar verklazr In naam van de firma dat hel product
oyereenstemt met de volgende richtljnen &n normern,

El abajo firmante declara en el nombre de fa empresa, la conformidad del
products can las directrices y normas siguienles,

0 slgnatario declara em nome da firma a conformidade da produto com as
sequintes directivas 2 normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn atl produklen tverensstammer med
foliande direktiv och standarder,

Allekirjoittanut  fmaittaz lilkkeen mimissd, el fuote vastaa seuraavua
dirktiiveji ja standarceja,

Undertegnede erklarer pa vegne av flimaet at produklet samsvarer med
felgende direkliver ag normer,

NEANKCABWIMACH NOATBCDAROACT OT KMOHH §HDMEIS YT HACTOA WSS M302me
LODTBELCRYE], FREO0RAHAAM CAETY KLY HOPMATABHLIX JOKYMEHT DE._

Dolie potpizan izavijujem uime tertie, da je je proirvod u skladu sa sfededim
smjernicama i standardima.

Subsermnatul de<lara In numele firmei i produsul corespunde urmétoarelar
directive 5l standarde,

Imzatayan kigl, firma adina rinin asadida amlan yenetmel klere ve narmlara
uyaun oldusdunu beyan eder.

By ovBuail TG ETRIREING nMOvEl 0 UTODPEYROPPREVaG TV CUpguavie Tauw
NpEiaiac mpag Taug akdhouug Ravowspaag kol 1o akdkaufio TpéTuma.

I sattoscritta dichiara & nome della citla fa conformita del prodotta con le
direttive & l= norme seguenli.

Pa firmasts wegne erklarer undertegnede, at procduktet imadekammer
kravene i falgende direktlver ag normer,

H! e podepsany jmenem flrmy prohla uje, & wirohek odpovida nasledujicim
SMAEMMICIm a Nurman.

Az alulirott kijglenli a cég nevében, hogy a termék meofelel az aldbbi
eltirasokkal és normdkkal,

Spadaj podpisani iziavljam v imenu padjetja, da je izdelek skladen z slededimi
smernicarmi in slandardl,

Mite] podpisany ohwdadcza woimienio tirmy, 2o product jest egodny 7
nastepuaoyni wytycenymi | normami.

Podpisujic 2dvdzne preblasuje v mene firmy, #e tento vyrabok je v stlade 5
nasledovnymi smemicami & Normarmo ——

Article Mo &7400

Object of the declaration: Charcoal baskets for kettle grills

Welf Steel Lid, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1¥8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as deliverad, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety,

Signed for and on behalfl of Walf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of Novernber, 2017,

-\T 'L-{T,-LL L ({ oK f\f Vg

llona Gaspar v

Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

(’:@D Konformititserkldning
":C_:E} Declaration of Conformity
CF o Déclarallon de Conformité
(_I_\TI) Conformiteizsverklaring
@ Declaracicn de Canformidad
C_?J Declaragao de conformidade
@:} Konlommitetsfarklanng

{}'-_TU_) Yhdenmukaisuusilmoitus
l:':_N:-:I Kenfirmitetserklazring

{'ﬁ@ﬁ) AR BNeHKE O KOHGORMIOTH
(:Ij_F}:_J Dichiarariens di confonmlta

i
1=

Declarat ir de conformitate

b
3

Uygunluk Deklarasyony

) ¢

&
el

ARRGAOT) TIER TG OVTATSEIonNG

1) Dichiarazione di conformita
Owerensstemmelseserklzring
Prahladeni o kenfarmite
Megteleldségi nyilatkozat

Lrjava o skladnasti

Cwiadczenie o zgacncécl 7 normami

Vyhlisenie okenformite

Der Unterzeichnete erkldrt im Mamen der Firma die Obereinstmmung des
Froduktes.

The undersigned declares in the name of the company that the prodoect is in
compliznce with the Tollowing guidelines and standards,

Le soussigne declare au nom de Fenterprise [a conformilé du produit avec les
directives el normes suivanies.

e onderlekenaar verklaart In naam van de firma dat het  product
avereenstemt met de volgende rdohtlinen en normen.

El abajo firmanle declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
producta con las directrices y normas siquientes,

O signatane declara em name da firma a confermidade do preduto com as
sequintes girectivas e normas.

WUndertecknad forklarar | flemans namn att produkben dverensstammer med
filjande direktiv ach stzndarder.

Allekirjpittanut  ilmpittaa likkeen nimizsd, eta tuote wvastaa seuraavua
dirktiiveja ja standardaja.

Undertegnede erklmrer pd vegne av firmaet al produslet samsvarer med
falgende direktiver og narrmser,

NognMcasWnACA NOATEEEAAIET OT UMEHE (M PMBIE W10 HICTOAWES HALEIe

— e CCOIBRICTBYEL IPeHOBANAN CICYICLAR HODMA BB QOKYMEH 100,

Dalje potpisani izjavljujerm wime bertke, da je je preizvod o skladu sa sljededim
srmpernicama i standardima.

Subsemnatul declasd in numele firmel ca produsul corespunce urmatoarelor
directive 5l standarde.

Imzalayan kisl, firma adina triinin zsadgida anlan yinetmeliklere ve normlara
uygun eldusdunu beyvan eder,

Ly ovBUOn T £Tanpeing onimvel O WIDYEPREEENOC TR CUpQuUvIE Tou
Npaldics MRS Tous axaAouaLS kavowopa; kat Ta axdhoula rporena,

Il sattascritta dichizra a nome della ditta la conformita del prodetto con le
direttive & le norme seguenti.

Pa firmaets wegne erklarer undertegnede, at produklel imedekommer
kravens i falgende direktlver og normer.

Hl & podepsany jmeénem firny prohia uje, e wirobek adpovida nésledujicinm
SITIEMICIrm a nermd.

Az alulirott kijelenti a cég neviében, hogy 2 termék megfelel az alibbi
eldirasakkal és normdkkal.

Spodaj podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je lzdelek skladen 7 slegedimi
smernicamiin standardi.

Mize] podpisany cheiadcza w imienio firmy, e product jest sgrdny 7
nastepujacymi wytycznymil normami.

Podpisujuci zdvazne prehlasule v mene firny, Fe tenta wyrobaok je v sdlade s
nasledovnym sonernicamia normami

Article Mo 67731,67732

Ohject of the declaration:

Cast iron charcoal and smoker tray for barhecue grills

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrle, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under aur
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001 /95/EC on genaral product safety.

signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd, al Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017

Py

Wl 'i-ﬁix_fi"x.-ir_i_

llona Gaspar
Grills Product Manager
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Kanformititserkiarung

(o>
(GE>
&
(WD)
ED
D
&
G
N
R
(HRD

Declaration of Confarmity
Déclaration de Contarmité
Conformiteitsverklaring
Declaracion de Conformidad
[Declaracan de confarmldade
Kontormitetstarklaning
Yhdenmukaisuusilmoitus
Kenlirmiletserklazing
JAARNPHWE 0 KOHRIDMAOTA

Dichiarazione di conformita

Declaratir de cenformitate

Uypgunluk Deklarasyonu

(5}
&

AR NEQ TS QT peng

||

Y
L

Dlchiarazione di conformita

4

Dwerenssternme lsesarklaring
Prahlieni ¢ kenfommite

Megfelelasegi nyilatkozat

s

/|

Lzjava o skladnasti

g
s

Odwladerenle o zgednoscl 2 normarmi

@D

Wyhldsenie o kontormite

Der Unterzeichnete erklarl im Namen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the company that the praduct is in
compliance with the following guidelines and standards.

Le soussigne declare aw nom de Fenlerprise la conformité du groduit avec les
directives et narmes sulvantes.

De andertekenaar werklaarr In naam van de firma dat het product
owereenstemt met de valgende richtlinen en narmen,

El abaje firmante declarz en el nombre de la empresa, la conformidad del
praducta con las directrices y normas siquientes,

O signatario declara em nome da firma a conformidade do produte com as
seguinles direclivas e normas,

Undertecknad farklarar | firmans namn att praodukten éverensstammer med
fidljande direkliv och standarder,

Allekirjeitlanut ilmoiltea liikkesn nimissd, etti tuate vastaa seuraavua
dirktiivejd ja standardeja,

Undertegnece erklamer pd vegne av firmast at produklet samsvarer med
felgende direktiver og normer,

NoANMCABLIAK O AOOTOCEMEIET OT AMEHIA GUPREE JTO HACTOAWESE WINENe

Delje patpisani izjawl jujern wime tertke, da je je proizvod v sklado sa sljededim
smjernicama i standardirma,

Subsemnatul declasd in numele firmei <d produsul corespunde urmatoarelor
directive sistandarde,

Irnzalayan kisl, firma achina drundn agadicla amlan yonetmeliklere ve normiara
uvgun aldusgunu bevan eder,

Fv owBparn tng eTonpeing aniuvis 0 UROYEpaRIivaC Ty oupygsovio Tou
NEOIGWIAL TROE TOUE OXGATUBUG KovowIopais k0 T0 axdhauba npdtum,

Il sottoscritta dichiara a nome della ditta la conformita del prodotto con le
direttive & le norme seguenti.

FE firmasts veqne erklerer undetegnede, at produstet Imadekommer
kravene i falgende direktlver ag normer.

il e podepsany jménem flrmy prohia uje, & wrehek odpovida nasledujicim
SITVEFMICTFT @ narmanm.

Az oaluliroll kijelenti o cég newében, hogy a termék megfelel az alabhbi
elbitdsakkal &5 normédkkal.

LSpodaj podpisani iziavljam v imenu podjetja, da je zdelek skladen 7 slededéimi
smemilcami in stancardi,

Mize) podplsany céwiadoza woimieniu Tirmy, fe product jest zgodny =z
nastepujzoymi wytycrnymil normami,

Podpisujicl zdvazne preqlasuje v mene frmy, 2e lento wrobok je v sulade s

e COOTRETLTRYET TRE0ORAHMAR LSV ML HODMATABHEL QORYMEHTOR.  nasledow iyl Smemicami & Sormamh e i

Article MNo.: BTEDN

Ohject of the declaration: Charcoal starter chimney

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for requlatory compliance, declares under our

sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety,

Signed for and on behall of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Novernber, 2017,

s‘.‘fllki:.l\.k_ﬁ;_.-- r‘(__llﬁi\._l:"(‘{tx.f. -

llana Gaspar
Grills Froduct Manager
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{:[i} KanfarmititsarkiErung
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HR

eclaration of Canfarmity
Déclaraticn de Conformitsd
Canformizeitsverklaring
Declaracion de Conformidad
Declaragao de conformidade
Kanfarmitetsférklaring
Yhdenmukaisuusilmaitus
Konfirmitelserklering
JananeHne o KeHBapMHETIA

[ichiarazione di conformita

R0 Declarat ir de conformitate
@ Uygunluk Deklarasyonu
@ SRR TIEEL LR U TCrGE RIonT;
17 Dichiarazione df conformité
@__._} Cwerensstemmelseserklzaring
{CZy  Prohlaseni o konformite
\_&_, Megfeleltsegi nvilatkeeat
L Lzjava o skladnost
":‘E'—L_} Déwiadezenie o zgodnoscl z normarmi
(B0 Wyhlésenie o kanformile

Der Unterzeichnete erkiart im Mamen der Firme die Oberenstimmeng des
Froduktes.

The undersigned declares in Lhe name of the company that the praduct is in
compliance with Lhe following guidelines and standards,

Le spussigné déclare au nom de Fenterprlse [a confarmité du produit avec les
direclives el nermes sulvantes,

e cndertekenaar verklaart In naam wan de firma dat het product
aversenstemt met de valgende richtljnen en normen,

El abajo firmante declara en el nomibre de la empresa, |2 canfarmidad del
producto con las directrices vy normas siguisntes,

C signataria declara em nome da firma a conformidade do produto com as
sequintes directivas e normas,

Undestacknad farklarar | firmans namn att produkten Sverensstimmer med
filjande direktiv och standarder.

Altekirjoittanut imoittaa  liikkesn nimissd, eltd fuale vaslag seurazwvua
dirktiivejd ja standardeja.

Uncertegnede erklarer pd vegne av firmaet al produklet samsvarer med
falgende direkliver og normer,

NognMcaEnnAce BoOTBEEHGeT o1 HMeid bt 4Ta HacTomwee K300 e

Dalje potpisan izjavljujem o ime tertke, da je je pralzvad u skladu sa sliededim
sempernicama | stancardima,

— nasledovnymi Smernicamia DOrmami oo

Subsemnatul declara in numele firmei cd produsul corespunde urmatoarelor
directive si standarde.

Imzalayan kizl, firma adina Ornin asadgida armlar yonetmelislers ve narmlara
uyqun eldusgunu beyan eder.

Py owlfipnm TnC FTAipEing OnAGVEL O WITOYEYPIPEEVGE Ty aujupovin Tau
RREIGVICG NPOE TOUE CROADUDILL KAVORIEPaO; KOy TE ARANCUED TREGTUN,

Il sottascritto dichiara a nome della ditta la conformith cel pradotta con le
direttive e le narme seguenti.

Pa firmaets wvegne erklaerer underlegnede, at produktet imedekommer
kravene i felgende direktiver og normer,

Ml e padepsany jménem firmy prohia uje, e wyrebek odpovida nasledujicim
STETRICIT & Normar,

Az alulivott kijelentl 2 cég nevében, hogy a termék megfelel az aldbbi
cldirasakkal &5 narmdkkal,

Spodaj podaisani Zlavllam vimenu podjetja, da je izdalek skladen z slededimi
smernicami in standardi,

Mize| padpisany ofwiadcra woimienio firmy, 2 product jest egodny 2
nastepujacymi wytvoznymil normarmi.

Padpisujuc zévizne prehlasuje v mene firmy, Ze tenlo vwrabek je v sdlace s

Article Mo G001

Object of the declaration: Grill mat

Wolf Steel Lid, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontaric, Canada, L4N 18, as the responsikle party for requlatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety,

Signed for and on behalf of Waolf Steel Ltd, at Barrie, Ontario, Canada, this 2°9 day of Movernber, 2017,

dlone o<

ik t

llona Gaspar
Grills Product Manager
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Declaration of Canfarmity
[Mclaration de Contorminé
Conformlteitsvarklaring
Declaracion de Conformidad
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Konformitetsfarklaring
Yhdenrmubaisuusiimaoitus
Konfirmitetserklaring
3aAENCHHE O KOHPOEMHOTH

Dichiarazione di conformita

(RO Declarat ir de conformitate

@ Uygunluk Deklarasyonu

GRY  frhwon mep e LKL

13 Dichiarazione di conformita

@_@- Overensstemmelseserkizring

{CZ3  Prohldgeni o konformite

CHD  Megfelelgségi nyilatkozat

(B Lejava o skladnost]

(PL)  Céwiadczenie o rgadnos z nomanm|
(EK  wyhldsenie o konformite

Der Unterzeichnete erklirt im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with Lhe lellowing guidelines and standards.

Le saussigne diclare au nom de Penterprise la conformité du produit avec les
directives el nosmes sulvantes,

De ondertekenaar verklzart In naam van de firma dal het  product
overeenstemt met de valgende richtljnen en nommen,

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad ce
preducto cen las directrices v normas siguienles,

(& signataria declara em nome da firma a conformicade do praduto com as
sequintes directivas  normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn atl produkten dverensstémmer med
féljande direktiv och standarder.

Allekifoittanut ilmaittaa Likkeen memissd, etid fuote vastaa seuraavua
dirktiiveja ja standardeja.

Undertegnede erklarer pa vegne av flrmaset at produklet samsvarer med
falgende direktiver ag narmer,

ﬂDFi_l'IMCaE.LUHﬂr_H NOETBREARLDET OT Mokl 1T)I-11'M'|hlﬁ- UTD HELTOALLES HIGENAS

e CDLT HE T B ]puﬁﬂﬁaiw.ﬂ LREAYHILIAE HORMATHBHLIX JURYMEH OB

Dalje potpisani izavijulem uime tertke, da je je proizved u skladu sa shededim
smjernicama | standardima.

Subsemnatul declard in numele frmei ca produsul corespunde urmatoareior
directive sistandarde.

Irnzalayan kizl, firma adina drinin ayadidz anlan yanetmeliklere ve normlara
uygun aldusiunu beyan eder.

by owBpOM THC FTOPEIDG ONALVE O WIOPEYACLLEYOC TRV Oupipoia Teu
npaidies Moo Tous orihoulug KeoBpmiG ko To okohoulio ngdtume,

Il sattascristo dichiara a neme della ditta la conformita del prodello con e
direttive e le norme seguentl,

Pa firmasts vegne erslarer underteqnede, at produktel imedekommer
kravens i folgende direktiver og narmer.

Ml & padepsany jménem Ay prohia uje, e vyrobek ed povidd nasledujicim
SMEFNICIrT a narman,

Az aluliroll kjelentl a cég neveében, hogy a termék megielel ar alabbi
elaimdsakkal és normakkal,

Spodaj podpisant iZavljam vimeno padjetja, da je izdelek skladen 7 slededimi
srmernicamliin stancardi,

Mize] podpisany odwiadeza w imienio firmy, #e product jest zgodny z
nastepujgcymiwatyoznymil normami

Padpisuldcl zdvazne prehlasuje v mene finmy, #e tento vyrobak je v suiace s
nasledovnymi Smermicamia Ao Imamb. . .

Article Mo GEZES

Obiject of the declaration:

Heavy duty carry bag for portakle barbecue grill

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under aur
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety.

Signed for and on bahalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Novernber, 2017,

; P
J bahe— L
llona Gaspar
Grills Product Manager

|1| G

Y i




e OO BURLIOYET L OG0 AR LICYYICULA K HODMATH BB GGR Y ReH IS,

EU DECLARATION OF CONFORMITY

{E Kaonformitdtserkl&rung

@ Ceclaration of Canformity
CF 3 Déclaration de Canformit
@ Conformiteiteverklaring
(:_Eﬂ_‘.l Declaracion de Confarmidac
(:F-*:') Declaragao de confarmidade

Kanformitetsforklanng
Yhdenmukaisuusilmaibas

Konfirmitetserklazring

V(D
.|u 1z

{3
Lo
G

FAAENCHAE O KOHGOIDMHGTH

(GLY

Dichiaraziane di conformita

Deciarat it de conformitate

NF |

Uygunluk Deklarasyanu

v
| (3

o)
)

A ROEIN L1 ONTOMGE Do

Dichiarazione di conformita

RS
0K

Owerensstermmelseserklzaring

CZ  Prohldgsen o kenformile
CHY Megieleltségl nyilathozat
@) Lzjava o skladnosti
PLY CHwiadrzenie o zgodnoio 2 normarni

Vyhldsenie o kenformite

G

Der Unterzeichnete erklirt im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Froduktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the following guidelines and standards.

Le soussigned déclare au nom de Fenterprise la conformile du produil avec les
directives el normes suivanles.

e ondertekenaar verklaart In naam van de firma dat hel produect
avereenstemnt met de velgende richtljnen en normen,

£l abaja firmante declara en el nombre de la empresa, la conlommidad de
producto con las directrices ¥ narmas siguientes,

G signatarin declara em nome da firma a conformicdade do produto com as
seguintes directivas & normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn att produkten dwverensstammer med
féljande direktiv och standarder,

Allekirjoittanut flmoittaz  liilkkeen nimissa, ettd tuote wvastaa seuraavua

cirktiivejd ja standardeja.

Undertegnece erklarer pd vegne av firmaet at produklet samsvarer med
lelgende dirckliver og normer,

NMognMcaBincA NOgTBEPHLEET OT MMEHK GHPMEE 4TC HACTORLWEE MI0enne
Crexlpe potpisani zjavijujern uime bertke, da je je proizvod u skladu sa slecedim
smjermcama | standardima,

Subsemnatul declara in numele firmei cd produsul corespunde urmatoarelar
directive 5i standarde.

Imzalayan k35l firma adina drandn azadicda amlan yanetmelklere ve normlara
uygun eldusgunu beyan eder.

Ev ovdpan me ETEPEar orhwvel & unoyEYROUHEVD Ty CUREWVE o
Etwiag i Eog Tow, akaAouDug KOyeyIOPE U Kol Ta arakoudo mpdtun,

I settoscritta dichiare a nome della ditta la conformita del prodatta con le
direttive e le norme sequenti

Pa firmaels vegne erklarer undedegnede, at produkiet impdekommer
kravens | felgende dirsktiver og narmer.

NI & podepsany jménsem firmy prohia wje, e vyrobek odpevida nasledujicin
smarnicim a normam.

Az aluliratt kijelenti 2 cég newében, hogy a termék megfelel az adbbi
eliirdasokkal A5 naormakkal,

Spadaj nodpiszni izjavijam v imenu podjetia, da je zdelek skladen z sledacimi
smernicami in standard?.

Mite] podpisany ofwiadcza wo imieniu firmy, #e product jest zgodny =
nastepujgoymi wylycznymi | narmami.

Podpisujuci zavizne prehlazuje v mene firmy, Ze lente vwrabek je v salade s
nasiedovig il Smernlcarnl & FOmam. o e e

Article Mo £2007

Object of the declaration: Rotisserie forks

Woll Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for regqulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in confermity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards;

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegensténde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and 531

Signed for and on behalf of Waolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 29 day of November, 2017,

fj o b (i (8] L_.l._alf | /

) i)

llona Gaspar
Grills Product Manager
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Konformititsersiarung
Declaration of Confarmity
Diéclaration ce Confarmité
Conformiteitsverklaring
Declaracion de Conformidad
Declaragao de conformldade
Kanlormitetsidrklaring
Yhcdenmukaisuusiimoitus
Konfirmitetserklaring
JaRBASHWE O KEHPOPRMBOTH

Dichiarazione di conformita

(RG)  Declarat ir de confarmitale
ar
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O
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Uyaunluk Deklarasyonu

ARALIT) TEQLTRG oWTOTIOR LG
Dichizrazione di conformita
Owerensslemmelsesarklznng
Frohladen! o konformite
Meqteleloseqgi nyilatkazat

Lzjava o skladnosti

Oawdladczenie o zgodnes 7 narmami

Wyhldsenie o konformite

Der Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the predoclis in
compliance with the following guidelines and standards.

Le soussigne declare au nom de Fenterprise la confarmite du praduit avec fes
directives et normes suivanles.

De ondertekenaar verklaarl v naam van de firma dat het prodoct
avereenstemt met de valgende rchtlinen en normen,

El abajo firmante ceclara en el nombre de la empresa, la cenformidad del
praducto can las directrices y narmas siguientes.

0 signatario declara em nome da firma a conformidade do pradute com as
sequintes directivas & normas.

Undertecknad forklarar | firmans namn att produkten dverensstimmer med
fédljance direktiv ooh standarcer,

Allekirjoittznut ilmmoittaz  lilkkeen nimissd, ettd tuote vastaa seuraavua
dirktiiveji ja standardsja.

Undertegnede erklzrer pa vegne av firmast at produklet samsvarer mec
lelgende direktiver og normer,

NeAnMcaBWMHACA NOGTREREEIET 0T MMEHA GUPMBIE 4TE HACTORLEE MALEINE

— e AD T BRI TRYEL J.[.HiE.HJMI AMHM LY LAY HOEMa T OB SORYMCH T 0D,

Delje potpisani izjavljujem uime tertke, da je je proizvod u skladu sa sljededim
simjernicama i slandardima,

Subsemnatul declasd in aumels firmel ¢ produsul corespunde urmatoarelar
directive 5l standarde,

Imzalayan kigl, firma acina Griniin azgagida anilan yénetmeliklere ve normlara
uygun oldusgunu bevan eder,

Ev ov@pom 1 Sronpeing OFphinEl 0 UTOYEYROMHEVDS, T CUpQuiio Tow
ITRaLInG TPoG Toug mrohnuBuC kevowiopo o ko 1o arohoulo rporena.

Il sottascritto dichiara a nome della ditta fa conformita del predotto cen le
direttive e le norme seguenti.

Pi flimaets weqne erdarer underegnede, at produktet imedekammer
kravene i fa'gence direkthver og narmer,

Wl & podepsany jménem flrmy prahia uje, @ vwrabek cdpovida ndsledujicim
SMErNICim a normar.

Az alulirott kijelenti a cég nevében, hogy a termeék megfelel ar alabbi
eldirasokkal & normakkal.

Spodaj podpizaniizjavljam v imenu padjetja, da je izdelek skladen 7 slededimi
smernicarni in standardi.

Mize] podpisany ctwiadcza woimicniu firmy, 72 product jest zgodny z
nastenujg oyl wtycznyrnl | normanmi.

Podpisujuci zavizne prehlasuje v menes fismy, 7o tento wrobok je v silade s
nasledovngmismernicami & normuani-

Article No.: Be712

Ohject of the declaration: Rotisserie kit

Wolf Stesl Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1¥8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 an materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code {Lebensmittel-, Bedarfsgegenstande- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE], 530 and 531

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Bamrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017,

! - : ;'- | (_ " .r/
({, t.k{.a"'u(__\ Lfé (L [\_c__,
llona Gaspar
Grills Product Manager
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Eonformitdtserklarung
Declaration of Confomity
Deéclaration de Conformirs
Conformiteirsverklaring
Declaracion de Canfarrmicad
Declaragao de canfarmldade
Konformitetsforklanng
Yheenmukaisuusilmoitus

Korfirrmitetserklaring

[Michiarazione df conformita

ROy Declarat i de conformitate
aw
@
o
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Urgunluk Deklarasyanu

SARLETT) TERI TN OVTANOKDLONK,
Dlchiarazione di confarmila
Overensstemmelseserklarning
Prohldsent o konformite
Meqgfelalfséai nyilatkozat

Lzjava o skladnosti

Oiwiadceenie o zgodnodd 7 normami

Wyhldsenie o konformite

Der Linterzeichnete erkdarl im Mamen der Firma die Ohersinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the following guidelines and standards,

Le soussigns déclare au nom de P'epterprise |z conformité du produit avec les
directives et normes sulvantes,

e ondertekenaar verklaart In naam wan de frma dat het product
overeenstemt met de valgende richtlinen en normen.

El abajo firmante declara en &l nombre de la empresa, la conformidad del
producto con las directrices ¥ normas siguientes.

O signatane declara em nome da firma a conformidade do produlo com as
seqiuintes directivas e normas.

Unclertecknad farklarar | firmans namn att produklen dverensstammer med
follande direktiv ach standarder.

Allekirjoittanut ilmeittaa likkeen nimissa, efta Luobe vastaa seuraavua
dirktiiveja ja standardeja.

Undertegnede erkieerer pa vegne av firmaet at produkier samsvarer med
falgende direktiver ag narmer.

NagAncaswHACA NOATEEEHRAIET G WRMCHA GEprakl UTo HACTOA SR W31EMAe

e CODTESTCIBYEL JPCGO0aHAAM CIENYIGUME HOPMATHERL AOKYMEHTDE.  nasledovnymi smernicami anomani o S

Dolje potpisani izjavljujem ulme tvrtke, da je j& proizvod u skladu sa slededim
smjersicama i standardimna.

Subzemnatul declard in aumele firmei ca predusul corespunde urmateareier
directive si standarde,

imzalayan kizl, firma adina Qriindin asafida ancan yanetmeliklene ve normlara
uyagun eldusiunu beyan eder,

Ev ovduom 1rg LOpEing onovED 0 UTOYEPREPHREVOL TV SUpguida Tou
npoitaiag noog Toug okdAnUELS Kavovopoog ka1 akdhoudo Tpdmu,

| sattoscritto dichlara a nome della ditta la cenfarmita del procotio con le
direttive & le norme seguenti.

#a firmaets vegne erklerer undertegnede, al produkier imadekommer
wravene | falgende direktiver og normer,

Wl e padepsany jmenem fimmy prohia uje, e wirobek adpovida nas’edujicim
smérnicion a narmarm.

A7 alulirett Kijelenti a cég nevében, hogy a termek megfelel az alibbi
elfirasokkal és normiakkal.

Snadaj podpisani izjavljam v imenus podjet]a, da je izdelek skladen z slededimi
smernicamiin standardi.

Mize] podpisany oswiadcea woimieniu firmy, #8 product jest zgodny &
naslepujgoyimi wytycznymi | narmami.

Podpisujici zavazne prehlasuje v mens firmy, fe tento virobok je v sdlade 5

Article Mo FOODT

Object of the declaration:

Replacemeant grill brush head and scrubber

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the respansible party for requlatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/%5/EC on general product safety,

Signed for and on behall of Wolf Steal Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Movember, 2017

/fl'éi's\'-t___ ({ < (Le 7

1
llona Gaspar : !

Grills Product Manager
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Konformitatserklarung
Declaration of Contormity
Déclaration de Conformile
Conformileitsverklaring
[eclaracion de Conformidad
Declaracao de conformidade
Konformitetsfarklaring
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Konfirmitetserklzerling
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Dichiaraziens di confarmlits

(RO Duclarat ir de confarmitate
TR
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13 Dichiarazione di conformita

@ Dverensstemmelseserklaaring

{CZ)  Prahldteni a konformite

CHD  Megfelelasegi nyilatkozat

LT Lzjava o skladnost

-’:F-TL:) CEwiadozenis o zgodnosci 2 normami
CS_@ Wyhlasenie o konformite

Der Unterzelchnete erklédr im Marmen der Firma die Pbereinstimmung des
Praduktes,

The undersigned declares in the name of the company that the praduct is in
compliance with the follawing guidelines and standards.

Le saussigné déclare aw nom de lenterprise la confoermilé du produit avec les
directives et normes suivantes.

De andertekenaar werklaart In paam wvan de firma dat het product
overeenstemt met de valgence rdchithinen en normen,

Fl abajo firmante declara en el nombre de la empress, la confarmicad del
producto cen las directrices y normas siguientes,

0 signataria declara em nome da firma a canfarmidade de produto com as
seguintas direclivas e normnas.

Undertecknad farklarar | flimans namn att produkten dverenssidmmer med
féljande direktiv cch standarder,

Allekioittanut Imalttaa liikkeen nimissd, eftd tuote vastas seuraavuaa
dirklilvejd ja standardeja,

Undertegnede erklerer pi vegne av firmast at produklet samsvarer med
felgende direktiver og normer.

JII}'.J,IIHI:.}BI,LIMIHE!-'I NONTESQHEORAT OT HMEHHA '¢|I¢1P\.\lblfl STO HACTODRLWER Fa0onee

e COOTREETCTAYET. TREGDRAHMAR CIIEIY LN HEEMA LB HS JOKY RN GE,

[rolje potpisani izjavijujem u ime terthe, daje je projzvoc u skladu sa slededim
smjsmicama i standardima,

Subsemnatul deciard in numels firmei céd produsul corespunde urmatoarelor
directive 5i standarde,

Imizalayan kigl, firma adina Dirlindn azadida amlan yonetmeliders ve normlara
uygun aldusdgunu beyvan eder.

By ovBUati TG FTEAENG onMOvEl O UROPEYROLPEYOG TY aupipaovia 1o
NEOIEMaG MRS TauE akaAoudug <ovovIapos Kol To GreAeuEn maTumo,

Il sortoscritta dichiara 2 nome defla dilta la conformita cel pradotto con le
dirsttive e le norme seguenli,

Pa firmaets vegne erklemrer underlegnede, at produktet impdekommer
kravene i falgende direktlver og normer.

Ml & podepsany jmeénem flemy prokia uje, & wwrabek odpovida nasledujicim
SIS 2 .

Az aluliroll kijelenti a cég nevében, hogy a termék meglele! az alibbi
eldirasokkal &5 nommakkal,

Spadaj podpizani izjavljam v imeny padietja, da je zdelek skladen z sledecimi
srmerricam in standardi,

Mitej podpisany ofwiadeza woimienio tirmy, 2e producl jest sgodny &
nastepujgoymi wytycznymi | normami.

Podpisujic 2avizne prehlasuje v mene firmy, e tenlo vyrobok je v sdlade 5
nazledovogmi smernicami 4 nermami. -

Article Mo.: Fa009

Ohkject of the declaration;

Barbecue grilling rack for ribs and roasts

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4M 1Y8, as the responsikle party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebansmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE], 530 and 531

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of Novernber, 2017

<( [k@ A ':i|{*-.5-||Lu‘_“*
a :

llona Gaspar ¥

Grills Product Manager
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Declaration of Conformity
Deéclaration de Conformite
Conformliteitswerklaring
Declaracion de Conformidad
Declaragao de conformldade
Eonformitetsfrklaring
Yholenmukalsuustimaolties
Kentirmitetserklzrng
JAABIEHHE O ROHPOPMHOTH

Dichlarazione di conformlita

'?E_Q} Declarat i de conformitats
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Uygqunluk Deklarasyonu

ARRLIKIN TER TN OVTANAKPLONG

{1 Dichiarazicne di confarmila
[E_I'_i’,) Overensstemmelseserklaring
(CZ)  Prohldteni a kanfarmits
(:E:} Megfeleldsegi nyilatkozat
fg_l:'fl_:) Lzjava o skladnosti

Chiwigdczenie o rgodnosc 7 nomami

PL
EY

Vyhldsenie a kanformite

Der Unterzeichnete erkldrt im Mamen der Firma die Oaereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the product 15 in
compliance with the fallowing quidelines and standards,

Le squssigna déclare au nom de 'enterprise la conformité du praduit avec les
directives et normes suivaniaes.

De ondertekenaar werklaart In naam wan de firma dat het product
cvereenstemt met de valgende richUjnen ennormen.

El abajo firmante declara en el nombre de la emprezsa, la confarmidad del
praducte cen las directrlces v nemmas siguientes,

O slgnatarla declara em name da lima a cenfemidade do produto com as
sequintes directivas e narmas,

Undertecknad farklarar | firmans namn att produkten dvesensstdmmer med
filjande direktiv och standarder,

Aliekirjoittanut ilmaoittaa likkeen nimissd, etta tucte vastad seuraavua
dirktiiveji ja standardejz,

Undertegnede erklzrer pa vegne av firmast at pracuklet samsvarer med
falgende direktiver og normer.

HD_.L'J'IHEHEIJI-HI-]{H NOOTEEDHOAST OT MMeHA l."IJl’Ir.H.'IhIﬁ- UTE HACTOA ISR WInende

Dolje potpisani izjavljujem u ime tvrtke, da je je praizvad u skladu sa sljededim
smjernicama i slandardima,

— nasledovnymi smernicami a normari

Subsemnatul declard in numele firmel o produsul coresnunde umdtoarelor
directive si standarde.

Imzalayan kisl, firma acina drunin asadida amlan yanetmeliklere ve normlara
wygun aldusiunu beyan eder,

Fy ovSpanm TG STaipeing anhivel O UTIQYEPREENDC TV SUIQLIVIE Tou
TRALBVInG MPoG ToUG CKGADUBUS KOVOWOPo: Kal Ta akghouda mpotuna.

Il sottascritto dichiara a nome della ditta la cenformita del predotto con le
direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets wegne erklzrer undertegnede, at produktet imedesommer
kravene i falgende direklbver ag narmer.

Ml & podepsany jmenem flrmy prohiz uje, e wyrebek adpevida nasledujicim
SMEMICM 2 nermdim,

Az aluliroll kijelenli o cég nevében, hogy a termék megielel az aldbli
olbirdsckkal és normakkal,

Spada) pocpisaniizizvljam v imenu padjetja, ca je zdelek skladen z sledefimi
srnernicaml In standardl,

Mize) podpisany ofwiadcza wo Imienlu firmy, #2 product jest zgodny =
nasTepujacymi wytycznymi | normame.

Fadplsuldcl zédvazne prehlasuje v mens firmy, 7e tente vrobok je v sdlade s

Article Mo F00TE

Object of the declaration; Shish kehab skewers

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares undear our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in confarmity with Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebansmittel-, Bedarfsgeganstande- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and 531

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Novermnber, 2017,

Y (g — ﬁ-ji C_f N
llena Gaspar ' -
Grills Product Manager




EU DECLARATION OF CONFORMITY

(:__P:} Konformitdtserkldrung
(GEY  Declaration of Conformity

F 1 Deéclaration de Confarmité
(:h_TQJ Conformlteitsversianng
@ Declzracion de Conformidad
P Declaracia de conformidade

Konformitetstarklaring
(ETT\_D Yhdenmukaisuusilmeitus
D

HR)

Kanfirmitetserklazdng
ABABNEHHE 0 KOHPODMHOTH

[ichiarazione di conformita

B_@ Declarat ir de confarmitate
{hF_) Uygunluk Deklarasyocnu
lf: T AR DL MG D andkpLone

2 Dlchizgrazione di confarmita
Overensstemmelseserklaring
Prahfageni o konformite
MeafcelelGsiegi nyilatkozat

SOy Lrjava oskladnasti

Diwiadezenie o godnoicl 7 nomami

Vithldsenie o konformite

Der Unterzelchnete erklarl im Mamen der Firma die Obereinstimmuong des
Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that the praduct is in
campliznce with the following guidelines and standards,

Le zpussigne declare au nom de l'enlerprise la conformité du produit aves les
directives et narmes suivantes.

D= ondertekenaar vesklaart In naam van de firma dat het procuct
overeensternt met de valgende richtlinen en normen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
praducto con fas directrices y normas siguientes,

O signatario declara em nome da firma 2 conformidade de produto com as
seguintes direclivas e normas.

Undertecknad farklarar | firmans namn att produkten gverensstimmer med
fdllande direktiv och standarder.

Allekifolttanut imoittaa  lilkkeen nimissd, ettd tuate vastas seuraavuaa
dirktiive)d ja standardeja.

Undertegnede erklaerer pd vegne av firmast at produkier samsvarer med
felgende direktiver og normer,

NeAnucapinacn NONILCPRIIET OT MMEHIA GUPMEEG STO HACTOALLCS WIEEI A
LOOTEETCTAYET. TREN0RS HNM CIREYICLLME HOPRE THEHEIE JOKYMEHTOR,

Dalje patpisani izjavlulem wime tertke, da je je proizved u skladu sa sljededim
smjernicama i standardima.

Subsemnatul declara in numele firmei ca produsul corespunde urmatoarelor
directive 5 standarde.

Irzalayan kigl, firma adina Grindn asadide amlan vénstmeliklers ve normlara
uyaun eldusgunu beyan eder.

Ev ovlpon g Tapeing onlivel o uroyeynopEeag Ty aujipaia Tow
rpoibviag npos teug orsdoulug <ovonopodn KO TO oKGADUB NRaTUmT,

Il settascritlo dichizra a nome della ditta la conformita del pradotie con le
direttive e le nome seguent,

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at procuktet imadekammer
kravene i felgende airekilver og normer,

Ml & podepsany jménem flrmy prohia uje, @ wirebek adpovida ndsledojicim
smEarnicim a norman,

Az alulirott kijelenti a cég nevében, hogy a termék meglelel az alabbi
eltirasckkal &5 narmikkal,

Spodaj podpisani izjavijam vimend padjetia, da je edelek skladen z sledacéimi
smernicami in standardi,

Mizej podpisany oéwiadcra w imizniu firmy, 20 product jest sgodny =
nastepujacymi wylycznymi | normami.

Podpizujuci zévdzne prehlazuje v mens firmy, f& tento virabok je v sulade =
nasledovoymi smernicami a noomami

Article Mo, o7

Ohject of the declaration: Wide spatula

Wolf Steel Ltd., of 214 Baywview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4M 18, as the responsible party for regulatory compliance, declares under aur
sola responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles

intended to come inte contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code [Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermitlelgessetzbuch, LFGE]L §30 and §31

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of November, 2017.

d\@-nd}f {;j!_x[;x_i,'|\u T
llona Gaspar * 1
Grills Product Manager
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Kontormitdtserklirung
Declaration of Conformity
[réclaration de Conlormile
Confarmiteitsverklaring
Dreclaracion de Conformidad
Declaragio de conformidade
Kanfarmitetsitrklaring
Yhdenmukaisuusilmaoltus
Konfirmitetserklaring
FARBALHIE O KOHOPRHOTH

Dichiarazinne di conformlita

Declarat ir de conformitate

&
(-'I'__Bj Uygunluk Deklarasyanu
ARG HERI T aviamdkpang,
MMchiarazicne dl confarmita
Owerensstemmelseserklzaring
Frohlaeni o kanformite
Megleleldségn nvilatkoeat
Lyjava o skladnosti

Céwiadezenie o zgodnoéci 7 narmami

Vyhlasenie okonflommite

Der Unterzeichnete erkldrt im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Prociuktes.

The undersigned declares in the name af the company that the product is in
compliance with the following guidelines and standards,

Le spussigné déclare au nom de l'enterprise la conformité du prodult avec les
directives el normes suivantes.

De ondertekenaar verklaarl In naam van de firma dat het product
overeenstemt met de volgende rchilinen en normen.

El abaje firmante declara en el nombre de la empresa, la confarmidad del
producte cen las directices y narmas siguienies.

O signataria declara em neme da firma a conformicade do procuto com as
seguintes directivas & normas.

Undertecknad firklarar | flrmans namn alt produkten overensstammer med
féljande direktiv ach standarder,

Allekirjoittanut ilmoittaa fikkeen nimiscd, ettd luote vaslaa seuraavua
dirktiivejd ja standardeja.

Undertegnede erkleerer pd vegne av firmaer at produkiet samsvarer med
felgence direktiver og narmer.

HNeanucaswndca NOATEERHAAET OT HMEHA Dbl STO HACTOHWEE MEIeNRE

"I LI PR INTIAT R Jpl’.‘ﬁUHdHIﬂHM LAY EILAE HOPMETHARHEIY JORYREHTORE,

Dalje potpisan iziavijujem uime tertke, da je j& profrved o skladu sa slededim
smjermcama i standardima.

Subsemnatul declard in numels firmei cd produsul corespunde urmdtoarslor
directive 5i standarde.

Imzalayan kigl, firma adina driindn asadida anmlan yanetmelklers ve normlara
uygun eldusgunu beyvan eder.

Ev ovdpomn e ETmREor ofliveEl 0 unnyEppnppEees TV aujpoio Taw
ngadviog npog 1o, akakoudug kovoviopols KoL Ta akdkouta npdTora.

Il sottascritle dichiara a nome della ditta la conformita del prodotte con e
direttive e le narme seguenti.

P4 firmaets vegne erklaerer undertegnede, at produktst imadekommer
kravene | falgende direktiver og nommer.

Ml e podepsany [meénem fnmy orehia je e vyrobek cdpovida nasledujicim
smErnicim a normam,

Az aluliratt kijglent! a cég newében, hogy a termék meglelel sz alabbi
eldirasnkkal &5 normakkal,

Spoda) podpisani izizvljam v imeny padjetia, da je izdelek skladen z sledacimi
smernicami in standarcdi.

Mirzj podpisany oswiadeza woimisnie flrmy, 7e product jest sgodny 2
naslepujgoyrmi wylyeznymi | normami.

Podpizujuci zévizne prehlasuje v mene firmy, 2e tenta wirobok Je v silade <
nasledovnymi smernicami a noomarnmi.

Article Mo.: FOO20, 70021

Dhject of the declaration: LED light

Walf Steel Ltd, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1¥8, as the responsible party for requlatery compliance, declares under cur
sole respensibility that, as delivered, the describad article is in conformity with Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators and waste

batleries and accumulators, as amended by Directive 2013/56/EU an batteries and accumulators and waste batteries and accumulators as
regards the placing on the market of partable batteries and accumulators containing cadmium intended for use In cordless power tools, and
of button cells with low mercury content, Directive 2011/85/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment, and Commission Delegated Directive (EU} 2015/863 amending Annex |l 1o Directive 2011/65/FU as regards the list of

restricted substances,

Signed for and on behalf of Wolf Steel Lid,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Novernber, 2017.

! N ]
:jixﬂ'i‘.ﬁ- — lk.{; o |l"'-_ ey
llona Gaspar > )
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

@ Konformitdtserklarung

@ Declaration at Confarminy
CF Déclaration de Conformité
(LY Confarmiteitsverklaring
(CE) Declaracion de Conformidad
{.'-E:? Declaragan de canformidade
=, Konformitetsfarklaring

(IR Yhoenmukalsuusil maitus
’CE:}I Kanfirmitetseridaring

@ IAABNEHNE 0 KEHAOPMHOTH

(EEQ Dichiarazione d: cenformica

fFE:I:' Declarat ir de confomitate
TR Liygunluk Deklarasyonu
(_E_i_'{' ARMOTT) TEDL THG U LCITGEPIONG
17 Dichizrazione di conformita
C@ Cvierenssternmelseseridsring
@:Z;r Prohliteni o kenfarmita
CHD Megfeleldségl nyilatkozat
@I:lf_l:) Lzjava a skladnosti
@ Déwladezenie o zgodnosci 2 narmanmi

(B wyhldsenie o konformite

Dir Unterzeichnete arkldr im Namen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes.

The undersigned deciares in the name of the company that the product is in
compliance with the following guldelines and standards,

Le soussigné déclare au nam de Fenterprise la canformité du produil avec les
directives et normes suivantes,

De onderickenaar verklaare In naam van de firma dat het product
aversenstemt met de volgende richtljnen en narmen.

El ahaja firmante declara en & nambre de la empresa, la confarmidad del
producta con |as directrices y normas siquisntes,

O signatario declara em neme da firma a conformidade do produto com as
seguintes directivas e normas.

Undertecknad firklasar | flrmans namn att produklen éverensstémmer med
faljande direksiv noh standarder.

Allekirjoittanut imoittas likkeen nimissd, ettd tucte vastea seuraavua
dirktiivejd ja standardaja,

Underlegnede erslarer pa vegne av firmast at praduklel samsvarer med
falgende direktiver og normer,

NopaMLaswnicn NoATREREKAACT 1 MMEHN SUPRLIGE 4TS HACTOAWDE MIgenne

Dolje potpisani izjavijufern wime titke, da je je proizvod u skladu sa sliededim
smjernicama i standardima.

Subsemnatul declard in numele firmei cd produsul cerespunde urmitoarelor
directive 5l stanclarde,

Imzalayan kgl firma ading Grinin agaddz andan yvonetmelklere ve normilars
uygun eldusiunu beyan eder.

By owlpnm g eowpeing onhaovel O oToeerneppives Ty oupplaviee Tou
nooidvieg TR Teuc axdhoulug kovovapag kan 1o akdhoulo npatuna,

I sattoscritte dichiara a nome della ditta la conformita del prodotte con le
direltive e le norme seguents,

Fa firmasts vegre erkloerer undertegnede, at procukiet imedekommer
kravene i folgende dirsktiver og normer,

Kl & padepsany jménem flrmy prohia uje, e vyrobek odpovidd nésledujicim
SMMErniCim & normam.

Az aluliratl kijelenti a cég nevében, hogy @ lermék megfele! az alibbi
elirdsokkal &5 normakkal,

Spodaj podpisani iziavijam v imenu podjetja, da je zdelak skiaden 7 sledadimi
smernicamiin standardi.

Mize| podpisany odwiadeza w imieniu firmy, fe product jest zaodny z
nastepujacymi wytvcznyme | normmanmi.

Podplsufic 2dvizne prehlasuje v mene firmy, fe lenta wrobok je v stilade 5
nasledovnymi smernicamla normarmi. .

Article Mo 70024

Ohject of the declaration; Barbecue tool set

Waolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general praduct safety, and
Regulation (ECI No 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel, Bedarfsgegenstinde- und Futtermitlelgesstzbuch, LFGE), 530 and 531

Signed for and on behalfl of Wolf Steel Ltd., at Barrie, Ontario, Canada, this 2*' day of November, 2017.

[a]

\'JL-,; LS S« . (f i l'\'_.l:;_k_f/
- T ==
Hona Gaspar !
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

o
{GHY Declaration of Conformity
CF  Déclaration de Conformité
(HLY  Canfarmiteitsverklaring
@ Declaracion de Confarmidad
C:E:I' Declaragao de confasmidade

Konfarmitdtserddning

{':E_} Konformitetsférklaring
(PN Yhdenmubkalsuusiimaitus
@_:] Kunfirmitetsarklzering
(RUS) 3anpncHie o KoHBOpMHOTH
(HR)  Dichiarazione di conformita

RO Declarat ir de conformitate

(ﬁ_} Uygunluk Deklarasyon

(-l}‘_ﬁ':) AR NER TG OVTATGEPION;

£ Dichlarazione di conformisz

(DK} Overensstemmelseserklaring

':C;Z} Prohlageni o konformite

C__I-[_:l Meglelelésegi nyilatkozat

BLE)  Lzjava o skladnasti

l:-_F"_Lm}' Cawiadizenie o zgadineic’ 2 normmami

{SR} Wyhlidsenie o konformite

Der Unterzeichnete erkld im Namen der Firma die Dbereinstimmung des
Procduktes,

The uncersigned declares in the parme of the company that the product i in
compliance with the following guidelines and standards,

Le soussigre déclare au nom de lenterprise la conformité du produit avec les
directives el normes suivantes,

De ondertekenaar verklaat In naam wvan de firna dat hel product
overeenstemnt met de valgende richtljnen en normen.

El abajo firmante declara en & nombre de fa empresa, l2 conformidad del
producto con las directrices y normas siguientes,

0O signatario declara em nome da firma a conformidade do produto com as
seguintes directivas e normas,

Undertecknzd firklarar | flrmans namn att pradukten éverensstimmer med
féljande direktiv ach standarder.

Allekioittanut imaitaa likkeen nimissd, ettd tuole vastzz seuraavua
dirktiveji ja standarde]a,

Underlognede erklerer pé vegne av firmaet at produkiet samsvarer med
falgende direkliver og normer,

NapnmcaswnACe NOSTEEE#AACT OT HMeHK oM PMEIS ST AL TORLEEE H3TeHE

Lolje potpisani izjavljujem uime tertke, da je je praizvad u skladu sa sljededim
smjemicama | standardima,

Sisbsernnatul declard in numele firmei ¢d produsul corespunce urmataarelar
directive i standarde,

Imzalayan &isl, firna ading Orindn asedida anlan yinetmelklere ve normiara
wygun eldusgunu beyan eder,

Ly owdpom g FTaipeing oniuve o UROVEYRAMPEEYDS Ty dupguvia Tou
Mpaiding Mpo Tous mEEAGLALE KoVOVISpE O K To okekouB Tpduna

Il sattoscritie dichizra & name della ditla la conformita del prodotto con le
direttive & |2 norme seguenti.

Fa firmaels vegne erkleerer underegnede, at produkter imedekommer
kravene i felgende direktver og narmer.

Ml & podepsany jménem flrmy prahia uje, & vrobek odpovidd nasiedu)icim
SIMEMICIM & Aormar,

Az alulirott kijelenli 4 cég nevében, hogy a termik megfelsl a7 alibhbl
ulairasekkal &5 nommdkkal.

Spocaj pedpisan! izjavijam v imenu podjetia, da je lzdelek skaden 7 slededimi
srmernicamiin stancardi,

Mitej podpisany ofwiadcza w imieniu firmy, 7e producl jest zgodny 7
nastepugoymi wytveznymi | narmami.

Podpisujuci zavizne preblasuje v mene firmy, f2 tente wrobok je v silade s
nasledoviymismemicamianomarnd, .

Article No.: o027

Ohbject of the declaration: Grill tapper with cedar plank

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the respronsible party for requlatory compliance, declares under our

sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Council Directive 2000/29/EC on protective measures against

the intraduction into the Community of organisms harmful to plants or plant products and against their spread within the Community, as last

amended by Commission Implementing Directive (EU} 20171279, and Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to

come into contact with food.

The described article has been assessed and determinad compliant with the following standards;

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgeqenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGR), 530 and §31

Signed for and on behall of Walf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of Movember, 2017,

- jl[._{:}_,‘_ﬁ e !I;If—.(h__r'lr () ./.V/”

¥, T

llona Gaspar
Grills Product Manager
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Konformitdtsesklinng
Declaration of Conformity
Déclaration ce Conformins
Conformliteltsverklaring
Declaracion de Conformidad
Declaracic de conformldade
kanfarmitetsf@rklarng
Yhdenmukaisuusilmeitus
N
@
GG

Eonfirmitetserklzrlig
FARBENEHAE O KOHGOPMHOTH

Dichiararione di conformisa

D
R
>
Gy

Declarat ir de conformitate
Uyqunluk Deklarasyanu
LA TER TG T o g
Dichiarazione di conlermita

Overensstemme lseserklaring

@E:' Pranldieni o konformite
CH Megfaleldségl nyilatkozar
B Lejava o skladnost]

G
(5K

Ciwdadczenie o zgednosicl 2 norrmanmi

Vyhlasenie o kenformite

Der Unterzeichnete erkldt im Mzmen der Firma die Libereinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the company that the product is in
compliance with the following guidelines and standards.

Lu soussigne diclare au nom de Fenterprise la conlomité du produit aves les
directives et norimes suivantes,

De ondertekenaar werklazrt In naam van de frma dar hel product
overeenstemt met de valgende sichtljnen en narmen,

El abaje firmante declara en el nombre de la empresa, la canfarmidad del
producto con las directrices ¥ normas siguientes,

0 sighatario declara em nome da firma a conformidade do praduto com as
sequintes directivas & normas.

Undertecknad Firklarar | lrmans namn alt produkeen dverensstimmer mod
faliznde direktiv ach standarder.

Allekirjoittanut iimoittaz likkeen nimissd, eltd tuote vaslaa seurzavis
dlirktiiveja ja slandardeja,

Underteqnede erklzrer pi vegne av firmael at produklet samsvarer mad
falgends direktiver og narmer,

Nagaucapisncs NOATRERHICT OT HMEHH PpMBIE UTe HAaToAWEE Hagene

._...m.rme-:ﬂa.yer..apuﬁuuauuﬂm:ﬂe,u}-mw,uxanu.a'muun_x,qmyueﬂmu_ R—

Lolje potpisani izavljujem uime tertke, da je e projzvod u skladu sa sljededinm
imjernicama i standardima.

Subseminatul declard in numele firme ¢ produsut carespunde urmitozrelor
directive si standarde.

Imzalayan kigl, firma adina driiniin asagida anilan yénetmeliklere ve nomlas
uygun afdugunu beyan eder,

Ev oviparn T cuapeing onhive o WITDYEYPOHLEVOL THY auptpovia Tou
Mpoitvias Tpog Toug axdhauwiieg kavoviayo:;, kat Ta akdhaufa npaturo.

I settascritto dichiara @ nome della ditta la conformita del prodoetio con le
direftive e le narme seguenti.

Fa firmaets vegne erklorer undertegnede, at produktet imodekommer
kravene | falgende direktlver ag normer.

Nl e padepsany jmeénem flrmy prohia e, & wirobek odpovidd nasiedujicim
sméarnicim a narmam.

Az alulitotl kijelenti a céq nevében, hogy a termek megfelel az alibbi
eldirdsekkal é5 normakkal,

Spods] poedpisani izjzdjam v imenu podjetia, da je izdelek skiaden 7 slededimi
smernicamiin standardi.

RMize] podplsany odwiadera w imieniu firmy, 70 product jest Focdny z
nastepujgoymi wytycenymi | normanmi,
Podpisujici zavizne prehlasuje v mene firmy, e tento wirobok je v silade s
nasledovnymi smernlcatnia narmami,

Article No.: R

Object of the declaration: Barbecus tool set

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 178, as the respansible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Directive 2001/95/EC on general product safety, and
Regulation {EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to come inte contact with food.

The described article has been assessed and determined eompliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and §31

signed for and on behalfl of Wolf Steel Ltd, at Barrie, Ontario, Canada, this 2™ day of Movernber, 2017,

d_ﬂx{_m B ( ;I {..L_.{['\ I

llona Gaspar
Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

Kanfarmitatserkiinng

(BB}  Declaration of Con formity
(:E:‘] Déclaration de Conformité
@E_L-\; Canfarmleitsverklaring
CED Declaracion de Conformidad
(P2 Derlaragao de conformidade

Konfu'rrritetsfﬁrklan'ng

Yhdenmukaisuwsilmoibus

CND Kenfirmitetserklaring
FUE)  3ananedue o KOHQOPRHOTH
@_@ Dichiarazicne di canfarmita

[eclarat ir de conformizate

RO

jﬁ-\) Uyguenluk Deklarasyonu

(_E:‘r_l_{) ARhITN) e Tg avTanGrplan:

17 Dichiarazione di confomrmits

(DK} Overensste e lseserkl2ring

& Pronlaen o kenfomite

CH>  Megfeleldségi nyilatkozat

EG Lrjavaaskladnost

(P CHwiadczenie o ryednosc 2 normnanmi
B  whlasenie o kanformite

Der Unterzeichnete erdirt im Mamen der Firma die Ubereinstimmung des
Produktes,

The undersigned declares in the name of the campany that the praduct is In
compliance with the following guidelines and standards.

Le sousshané déciare au nom de M'enterprise la conformité du procuil avec fes
directives ¢l normes suivantes.

De ondertekenaar verklaarl In naam van de firma dat het product
avereensternt met de velgende richtljnen én nommen,

E! abajor firmante declara en el nombre de la empresa, fa confarmidad del
produste con las directrices y nornas siquientes,

O signatario declara em nome da firma a conformidade do preduto com as
seguintes directivas ¢ normas,

Uncurtecknad fidrklasar | lrmans namn ate produlcten Gwerensstimmer med
fillande dirsktiv och standarder,

Allekirjoitianut iimoillea likkeen nimissd, elti tuote vaslaa seurs AV
dirktiiveji ja standardija.

Undertegnede erkleer pd wegne av firmaet at produklet samsvarer med
falgende dirextiver og narmer.

NafnNCaBWHACA AoOTEEDKOAST 0T MMeHA BADMBIG 4TD HACTOALLRS HAREIHE
LOOTRETCIOYE]. LREOORAHWAR CIEQYHLH L HOBMATH BHbL AUEYMEHTOD,

Dolie potplsani izjavijujem uime tertke, da je je prolzvod u sklady sa sliedesim
smjernicama i slandardima,

subsemnatul declard in numele firmel <§ produsul corespunde urmatnarelor
directive si standarde.

Imzalayar kis. firma achina Grindn agagida anilan yanetmeliklere ve narmlara
uygun alduzdurnue beyan eder.

Ev owipom g evmpslog onhavel o UTIOVEYPOLPEYDS Ty ouparla Tow
Moo MAnG Tous oroADURLIG Kovoviapois Kol 1o okohoudo TpdTeTa,

Il sottoscritte dichiara a name della ditta Iz conformita dl prodatio con le
diretlive & le norme soguent,

Fi firmaets vegne erkiwrer undertegnede, at produkter imaedekommer
kravene | felgende direkliver og narmer,

Mi e prdepsany iménem flemy prohila uje, e wiralek adpavida ndsledujicim
STETTICTN o norman,

Az aluliratl kijelentl 2 céy nevében, hogy a termék megfelel az alabbd
eldirdsokkal &5 normdkkal,

Spada podpisan’ iziavijarm v imenu podjetfa, da je izdelek skladen 7 sledecimi
smernicamiin standaredl,

Mize] podpisany obwladcza w imieniu firmy, #e product jest zgodry z
naslepujgoymi wylycznymi | normami,

Podpisujici sivazne prehlasuje v mene firmy, e tenta wvirobek je v stlade s
nasledovngmi sSimernicami a.nomami____

Article No.: FO0a0

Ohject of the declaration: Burger press kit

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Lanada, L4N 1Y8, as the responsible party far regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article s in conformity with Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food.

The described article has been assessed and determined compliant with the fallowing standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code (Lebensmittel-,

Bedarfsgegenstande- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE], 430 and §31

signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canad a, this 2" day of November, 2017,

L+

J \& [ (1I i'"-f-lf'xhx/
e

llona Gaspar
Grills Product Manager



EU DECLARATION OF CONFORMITY

(o)
(CH
B
(R

Kontormitatserklarung
Declaration of Confarmity
Déclaration de Confarmité

Canformliteitsverklaring

fI-:J Deciaracian de Canformidad
{:P:) Declaracao de confarmidade
CE: Konformitetsfarklaring

FIND  Yhdenmukaisuusilmartus
@ Konfirmitetserklaring

@ JEHBARHME O KOHGORREITH
(HR>  Dichiarazione e cenformita

(RO}  Decharat ir de conformitate

(TR Uyguniuk Deklarasyaru

(BRD ARhLIcn TTER TG GV TORGROLONS,
kI_:} Dichiaraziane di conformita

@ Owerensslemmelseserklaaring

T2y Prohlasen o konformile

f:}_{_:) Megtelalfséni nyilatkozat

(BLE  Lzjava o skladnasti

@_—j CHwiadcsenie o syodnosc 2 normami
CS_I'?} Vyhlasenie o kanformite

Ler Unterzeichnete erklart im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produktes.

The undersigned declares In the name of the company that the product is in
compliance with the following guidelines and standards,

Le spussigné déclzre au nam de Penlerprise |2 confermité du produll ave les
directives et normes suivantes,

De ondertekenaar verklaars In naam van de firma dat het product
overeensteml mel de volgende richtljnen en normen,

Ef abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la canformidad del
praducta con las direclrices y normas siguientes,

0 signatarie declara em nome da firma @ conformidade do praduto com as
sequintes directivas & nommas.

Undertecknad farklarar | irmans namn att produkien dverensssimmer mee
faljande direktly ooh slandarder.

Allekifjaittanut llmeltlaa litkkeen nimissd, eftd fuole vastaa seurazvuz
dirktiivej ja standardeja.

Undertegreds erkierer pa veyne av firmast at produklet samsvarer med
felgende direktiver ag narmer,

NugAMcaBLMAC NOATECDALICT OT KREHE SEERMEG U0 HACTGHWEES KIgEnte

~-COGIBEILTBYET IREGOEAHUAM CASIYIOWLIAY HOPMATHEHE JOKYMEHTON,
Dolje potpisani iziavijujemn u ime tvrtke, da je je proirvad o sklacu sa sljedecim
simjernicama i standardima,

Subsemnatul declard in numele firmei ¢é produsul carespunde urmaltoarelor
directive i standande,

Imzalayan kigh firma adina drinin azagida anilan yanetmeliklere ve narmlara
uygunaldusgunu beyan eder.

By ovlpan g etmpeiog onhivel o uroyeynopEag Ty aupgiovio Tou
TIZQIEWIAL RS TOLK, ARAAOUCILG Kavaiopoio KO T okoAcUB NRaTn,

I sattescritta dichiara a nome della ditta la conformitéd del prodotie con le
direltive & le narme seguenti,

Pa firmaets wvegne erklarer undertegnede, at oroduktet imacdekommer
kravens i felgende direktlver ag narmer,

Il & pocepsany jménem flrmy prania uje, e wrobek odpovida nazledujicim
SIMEFMICIT 8 nermam.

Az alulirett kijelenti a cég nevében, hogy a termek megfelel az alabbi
eldirdsckkal g2 normakkal.

Sooadj pedpisani iziavljam v imenu podjetia, da e izdelek skladen 7 sledefimi
smernicami in stancardi.

Mizej padpisany oéwiadcza w imienin firmy, 7¢ product jest zgodny 7
nastepujzoymi wytycznymi | normami.

Padplsujticl zdwizne prehlazuje v mene firmy, F8 tento vwrobok je v sulade s
nasledovnymi smoernicamla beroarmi_

Article No.: 71022

Objact of the declaration:

Warming rack for charcoal kettle grills

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatony compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards;

German Food, Articles of Caily Use, and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstande- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and 531

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2m day of November, 2017,

“L{L_'-’_}b» o (l (S | e S
Y, 1

llona Gaspar
Grills Praduct Manager
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Konformitdtsesklirung
Declaration of Confarmity
Declaration de Canformite
Canformiteitsverklaring
CED  Declaracion de Conformidad
E>
85
(G
(N
P

G

(HED

Declaragdo de canformidade
Kanformitelsfarklaring
Yhdenmukalsuusilmoitus
Kanfirmitetserklzring
JARRNSHHE 0 KOHGOPMHGTI

Dichizrazione di conformity

RO Declarat it de confemitate

(TR Uygunluk Ceklarasyonu

’({_3_?_“- ARAEGH TEDLTNE QVTandAKkpenL

(i Dichiarazione di conformiti

@_"-‘D Overenssternmelsesersl2ring

QC@ Prahladeni o konformite

CHY Megfelaldsogi nyilatkozal

@" Lrjava o skladnosti

(PLY  Déwiadezenie o zgoduoic z narmani

Wyhldsenle o konfarmite

Der Unterzelchnee erklart im Mamen der Firma die Obereinstimimung des
Produktes.

The undersigned declares In the name of the campany that the product is in
compliance with the fallowing guidelines and standards.

Le saussigné déclare au nom de lenterorise la conformilé du nroduil avec las
directives et nofmes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat ket preduct
overeenstemt met de volgende richtljnen en normen.

El abajo firmante declara en el nombre de la empresg, la conformidad dal
procucto con las directices y normas siguisntes,

0 signataria declara erm nome da firma a conformidade da produta com as
sequintes directivas e normas.

Undertecknad farklasar | lrmans namn att pradukien dverensslammer med
féiljande direktiv och standarder.

Allekirotlanut ilmeittas lickeen nirmissd, ettd tuote vastas SEUMAAvLIA
dirktiive]d Ja standardejz,

Undertegnede erkleres pd vegne av firmaes at produkdet samsvarer med
felgende dirsktiver og narmer,

NognueaRIIKECH NOATRODKOIET OT We e BUPMEDT 41O HACTOAILICE: Magenne
LU BETCTEYET TRCEORAHUAM COCAYIOUIMY HODMATHEN X JOKYMBHTOR,
Dolje potpisan! iziavijujem v ime tertke, da i je praizvod u skladu sa sliedecim
smjernicama i stancardima.

Subsemnatul declard in numels el ci pradusul corespunde urmitaaralor
directive 5 standarde,

Imzalayan kigl, firma adina Oriindn asafida anilan yanetmeliklers ve nomlars
uygun aldusfunu beyan eder,

Ev owbpan g etapeiag DIAGVED 0 UITOPEY POpEVDE T Ouppovio Tou
TTREADWIAE TR TOuE akdAoUBLIG KavovIEPanc ki 1o oeehaufa NPATLTE,

Il sottoscrista dichiara a neme della ditta 1a confarmita del prodotta con e
diretthve e le norme seguenti,

Pi firmaets veqne erklarer undertegreds, al produktet imedekommer
kravene | folgends direkiver og narmer.

Mi & podepsany jménem flrmy probla uje, e wirohek adpovidd ndsledujicim
SMEMICM & normam,

Az zlulirelt kijslenti a cég nevében, hogy a rermick megfelel az alibhi
eldfrasokkal o5 nomékkal,

Spadaj podpizani izjavljam v imenu podjetia, da je izdelek skladen z slecedimi
srmernicami in standardi

Mize] podpisany odwiadcza w imieniu firmy, 70 preduct jest zgodny 7
naslepuizcymi wylycznymi | narmami,
Padpisujicl zdvizne prehlasuje v mens firtny, 2 tento wrobok je v sdlade s
nasledovnymi smermicamia nasmanmi )

Article Mo F1285

Object of the declaration: Barbecue warming rack

Woalf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barris, Ontario, Canada, L4N 18, 25 the responsible party for regulatory compliance, declarss under our
sole responsibility that, as delivered, the described articla s in conformity with Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined campliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use,

and Feed Code (Lebensmittel-, Bedarfsgegenstinde- und Futtermittelgesetzbuch, LFGR), 530 and 531

signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd, at Barrie, Ontario, Canada, this 2" day of Movernhber, 2017,

.';'
f

-f | e ki' {8
.

v
llona Gaspar

Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

@3 Konformititserdining
(D
P
(N
LED
e
(&
(FIM
Qo
@S

(HRD

Declaration of Confommily
Déclaration de Conformins
Conformitaitsverklasing
Declaracion de Conformidad
Declaracao de confarmidade
Konformitetsfarklaring
Yhdenmukaisuusilmoitus
Konfirmitetserklering
JAAONEHVE O KOHDOPMHOTI

Dichiarazione di confarmita

Declarat ir de confomitate
Lhygunluk Deklarasyonu
ArALKIN LRI TG QVTanaKas

{13 Dichiarazione i conformita
(D:E'} Chverensstemmelseseridasring
€2 Prahiteni o kanfarmite
@ Megfeleldstgi nyilatkozat

EL Lzjava o skdadnasti
Déwladezenie o zgodnoici 7 normami

Vyhlazsenie o konfomile

Der Unterzeichnete erklint im Mamen der Firma die L'Iberelnstimmung des
Frodukres,

The undersignad declares in the name of the company that the product is in
compliance with the fellowing guidelines and standards,

Le spussigne déclare au nom de I'enterprise la conformite du produit avec les
directives et normes sulvantes,

De ondertekenaar verklaars In naam van de firma dat het product
avereenstemt met de volgende richtjnen en narmen.

Ll abajo flimante declara en &l sambre de la empresa, la conformidad del
procucta can las directrices y normas siguientes.

O signatario declara =m nome da firma a conformidade do produte com as
sequintes directivas e normas.

Unclertecknad firklarar | flrmans namn ats produkten overensstimme: mad
féljaricle direktiv och standarder.

Allekirjoittanut (moittaz  likkeen nimissd, sttd tuote vaslaa  selraavua
dirstiivefi ja standardeja.

Undertegnede erklarer pa vegne av firmaet at produklet samsvarer med
Telgende direktiver og normer,

NosnAcaswnAch NOLTEERMAICT o7 e e PHEMED 4TO HACTOHWEE WANEIHE

Dalje potplsani izjavjujom u ime tertke, da Je je praizvad u skladu sa sliededim
smijernicama | slandardima.

— nasledavnymi smemicami a nodmami i = =

Subsemnatul declard in numele firmel ca procusul corespunce urmatoarelor
directive si standarde.

Imzalayan kizl, firina adina Grindn asafida anilan yénetmeliklene ve nosmlara
uygun aldusgunu beyan eder.

Fv avdpon e etmpeiog cnhaver o UNCYEYPNLLOC THY aupponds tog
nAcSvieg MRGG Tous areAouBUC KavouIaUGG: Kal Ta akdhouba npGTuna,

Il sottoscritto dichiara & nome della ditta l conformily del prodatto con (e
direttive & le nerme seguenti.

Pa firmaets veqne erklarer underegnede, ar produkter imadekommer
kravene | falgende direktlver og normer,

Ml e podepsany jménem firmy prohia uje, e wirobek adpavids nashecujicim
SMEMICIM & norman,

Az oalutirett kijelenti a cég newvélben, hagy a termek megfele! az alakhi
eldirasakhal 0 normikkal,

Spadaj podpisani izjavljam v imeny podietja, da je izdelek skladen 7 sledeeimi
simernicamiim standard,

Mizej podpisany ofwiadcza wo imleniu firmy, re product jest rqodny z
nastepuigoymi wylycznymi | normami,

Padpisujici zévazne prehlasuje v mene firmy, e lento vyrabok je v stlade =

Article Mo.: Q0002

Object of the declaration: Pizza tool set

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrig, Ontario, Canada, L4N 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our

sole responsibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) Mo 1935/2004 on materials and articles

intended to come into contact with food,

The described article has been assessed and determined compliant with the following standards:

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code iLebensmittel-, Bed

arfsgegenstdnde- und Futtermittelgesetzbiuch, LFGE), §30 and 537

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontario, Canada, this 2 day of November, 2017

i { Lﬁ_m T\ Qxf [ s—
llana G;spar L L

Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Konformititserklaring
Declaration of Canfarmity
[éclaration de Copformité
(HLY  Conformiteitsverklaring
Leclaracion de Conformidad
(P2 Dedaragic de confarmidade
D
(Bl
ND
(D
HR

Konformitetsfarklaring
Yhdenmukaisuusilmaitus
Kanfirmitetserklazing
JARENEHKE O KOHPOpMHOTH

Dichiarazicne di conformita

@' Declarzt ir de conformitate

(TR Uygunluk Deklarasyonu
('_'_E_ﬁj ARREIGE HE TR QVTOndkpLong

17 Dichiaraziene di canformita
Chverensstem melseserklzring
(CZ3  Profiddeni okonformite
x.:l_'f?} Megfeleldsegi nyilatkozat
&
(PL)  Ciwiadrzenie o egodnaici 7 narmaini

(:b_lﬁ} Wehldsenie o konformite

Lzjava o skladnosti

Der Unlerzeichnete erklirt im Narmen der Firma die Ubereinstimmung des
Produkies.

The undersigned declares in the name of the campany that the praduct is s
compliance with the fallowing guidelines and standards,

Le soussigné déclare au nom de 'enterprize la canfommité du praduit avec les
directives el narmes sulvantes,

De onderlekenaar verklaart In paam van de firma dat het product
wvereenstermt met de volgende richtljnen en narmen

El abajo firmante declara en el nombre de la empresa, la conformidad del
praducte con las directrices ¥ normas siguientes,

O signatarie declara em nome da firma a conformidade da produto com as
seguintes directivis B narmas,

Undertecknad firklarar | firmans namn att produkten SverensstEmmer med
filjande direktiv ach standarder.

Mlekirjoittanut imeittaa Jikkeen nimissd, etti tuote vastaa seuraavua
dirktiiveja ja standardeja,

Uinderlegneds erklacrer pa vegne av firmaet at produklel samsvarer med
falgende direktiver og nermer,

Nopnncassaicn Do eepwsaaeT o1 uMeHA QADMED WD HACT DHWEE WIEE

Delje potpisani izjav|ujem o ime tyitke, da je je proizvad u skladu sa sljededim
smjernicama i standardima.

— nasledovngmi simecnicami 8 normami.

subsemnalul declard n numele firmel cd produsul corespunds urmitoarelor
directive 5l standarde,

Imzzlayan kigl, firma adimna Graniin aszqicda amlan winetmeliklers ve nommlara
wygun alduggunu bevan eder,

Ev ovilian me eTmipsiog onhdval o unoyeypapptvac T ouppovia Tou
arpoiteice; TROC Tous akahoudien kavowapais kat ta axchaula npatum,

Il sottascritto dichiara a nome delia ditsa la conformita del prodotta con le
direltive & le normme sequenti,

Fa firmaets vegne erkleer undertegnede, al produktet imedekommer
kravene i felgende direktiver og nermer.

Wl & podepsany [menem firmy prohia ujs, e wyrnbek odpovidd nésledujicim
smémicim a normém,

Az zlulirott kijelenti a cég nevében, hogy a termick megfele] az alabhi
eldirdsokkal &5 normikkal.

Spadaj podpisani izjavljam vimenu podjeta, da je zdelek skladen z sledecimi
smernicamiin standardi,

Mire| podpisany ofwiadiza w imleniu firmy, 7o product jest rgadny =
nastepugcymi wytycznymi | normami.

Podpisulic zavazne preblasuje v mene firmy, 22 tento wyrehok je v silade s

Article Mo SO0

Ohject of the declaration; Barbecue tool and accessory st

Wolf Steel Ltd., of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontaric, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under our
sole responsibility that, as delivered, the described articls is in conformity with Regulation (EC) Ne 1835/2004 on materials and articlas

intended to come ino contact with food.

The described article has been assessed and detarmined compliant with the following standards;

German Food, Articles of Daily Use, and Feed Code iLebensmittel-, Bedarfsgegenstande- und Futtermittelgesetzbuch, LFGE), 530 and 5§31

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd., at Barre, Ontario, Ca nada, this 2 day of Novernber, 2017,

& :
] K

llona Gaspar
Grills Product Manager
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Konformitidtserkldnang

E] Declaration of Confomity
Déclaration de Conformité
Conformiteitsverslaring

CE 2 Declaracion de Confarmidad
3 Declaracio de canformidade
Kanformitetsfarklaring
Yhdenmukaisuusilmaitus
Eonlirmitetserklaeng
JAARNCHHE O KOHOORMHOTH

Dichizrazione di conformlta

@3 Declarat ir de confarmitate

-LTzﬁj Uygunluk Deklarasyonu

(_G:r:;: LPALIGN TERL TN OV IUnoKpLong
{T} ichiaraziane di conformita

OK}  Overensste mmelsezerkizring

(CZ}  Proniggenl o konformite

CH Megfeleldségl nyilatkozat

(RO Lzjava o skladnasti

(E._-) Oawdiaclczenie o zgodnoscl 7 nommarmi
(5K} wyhlasenie o konformite

Der Unterzeichnete erklar im Mamen der Firma die Obereinstimmung des
Produktes

The undersigned declzres in the name of the company that the product is in
camaliance with the following guidelines and standards.

Le soussigné déclare au nom de lenterprise lz conformite du praduit avec les
directives ef normes suivantes,

De andertekenaar verklaart v naam van de firmz dat hes priviuct
overeenstemnt met de valgende richtljnen en normen,

El ahajo firmanle declara en el nombre de la empress, la conformidad del
producto con las directrices ¥ normas siguientes,

0 signataria declara em nome da firma a conformidade da produto com as
segquinles directivas & normas.

Undertecknad férkarar | Mrmans namn att produkten dverensstammer med
faljande direktiv och standarder.

Allekiuittanut ilmnittaa likkesn nimissi, efld tuote vastaa  seuraavus
dlrktivei ja standardeja,

Undertegnede erklarer pa veane av firmast al produklet samsvarer med
falgende direkliver og nemmer,

NopAnCaBWnACA NOATAERHAICT BT MMEHI PEAMED YTO HACTOALLIES WIGeIHE

Diolje potplsan izjavijujern wime Ivitke, da je je prolzved u skladu sa sljedetim
smjernicama | standardima.

Sunsemnatul declard in numele firmel o produsul corespunde upmatoarelor
directive si standardse,

Imzalayan kig!, firma adina Grinin asadida 2nilan yénetrmeliklers ve narmlara
uygun alduigunu beyan eder.

Ev awlipnm g etoipeing onbone o omoyiypappivog Ty aupiplovia tou
rrpoitviog mpog Tav ardhouliug ovavispaig ki to axahouBa TpaTurn,

Il sottoscritto dichiarz 2 name della ditta la conformila del prodotio con le
direltive & le norme seguenti.

Pa firmasts veqne erdfarer underegnede, ab produktet imedexommer
kravene | falgende direktlver g narmer.

Ml e podepsany jménem flrmy probia wje, 8 winabek adpowvici ndsledujicim
SMErnicim a narmam.

Az alulitotl kijelenti a céq nevében, hogy a termék meglelel az alibhi
eldirdsckkal &5 normikkal.

Spoda) podpisani Zjavijam v imenu podjeja, da je izdelek skladen z sledeéin)
smernicam|in standardi.

Mire] poclpisany oswiadcza w Imieniu firmy, 78 product jest zgodny 7
nasteougoymi wiytyoenymi | namani,

Podpisujic zavizne prehlasuje v mene Tinmy, 2e tento wwrobak je v silade s

——basledovnymi smemlcamianormani, oo - =

Article No.:

611040, 61286, 61287, 61288, 61326, 61365, 61366, 61410, 61425, 61426, 61485, 61486, 614495, 61500, 61501,

B1525, 61605, 61606, 61665, 61660, 61730, 61731, 61825, 61824, 51850, 61851, 61852, 61853, a1854, 61855,

1900, 61901, 61910, 61911

Object of the declaration; Covers for barbecue grills

Wolf Steel Ltd,, of 214 Bayview Drive, Barrie, Ontario, Canada, LAN 1Y8, as the responsible party for regulatory compliance, declares under aur
sole respansibility that, as delivered, the described article is in conformity with Regulation (EC) Mo 1907/2006 concerning the Registration,
Registration, Evaluation, Authaorisation and Restriction of Chemicals (REACH),

Signed for and on behalf of Wolf Steel Ltd,, at Barrie, Ontarlo, Canada, this 2+ day of Novamber, 2017,
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Grills Preduct Manager




